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FULDSTANDIGT FORHANDLINGSREFERAT DEN 11. FEBRUAR 2025

IN THE CHAIR: CHRISTEL SCHALDEMOSE

Vice-President

1. Abning af medet

(The sitting opened at 09:00)

2. Forberedelse til en ny handelsera: multilateralt samarbejde eller toldsatser
(forhandling)

President. — The first item on the agenda is the debate on the Council and Commission statements on preparedness for
a new trade era: multilateral cooperation or tariffs (2025/2551(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, the EU is a
firm supporter of multilateral trade cooperation, while recognising that multilateral institutions need to be reformed to
make them fit for the challenges of our time.

For over three decades, the World Trade Organization has provided a stable, rules-based framework to advance key
objectives: raising living standards and facilitating global trade of goods and services. Crucially, global trade rules provide
assurance and stability. The WTO has fostered cooperation and supported development across the globe by helping
developing economies to build their trade capacity and by creating a more inclusive trading system.

However, today’s international trade landscape is being increasingly shaped by geopolitical tensions and the weaponisa-
tion of trade and economic challenges, increasing the risk of global economic fragmentation and a shift from a rules-
based to a power-based order.

As the world’s largest trading bloc and the largest investor, the EU has a fundamental interest in maintaining a rules-
based system, which remains the most effective safeguard against economic fragmentation. And it is clear that a frag-
mented trading system would benefit no one. In fact, the least developed and most vulnerable developing countries
would be most affected.

Madam President, honourable Members, Commissioner, the EU is committed to working on the much-needed substan-
tive reform of the WTO. We need to adapt it to the challenges of the twenty-first century — in particular those related to
trade and industrial policy, trade and environment, and trade and inclusion — as well as restoring a fully functioning
dispute settlement system.

Further to playing a leadership role in the WTO, the EU has developed the largest network of trade agreements with
partners across the globe. We have free trade agreements in place with 76 countries in the world, covering around 46 %
of the EU trade.

We continue to believe that open, rules-based and fair international trade is primarily a force for good. By opening new
markets, trade enhances economies of scale, contributes to productivity and innovation, and supports jobs.
Diversification of trade relations also improves access to the inputs that our producers need. All this contributes to
reducing dependencies and enhancing our resilience and economic security.
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However, we are not naive in the face of today’s realities. This means we are not afraid of using the instruments at our
disposal to tackle unfair competition, level the playing field and enhance our economic security. When necessary, we can
protect our economy from technological leakages, overcapacity and other unfair practices.

Having faced multiple crises and deep changes in the last years, the EU has equipped itself with multiple instruments
and tools, making us stronger, more autonomous, more sovereign and more resilient.

Maro$ Seféovi¢, Member of the Commission. — Madam President, dear Minister, honourable Members of the European
Parliament, Europe faces an increasingly complex world marked by, among other things, rivalry and unpredictability that
impacts our trade relations around the world.

In the EU, we know that challenging times call for more multilateral governance and rules-based international coopera-
tion, not less. This is why the EU remains committed to championing rules-based trade, with the revitalised World Trade
Organization at its core. This is of clear economic interest, as we conduct 55 % of our external trade under the WTO’s
most-favoured-nation rules.

At the same time, we must ensure the system is fit to tackle today’s pressing challenges. This includes industrial policies,
overcapacities and a global level playing field, as well as climate change and the digital transition. Trade, like any bus-
iness, thrives on predictability and fair rules, so such revitalisation is key to rebuilding trust and restoring collaboration
between trading partners, and ultimately key to the effectiveness of the WTO. After all, trade is the engine, if not the
essence, of multilateralism.

Beyond the WTO, the G7 and G20 remain highly relevant for exchanging with our partners and addressing the tensions
and frictions that affect open and rules-based global trade. The OECD always plays an important role in supporting
multilateralism and international cooperation. Moreover, on issues that are particularly important to the EU, we are
creating new structures for multilateral cooperation, for example, the Minerals Security Partnership Forum, which the
EU co-chairs, or the Coalition of Trade Ministers on Climate, also co-led by the EU.

We will continue to make the best use of all these fora because, as President von der Leyen said recently, 'it is in no
one’s interest to break the bonds in the global economy’. So we will keep all lines of communications open. And I can
assure you that the EU is prepared to face up to any challenges this new era will bring in the field of trade.

Our fast-growing network of trade agreements — the world’s largest, consisting of some 44 preferential trade agreements
with 76 countries — connects our single market with markets around the globe and gives us and our businesses the
opportunity to grow, innovate and compete. And we continue to expand this network even further.

As you know, we finalised negotiations for the EU-Mercosur partnership agreement and our agreement with Switzerland
late last year. A few weeks ago, we concluded talks to modernise the EU-Mexico trade agreement and relaunched the
negotiations with Malaysia. And I can tell you that there is a clear momentum.

Many third countries are seeking continuity, stability and predictability in their trade partners, so they turn to us. Our
economy is one of the world’s most open, a fact reflected in our high level of trade to GDP ratio of 45 %. And trade not
only provides our businesses with new export opportunities, but it also guarantees access to critical inputs for the
European economy.

Two thirds of all inputs for production come from outside of the European Union. Therefore, we continue full steam
ahead with trade negotiations with India, Indonesia, Thailand, Philippines and others, and we are looking into the
possibilities for deepening trade ties with the Gulf countries. We are also working on new tailor-made forms of engage-
ment that will contribute to our overarching objective, boosting the EU’s global competitiveness. These include trade and
technology councils, sustainable investment facilitation agreements, digital trade agreements and the pioneering clean
trade and investment partnerships.
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One thing remains the same, however: we seek mutually beneficial partnerships centred around stability, fairness and
sustainability. And this sets us apart and is an increasingly strong selling point. At the same time, whenever needed, we
will protect our openness, our industry and our single market. And this brings me to the EU’s economic security,
another imperative in today’s world of stark competition.

First, we are strengthening the tools at our disposal but also ensuring their effective use. This includes the revision of the
FDI Screening Regulation, as well as moving towards an EU approach on dual-use export controls and outbound
investment.

Second, under the European economic security strategy, we are assessing key risks to our economic security. An in-
depth understanding of these threats will inform our mitigating measures, all to be crafted in a proportionate and
targeted manner. And ultimately, we will develop a doctrine on the use of our economic security tools to ensure they
are deployed when needed, in a coordinated and consistent way.

And third, we are engaging on economic security, both in G7 Plus format and bilaterally. Further strengthening ties with
partners who want to cooperate to address the risks we face is of key importance, especially in the geopolitics of today.

Now, turning to our relations with the United States. Unfortunately, tariffs came back overnight. The President of the
United States signed a proclamation imposing 25 % tariffs on all steel and aluminium imports into the US as from
12 March 2025. He has also announced reciprocal tariffs on other products, coming this week. We deeply regret these
decisions and announcements.

The EU sees no justification for the imposition of tariffs on our exports, which is economically counterproductive,
especially given the deeply integrated production chains established through our extensive transatlantic trade and invest-
ment ties. Tariffs are taxes — bad for businesses, worse for consumers — and by imposing tariffs, the US will be taxing its
own citizens, raising costs for its own business and fuelling inflation.

In addition, tariffs are not only harmful for the trading partners directly involved but also risk having disruptive effects
for many others, as well as the global trading system as a whole. Put simply, it is a lose-lose scenario. And, as I said last
time I was here, we will always protect our interests from unjustified measures, in line with our values. And this time
has come, and we are currently assessing the scope of the measures announced overnight and will be responding in a
firm and proportionate way by countermeasures.

We will act to safeguard our economic interests. We will protect our workers, businesses and consumers. This is the way
to protect European interest, but it is not our preferred scenario. We remain committed to constructive dialogue. We
stand ready for negotiations and to find mutually beneficial solutions where possible. There is a lot at stake for both
sides. We want to make it work, not least because it simply makes sense.

Jorgen Warborn, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Minister, Commissioner, it is evident that we are living
in an increasingly unpredictable and uncertain trade area. Whilst China is using subsidies to boost their businesses, US is
using tariffs to support theirs.

The EU is, sadly, only one of the few global actors that really are playing by the international rules-based order today.
The EU now must stand united in our approach towards the Trump trade policy. Fragmentation will only weaken our
process. We have a very well developed trade defence toolbox and it is ready to be used, but only after diplomacy and
negotiation have failed — because the US is a close ally, it is a traditional partner of us, it is a strategic friend and we
need to work together with them. A tit-for-tat trade war will not benefit us. Most importantly, when we answer to the
US threats, we have to do it in a WTO-compatible manner because if we don't, this will only increase the insecurity for
European businesses and citizens.

Whilst China and the US are playing by their own rules at the moment, we need to have even more strategic partners
around the world. We need to continue with the Mercosur countries. We need to continue the negotiations with India.
We need to finalise the modernised trade with Mexico and speed up the process with Indonesia. Trump is now closing
inwards, the US is closing inwards and we in Europe we must look outwards.
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Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorfas, nos encontramos en un
momento decisivo para la economia global. El presidente de los Estados Unidos intimida con aranceles injustificados a
sus principales socios comerciales, incluyendo a México, Colombia, Canadd y China, y amenaza con extender esta guerra
comercial sin sentido a la Unién Europea.

Sefiorfas, no nos equivoquemos: el comercio ha sido una de las mayores fuentes de prosperidad de nuestra era. Segun el
Banco Mundial, desde 1990 el comercio ha impulsado los ingresos globales en un 24 % y ha sacado a mas de
mil millones de personas de la pobreza.

El proteccionismo amenaza con destruir este progreso. Y, ante la deriva destructiva de Trump, squé solucién tiene la
extrema derecha de los falsos patriotas? Se arrodillardn ante Trump mientras su delirio proteccionista aumenta los
precios y pone en peligro millones de puestos de trabajo en sectores como el acero, el aluminio, el automévil y la
agricultura.

Sefiorias, no podemos quedarnos de brazos cruzados. Respondamos con firmeza y con una visién estratégica para
proteger a las clases trabajadoras. Somos la Unién Europea: somos un poder normativo, un poder de mercado y
somos la mayor potencia comercial del mundo.

Reforcemos nuestro mercado tnico, porque una Unién mds integrada serd nuestra mejor defensa ante ataques externos.
Si eliminamos barreras internas y reducimos la dependencia de mercados inestables, nuestras empresas podran competir
con mayor solidez.

Diversifiquemos nuestros acuerdos comerciales: en lugar de aislarnos o depender de un solo socio, aceleremos las
negociaciones con mercados emergentes y bloques estratégicos en América Latina, en Africa y en Asia. Seamos firmes
en la defensa de nuestros sectores mds afectados. Si Washington nos golpea con aranceles ilegales, respondamos con
aranceles en sectores estratégicos para la economia estadounidense. Recurramos al Reglamento sobre cumplimiento,
utilicemos los derechos de salvaguardia y despleguemos el Reglamento frente a la coercién para cerrar nuestro mercado
a sus bienes y servicios.

Madam President, the US president thinks that international trade is a game that can only have one winner. But history
shows us that trade is a source of shared wealth and that protectionism only leads to blockages and confrontation. -
Trump has chosen the wrong path, the path that took Europe from the Great Depression to the Second World War.

100 years later, trade wars have presented a major challenge but also a major opportunity. An opportunity to show that
Europe is stronger when it is united. An opportunity to defend the rules-based trade system that has brought prosperity
and stability to millions of people, and an opportunity to continue our fight for a fairer and more equal world.

Klara Dostalova, za skupinu PfE. — Pani pfedsedajici, pane komisafi, dnes tu mdme debatu s ndzvem Preparedness for a
new trade era. Omlouvdm se, ale o jaké pfipravenosti tady chceme dneska mluvit? Byla snad Komise pfipravena na
Trumpova cla? Nebyla. Byla pfipravena na levné ¢inské dovozy, které ni¢i nd§ pramysl? Nebyla. Byla pfipravena na
energetickou krizi, kterou sama pomohla vyvolat? No nebyla.

Ale tentokrdt, tentokrdt, vdZzeni kolegové, to urcité bude jiné. Komise pfece bedlivé sleduje situaci, analyzuje dopady a
piipravuje strategické dokumenty. A co tedy konkrétné udéld? No, vytvoi{ pracovni skupinu, moznd dokonce i kulaty
stil. A kdyz bude nejhtif, vydd ambiciézni akéni pldn, ktery ale nebude nikdo respektovat.

Zatimco Amerika zavadi cla, Brusel zavadi hlubokou reflexi. Zatimco Cina podporuje sv@j préimysl, my podporujeme
inkluzivni obchodni rdmec. A zatimco ostatni haji své zdjmy, my sepisujeme smérnice o etickych standardech dovozu
bandnd. Takhle se podle Evropské komise buduje ekonomickd mocnost, dimy a panové.

A co kdybychom jednou fekli dost Bruselu, ktery jen sleduje, jak se Evropa propadd? Evropa musi chranit své zdjmy,
protoZe v obchodé neexistuji pfatelé, existuji jen zdjmy, a pokud budeme ddle slabi, svét s ndmi pocitat nebude.

6/143 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

EUT C af 23.10.2025 DA

Daniele Polato, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, buongiorno Ministro, buongiorno
Commissario Sefcovi¢, il protezionismo da parte degli Stati Uniti non ¢ una novita. A partire dagli anni '70, solo i
Presidenti Bush e Clinton non hanno introdotto nuovi dazi.

Alle sinistre, sempre pronte a usare due pesi e due misure in base al colore politico, ricordo che Biden aveva confermato
i dazi che colpivano le esportazioni agroalimentari Made in Italy in relazione alla disputa Boeing-Airbus. E stato Biden, e
non Trump, a varare dazi fino al 41,67 % ai produttori di alluminio italiani. E stato Biden, e non Trump, a varare dazi
del 102,5 % sulle auto elettriche cinesi.

Come europei dobbiamo rimanere uniti e difendere i nostri interessi e le nostre imprese. Dobbiamo evitare una guerra
commerciale con gli USA e cooperare fin da subito con l'amministrazione Trump. Il nostro problema non ¢
Washington, che persegue giustamente i propri interessi.

A preoccuparci di pill sono la crisi economica della Germania, dovuta alle scelte folli di Verdi e socialdemocratici, le
proposte della Commissione che penalizzano ancora il settore del vino o le quasi raddoppiate importazioni di gas russo
da parte di Francia, Belgio e Spagna. Siamo arrivati ad oltre 16,5 milioni di tonnellate, in palese contrasto con le
ambizioni del Green Deal, che prevedevano la riduzione dei combustibili fossili, ed aumentando i profitti della Russia,
alla faccia delle sanzioni.

Se vogliamo essere protagonisti nella nuova era delle relazioni commerciali, dobbiamo cambiare totalmente approccio.

Karin Karlsbro, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Donald Trump has been elected as the new president
of the United States, not the world. With tariffs and barriers, he promises to make America great and force others to
dance to his tune. But what President Trump doesn’t say is that the price will be paid by the American consumers.

It's absurd that the new president is pushing us into a trade war. Instead, we should be joining forces to face the threats
from our common enemies, Russia and China, and stand up for rules-based trade.

The Emperor is naked. Trade wars make us all poorer. To our friends around the world, I want to say we are open for
business. To the US, I want to state that we are ready to respond. When the US seeks to divide us, the strength of the
EU lies in our European unity.

Anna Cavazzini, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen, eines vorweg: Es
ist sehr gut, dass wir heute iiber Zolle diskutieren. Aber es ist auch ganz klar, dass wir schauen miissen, was in den USA
selber gerade passiert. Die Rechte des Parlaments werden ausgehebelt, nicht gewahlte Menschen haben Zugriff auf das
komplette Zahlungssystem, und ganze Behérden werden zerstort. Wir miissen sagen, dass das, was passiert, eigentlich
einem Staatsstreich gleicht. Dariiber miissen wir auch reden.

Aber jetzt zu den Zollen. Eines muss klar sein: Willkiirliche Zolle machen die Menschen drmer — hier und in den USA.
Sie heizen die Inflation an, sie zerstoren Wohlstand und sind eine Gefahr fiir die Weltwirtschaft. Und das finde ich schon
ganz interessant: Die extreme Rechte hier wirft sich Trump zu Filen und findet ihn toll. Dabei wird Trump Europa
schwichen — unsere Wirtschaft und das Einkommen der Européerinnen und Europder. Und Sie schwichen mit Ihrer
Unterstiitzung Trump und die Interessen Europas. Unter patriotisch stelle ich mir etwas anderes vor.

Jetzt aber zu dem, was wir in der Europdischen Union machen miissen. Wir miissen uns sehr gut auf den Ernstfall
vorbereiten. Wir miissen zusammenhalten. Das ist ganz wichtig, denn nur geschlossen kénnen wir Einfluss haben. Die
EU darf sich nicht erpressen lassen wegen der drohenden Zolle und darf unsere eigenen Gesetze nicht zuriickdrehen.
Dass da gestern schon gesagt wurde, wir machen den AI Act wieder auf, ist wirklich skandalds. Wir miissen gemeinsame
Interessen mit den USA herausarbeiten und kooperativ sein. Aber auch, wie Sie das gesagt haben, Herr Sefcovi¢, kluge
Gegenzolle vorbereiten, denn wir haben mit einem der grofften Mirkte der Welt eine wahnsinnige Macht, und die
miissen wir auch nutzen gegeniiber Trump.
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Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Donald Trump multiplie les attaques, les menaces et
les outrances. Et 'Union européenne, qu'est-ce qu'elle fait? Elle regarde ses chaussures, ses pompes. Pire, elle se soumet.

Retrait de 'OMS, suppression de l'aide humanitaire, sortie de l'accord de Paris, du Conseil des droits de 'homme de
I'ONU, sanctions contre la Cour pénale internationale et méme l'abjecte menace de transformer la bande de Gaza en un
gigantesque complexe touristique: voila un apercu du funeste bilan de Donald Trump et de ses sbires milliardaires en
Iespace de quelques jours a la Maison-Blanche.

Face a cette politique du pire, quelle réaction de I'Union européenne? Rien.

Ah si, jai bien trouvé un communiqué qui dit qu'il faudrait approfondir nos relations transatlantiques. Trump veut nous
dépouiller et c’est tout juste si vous ne tendez pas l'autre joue, Monsieur le Commissaire, histoire de rester dans le giron
des Etats-Unis, méme quand son dlrlgeant d’extréme droite foule aux pieds tous les principes du droit international et
met une cible dans le dos des immigrés et des minorités LGBT.

Cet alignement inconditionnel sur les Etats-Unis est une voie sans issue qui précipite I'Europe vers sa propre ruine.
Ironiquement, ceux qui se nomment les Patriotes — pas trés nombreux, d'ailleurs, ce matin — au sein de ce Parlement,
lextréme droite, sont aussi les plus prompts a idolatrer Elon Musk et a marcher la téte baissée dans les pas de Trump.

Alors, je vous le demande: combien de provocations supplémentaires faudra-t-il pour que les dirigeants européens
cessent de lui obéir, le doigt sur la couture du pantalon, paralysés par la perspective d'une guerre commerciale?

Oui, 'administration Trump ne cesse d’agiter l’épouvantail des droits de douane sur les produits européens. Et nous,
nous devrions avoir peur, alors que notre économie pese le méme poids et que nous disposons d'outils pour nous
défendre et riposter? Arrétez d’étre tétanisé, Monsieur Seféovié. A ceux qui nous accuseront d’alimenter la guerre éco-
nomique par des mesures protectionnistes, ne soyez pas dupes, parce quelle existe déja depuis bien longtemps et que les
dirigeants européens nous en rendent les dindons de la farce et sont en train de nous la faire perdre.

Cette guerre, C'est celle menée par le capitalisme qui met en concurrence les peuples et détruit la planete. Mais plutdt
que de tirer les lecons de ses échecs, 'Union européenne continue de donner les pleins pouvoirs aux multinationales. Et
euréka! Elle se dit: «Tiens, allons signer encore plus d’accords de libre-échange», ou méme les nouveaux mantras de
I'Union européenne, «dérégulation» et «simplification» d’'une Union européenne qui en réalité perd sa boussole, au point
de détruire les seuls progres sociaux arrachés ces dernieres années, & commencer par le devoir de vigilance des multina-
tionales.

Alors oui, Monsieur Sef¢ovic, I'Europe doit reprendre en main son destin et réduire ses dépendances vis-a-vis des
Etats-Unis, du reste du monde. Comment se fait-il que nous devrions importer depuis l'autre bout de la planéte des
médicaments ou des panneaux solaires qu'on sait pourtant produire ici?

A Theure ol I'Union européenne multiplie ces nouveaux accords, il est temps d’en finir avec le libre-échange. Il est temps
de changer radicalement les reégles pour produire a 'échelle de notre continent ce dont nous avons besoin, retrouver
notre souveraineté sur I'énergie, I'industrie, I'agriculture et I'alimentation via un véritable protectionnisme solidaire. Voila
le chemin que doit emprunter 'Europe pour faire face aux périls qui nous guettent. Sans cela, nous courons a notre
propre perte.

René Aust, im Namen der ESN-Fraktion. — Frau Prasidentin! Meine sehr geehrten Damen und Herren, Zolle sind Steuern.
Ich glaube, es ist das erste Mal in der Geschichte der Europdischen Union, dass Sie sich gegen hohere Steuern wehren.

Aber in der Tat ist es richtig, dass diejenigen, die durch hohere Zolle im Ausland unseren Unternehmen schaden wollen —
dass wir uns dementsprechend auch wehren miissen, um die Interessen unserer Unternehmen zu beschiitzen. Nicht weil
wir US-amerikanischen Unternehmen schaden wollen, sondern weil wir die US-Regierung zum Einlenken bewegen wol-
len, dass sie unseren Unternehmen eben nicht schadet.
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Aber die Probleme, die wir auf den Weltmérkten haben, sind mehr als nur drohende Zélle, sondern die Europdische
Union selbst treibt die Unternechmen in die verlierende Wettbewerbsfihigkeit — Verbotspolitik, Regulierungswut,
Berichtspflichten, hohe Steuer- und Abgabenlast. Wer also glaubt, nur mit hoheren Zéllen auf die neue Situation der
Weltwirtschaft reagieren zu konnen, wird der Sache nicht gerecht.

Wir brauchen eine andere, intelligente Wirtschafts- und Handelspolitik. Die Unternehmen miissen entlastet werden. Ein
Betrieb muss produzieren, statt Formulare auszufiillen. Steuern sind zu senken, damit diese Unternehmen mehr Geld
haben, um investieren zu konnen. Wir brauchen eine andere, eine interessenorientierte, partnerschaftliche AufSenpolitik,
die unsere Handelspartner in der Welt vermehrt, statt einer belehrenden, besserwisserischen feministischen AufSenpolitik,
die uns in der Welt isoliert. Auch Donald Trump miissen wir die Hand fiir Kooperationen reichen.

Meine sehr geehrten Damen und Herren, ....

(Die Présidentin entzieht dem Redner das Wort.)

President. — Thank you. The time is over.

We have taken the first round of speakers on behalf of the groups and I will now open the blue card option.

Please, colleagues, be so kind as to stick to your speaking time, because we have a very, very busy morning here in the
Chamber, and if you stick to your speaking time, more people will be able to speak.

Michal Szczerba (PPE). — Madam President, this debate is very timely because substantially the US President raised
tariffs on steel and aluminium imports. In Europe, the steel industry accounts for 300 000 jobs and indirectly for up to
2.53 million. In my country, Poland, 18 000 people work directly on steel.

The United States is our key strategic partner. We share common values, strong economic ties, and a commitment to
global stability. We must remain focused on the fundamental goal: supporting a fellow democracy in its defence against
an aggressive autocratic regime. Its failure would be a strategic defeat for us all. Allies should not be burdened by
excessive tariffs.

Let me quote Ronald Reagan, who said these words in the times of fight between the free world and the evil empire:
'Our peaceful trading partners are not our enemies. They are our allies. We should beware of the demagogues who are
ready to declare a trade war against our friends — weakening our economy, our national security, and the entire free
world.” Let’s focus on common enemies instead of seeking enemies among the allies. The US and the EU must stay the
course.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Madam President, Commissioner, colleagues. I think everybody knows that you don’t
stop a bully by giving him what he wants. He will only bully you more. Trump’s tariffs are a blatant attack on multi-
lateralism, on basic WTO principles and on the transatlantic partnership.

No, we are not interested in a trade war. Trade wars only hurt people and businesses, and they push prices up and
purchasing power down. So of course we're open for dialogue, but let it be clear: when tariffs hit us, we must take
immediate retaliatory action. So, Mr Commissioner, it is important that we take countermeasures both within the WTO
and with our trade defences.

And let it also be crystal clear: we will not respond to blackmail, and we will not change European legislation to please
the United States, because giving Trump what he wants will hurt Europe and European citizens, and it will only leave
him wanting more.

Christophe Bay (PfE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, nous sommes aujourd’hui a un tournant
décisif pour l'avenir commercial de I'Europe. L'Union européenne, fidele a ses dogmes, continue de proner un multila-
téralisme aveugle qui nous affaiblit de jour en jour.
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Prenons l'exemple du libre-échange a travers le Mercosur. Pour la France, c’est une catastrophe annoncée. Nos agricul-
teurs, déja étranglés par des normes toujours plus absurdes, devront affronter une concurrence déloyale de produits
brésiliens ou argentins cultivés sans les mémes exigences sanitaires ou environnementales.

Dans le méme temps, que font les grandes puissances? Donald Trump l'a bien compris. Les tarifs douaniers sont un
levier de puissance. Il n'a pas hésité a imposer des taxes sur I'acier et I'aluminium contre le Canada, le Mexique et hélas
méme ['Europe, prouvant que I'Amérique défend avant tout ses intéréts. Et nous, I'Europe, fidele a son role déleve
modele pétri de bons sentiments, continue d’ouvrir ses portes en espérant la réciprocité qui n'arrivera jamais.

Trump pose un défi & I'Union européenne. Je ne suis pas stir, & l'heure actuelle, que nous soyons intellectuellement en
mesure de le relever. Regardons la réalité en face. A I'heure ot les tarifs douaniers redeviennent un instrument de
protection économique, nous devons cesser de croire au mythe du libre-échange heureux. Nous avons des modeles
économiques différents, des industries spécifiques et des besoins qui exigent de la souplesse.

Refusons cette soumission au multilatéralisme destructeur. Exigeons d’abord une vraie préférence européenne pour nos
entreprises, nos agriculteurs et nos travailleurs.

Stephen Nikola Bartulica (ECR). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, americki predsjednik Trump nije
najvedi problem za Europu. I prije njegovog povratka na vlast, europski udjel u svjetskom gospodarstvu je u padu -
ve¢ godinama. Zasto se to dogada? Ima viSe razloga. Jedan od njih je sigurno hiperregulacija u Bruxellesu. Dakle,
nemoguce je na ovaj nain nastaviti. Zatim bih rekao da, ako Europa ne napusti hitno zelenu agendu, dolazimo u
opasnost da postanemo irelevantni. Ve¢ godinama gusi industriju i jednostavno je nemoguce na ovaj nacin uredivati
odnose u nasim zemljama. Kao znak da stvari dobro ne funkcioniraju, navest ¢u samo podatak da Europa uvozi
preko 70 % ribe koju nasi ljudi konzumiraju. Sedamdeset posto. Dakle, nismo u stanju ni priblizno ostvariti ono 3to
nam je potrebno za svakodnevni Zivot. Dakle, Europa hitno treba promjene. Ne mozemo ovako nastaviti, a ove price o
deklaracijama za djelovanje sigurno ne pokrivaju stvarno stanje.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Monsieur le Ministre, tous les
signaux envoyés par I'administration Trump sont clairs. La pression s'accumule. Imposer des droits de douane ou recou-
rir au chantage économique comme outil de déstabilisation peut sembler une stratégie séduisante. En réalité, c'est une
impasse.

Lancer une offensive contre un partenaire historique, c’est ouvrir un conflit dont nul ne sait quand il prendra fin. Apres
les affrontements, il n’y aura ni vainqueur, ni bénéfice. Ni les Etats, ni les industries, ni les citoyens n’en sortiront
gagnants, ni en Europe, ni aux Etats-Unis. Mais soyons clairs: la véritable question pour les Européens n'est pas de savoir
si Donald Trump mettra ses menaces a exécution, mais quand et comment. Et face a cela, notre pire ennemi ne doit pas
étre nous-mémes.

L'Union européenne doit répondre avec fermeté en restant unie et déterminée. Nous, Européens, nous avons les moyens
d’agir et nous le ferons. Qu'il s’agisse d'imposer des droits de douane, d'utiliser 'instrument sur la coercition économique
ou de recourir a 'OMC, rien ne doit étre mis de coté, tout doit étre envisagé.

(L'oratrice accepte une question carton bleu)

Manon Aubry (The Left), question «arton bleuws. — Madame Vedrenne, japprécie que vous aimiez autant que moi le
débat dans cette enceinte. Vous avez dit a juste titre que nous avons les moyens d’agir en tant qu'entité européenne. On
est une véritable puissance économique. Mais dans ce cas-la, pourquoi se donner les moyens d’agir, d'un coté, et, de
l'autre, laisser nos industries européennes se faire dépouiller et surtout signer a tour de bras des accords de libre-échange
avec les pays du monde entier?

Je sais que vous avez des réserves sur celui avec le Mercosur, mais derriere il y a le Mexique, la Malaisie, I'Inde, la Chine,
I'Australie. Vous savez comme moi que cest aussi organiser notre propre dépendance a l'étranger. Donc je vois une
certaine contradiction dans votre discours.
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Marie-Pierre Vedrenne (Renew), réponse carton bleu. — Je m'attendais a cette question et je m’attends surtout a la petite
vidéo derriere, mensongére, comme vous avez I'habitude de le faire, Madame Aubry. J'ai hate de la voir et de voir ce que
vont faire vos collaborateurs sur les réseaux sociaux.

Mais Madame Aubry, moi, jassume tout ce que je dis: défendre les intéréts européens, travailler sur une politique de
commerce qui évolue en lien avec la Commission européenne, renforcer une politique industrielle, travailler sur la
politique de concurrence — que oui, moi, jestime étre de concurrence —, et je ne suis pas dans une logique comme
vous de dire: «Oh, stop aux accords de libre-échange parce qu'ils sont mauvais!»

A un moment, il faut faire évoluer les choses. Vous étes toujours dans des logiques d’opposition, vous ne proposez rien
et vous décrédibilisez la France.

Diana Riba i Giner (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefior presidente en ejercicio del Consejo, la
situacién geopolitica global nos lleva a reformular nuestras alianzas, a encontrar nuevos socios. Y en esto creo que hay
un consenso. Pero lo que no podemos hacer es engafiar. No podemos hablar de soberanfa estratégica de la Unién
Europea y, al mismo tiempo, querer ratificar acuerdos comerciales que sepultan nuestro sector primario y, por lo
tanto, una de nuestras soberanias mds importantes: la alimentaria.

Estamos en una nueva era, si. Y, por lo tanto, la Unién Europea debe promover acuerdos mds justos, mds sostenibles,
que ayuden a ampliar los derechos y no a reducirlos. Acuerdos multilaterales que beneficien a la mayorfa y no a la
minorfa privilegiada de siempre. Acuerdos que no utilicen el sector primario o aquello que comemos como moneda de
cambio. Mds vale una propuesta buena estructural que veinte coyunturales.

La situacién global no es excusa para hacer pasar por el embudo acuerdos como el celebrado con el Mercosur ni ningtin
otro acuerdo que ponga en riesgo nuestro sistema alimentario, nuestro clima y nuestros derechos laborales.

Lynn Boylan (The Left). — A Uachtardin, as we see the EU become more transactional globally, we are witnessing a
massive step backwards in our global relationships. The binary debate between tariffs or more of the same neoliberal
trade agendas reveals the stunning shortsightedness of EU trade policy. What we need is sustainable, socially just trade
which protects workers and our planet, not trade at all costs. Decades of structural adjustment programmes and forced
liberalisation of developing economies has been a disaster for many countries in the Global South.

President Trump has made it clear that he will use tariffs to bully other countries, to accede to his demands in other
areas of public policy, for example on migration and drugs. The EU must stand up. We are at a crossroads. We need not
more of the same, or to fight for our own right to bully others, but we need to fight for trade relations that are people-
and climate-centred and that respect multilateral cooperation.

Fabio De Masi (NI). — Frau Prisidentin! Meine Damen und Herren, Donald Trump hat Zélle auf Aluminium und Stahl
angekiindigt, und das ist ja auch keine Uberraschung. Aber wir hier in Europa haben uns mit unseren Sanktionen
verwundbar und abhingig von den Amerikanern gemacht. Wir — unsere Unternehmen — haben das Finffache der
Energiepreise im Vergleich zu den USA. Und gleichzeitig haben diese Sanktionen iiberhaupt keinen Beitrag dazu geleistet,
den Krieg in der Ukraine zu beenden. Wihrenddessen haben die Amerikaner lustig weiter Uran zum Beispiel aus
Russland eingekauft.

Das heifSt, wir miissen erst einmal wieder tiber unsere eigenen Interessen hier in Europa nachdenken und diese Sank-
tionen beenden, die uns selbst viel mehr schaden, als dass sie Putins Fahigkeit zur Kriegsfilhrung treffen wiirden. Dann
konnen wir auch mit Donald Trump auf Augenhéhe verhandeln.

Und zweitens sind wir natiirlich nicht vollig wehrlos, denn wir sind immer noch ein sehr grofer Binnenmarkt in der
Welt. Apple will dieses iPhone zum Beispiel nicht nur in Liechtenstein verkaufen oder in irgendeiner Steueroase, sondern
in Deutschland oder Frankreich. Und deswegen brauchen wir endlich Straf- und Quellensteuern auf Finanzfliisse in
Steueroasen, auch auf die US-Big-Tech-Unternehmen, wenn sie hier nicht anstindig Steuern zahlen.
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Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, Donald Trump no deja a nadie indiferente,
esto es innegable. Es una figura polarizadora y los extremos de este Parlamento lo estin empleando como arma arroja-
diza para defender sus intereses partidistas.

Por un lado, la izquierda se estd dedicando a insultarlo y vilipendiarlo. Han llegado a tildarlo de nazi y fascista, califica-
tivos que —ademds de resultar caricaturescos— probablemente no sean la mejor manera de persuadir diplomdticamente
al lider de nuestro mayor aliado.

Y, en el otro extremo, no dudan en deshacerse en elogios hacia Trump. Y lo hacen a pesar del dafio que ya hizo en el
pasado a nuestros agricultores y ganaderos, y a pesar de los aranceles con los que estd amenazando a nuestras empresas.
He de reconocer que cubrir de alabanzas a quien pretende perjudicar a tus compatriotas me resulta, sinceramente, muy
poco patridtico.

Por eso, necesitamos un enfoque moderado, firme para reaccionar, pero sobre todo flexible para negociar. Al margen de
quien se siente en la Casa Blanca, no podemos permitirnos ninguna ruptura, porque Estados Unidos ha sido, es y debe
seguir siendo nuestro principal aliado. Como dijo el presidente Reagan en las playas de Normandia, la alianza trans-
atlantica es el mejor escudo para la libertad, la prosperidad y la paz.

Trabajemos todos desde Bruselas y desde Washington para mantener vivo ese escudo.
(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Petras Grazulis (ESN), pakélus mélyngjg kortele pateiktas klausimas. — Kaip Jis ir minéjote, Jungtinés Amerikos Valstijos
yra misy sgjungininkai tiek NATO, tiek kitu aspektu. Tai gal mums reikéty sésti uz deryby stalo ir, kaip Trumpas praso,
pirkime energetinius isteklius, dujas i§ Amerikos, o ne i§ Rusijos? Ir manau, kad jeigu mes sésime ir derésimés, mes
rasime kompromisa. Cia tritksta dialogo. Ar Jis taip nematote?

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE), respuesta de «tarjeta azul». — Mire, me ha hecho una serie de reflexiones sobre lo que
usted cree que se debe de hacer. Yo precisamente lo que acabo de pedir en este momento aqui, en mi intervencién, ha
sido que tengamos un enfoque moderado, que ni por un extremo ni por el otro lleguemos a una posicién intransigente;
acabo de decir que tenemos que ser firmes para reaccionar, pero muy flexibles para negociar. Sobre los extremos
concretos, es una reflexion que usted ha hecho: creo que es uno de los temas de los que ha mencionado que se deben
tratar.

Pero insisto: lo importante es que tengamos nuestra autonomia para reaccionar y para negociar. Tenemos que ser, sin
duda alguna, y seguir siendo, como también he dicho, protectores y, sobre todo, colaboradores de los grandes socios que
hemos tenido a lo largo de nuestra historia.

Tavvig Maviatg (S&D). — Kupia Tpoedpe, tic npates tpetg fdopddec e Mpoedpiag Trump, fAénoupe pia cuvtoviopévy
enideon anévavtt oto diedvég kavoviotikd mhaioto mou dnpoupyrjoape peta tov B' Iaykoopo TToAepo.

Ot daopol 25% ot yaAufa kar aloupivio dev mpooTATEVOUY TOUG ApEPIKAVOUG TapaywyoUs, omeg o [poedpos twv Hvopévey
TTohrtelov vopiletl. Avtideta, KAvel TOUG MAVTEG MO QTOXOUG, pe HOvo Tehka kepdiopévo v Kiva, n onola, 0nwg yvepiloupe
MOAU kaha, otnpiler ) froprxavia e 6e MOAU 1YUPEG KPATIKEG EMSOTTELS.

H Eupomnaixn Emtponr) ogeilet va Adfer kade anapaitnto HeTpo yia va TPOCTATEVCEL TNV EUPOTAIKT BLOHNXAVIKY TAPAYOYIKT)
Paon, onwc emiong ka g Véoelg epyaoctag mou autr) dnuoupyel. Ta epyaleia umapyouv, apkel va eipacte evopévol Kat va
gYoupe TNV ano@actotiky moATkr] PoUNNOT Yl anoTENECHATIKG aVTIHETPAL.

Ac@aldg eivat TPog To GUNPEPOV OAWV va Kpatiooupe Toug dtalloug emkowwviag avolytols. ‘Opwg, autd dev onpaiver ot Ja
unokUWoupe otoug ekfiacpols kat Ti¢ anartmoeg tou kupiou Trump. Hpde 1 opa n Evponaikn Emtponr va anodeifer om
pmopel va otavel 0To VYOG TV TEPLOTACENV.

Anna Brylka (NI). - Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Panie Ministrze! Stany Zjednoczone otrzasnely sie z wply-
woéw zielonych lobbystéw i powrdcily na Sciezke zdrowego rozsadku. Czy si¢ to komu$ podoba, czy nie, mamy do
czynienia z powrotem protekcjonizmu gospodarczego i maksymalizacji wysitkow na rzecz odbudowy konkurencyjnosci.
Jak powinna odpowiedzie¢ Unia Europejska? Zlikwidowal przyczyny utraty gospodarczej konkurencyjnosci. A co robi
Unia Europejska? Dokladnie co§ odwrotnego. W imig intereséw niemieckich prébuje przeforsowaé umowe z krajami
Mercosur, ktéra zniszczy europejska produkeje rolng i uzalezni Europ¢ od dostaw zywnosci. Zamiast wydobywaé paliwa
kopalne, chce uzaleznia¢ Europe od stonca i wiatru. Zamiast postawi¢ na radykalng deregulacje, uwolnienie cen energii i
przedsiebiorczo$¢ Europejczykdw, tworzy tony niepotrzebnych przepiséw i dokumentéw, doprowadzajac do masowego
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upadku firm. Wszystko po to, bo komu$ wydaje si¢, Ze przez zeroemisyjno$¢ w Europie uratujemy planete.

Czy wy nie widzicie, ze Chificzycy, a teraz takze Amerykanie, po prostu si¢ z nas $mieja? Ostatnie decyzje nowej
administracji Stanéw Zjednoczonych to tak naprawde najbardziej agresywne posunigcie w handlu miedzynarodowym
od dekad. Jesli nowe cla bedg obowigzywal dluzszy czas, radykalnie zmienig si¢ stosunki handlowe Stanéw
Zjednoczonych i poniekad sparalizujg Swiatowg gospodarke. Jaka jest odpowiedZ Komisji Europejskiej, ktéra w imieniu
nas wszystkich decyduje o polityce handlowej i gospodarczej Unii? Absolutnie nie taka, jakiej Europa potrzebuje. A jaki
powinien by¢ wasz pierwszy krok? Poparcie dla inicjatywy Patriotéw dla Europy zawieszajacej Europejski Zielony Lad.
To jest prawdziwa szansa dla Europy.

Svenja Hahn (Renew). — Frau Prisidentin! Subventionen, Abschottung und erzwungener Know-how-Transfer, dem
sehen sich europiische Unternehmen in anderen Lindern gegeniiber. Und zu Hause, in der EU, gab es in den letzten
Jahren vor allem Regulierung statt eines wettbewerbsfihigeren Binnenmarkts.

Wirtschaftliche Abhingigkeiten sind fiir Autokratien wie China eine Waffe gegen uns Demokratien, und fiir Trump sind
Zolle ein Druckmittel. Die EU hadert mit sich selbst, anstatt konsequent neue Mirkte zu erschliefen. Dabei brauchen wir
jetzt mehr Handel mit mehr Partnern. Eine pragmatische Losung mit den USA, gerne auch erst mal in einzelnen Sekto-
ren. Das ist iibrigens auch die Chance, doch noch ein Handelsabkommen mit Indien zustande zu bekommen. Jedes
EU-Land, das CETA noch nicht ratifiziert hat, muss es sofort tun; das stirkt Kanada und uns den Riicken gegen Trump-
z6lle. Das neue Handelsabkommen mit Mexiko muss umgehend ratifiziert werden, und das Mercosur-Abkommen darf
nicht genauso faktenfrei kaputtdemonstriert werden wie damals TTIP — Mercosur muss jetzt kommen!

Handelspolitik ist ein Schlachtfeld zwischen Autokratie und Demokratie, und die EU wird in dieser Zeit, in dieser neuen
Zeit, nur erfolgreich sein, wenn wir wirtschaftlich und geopolitisch vernetzt sind: Partnerschaft statt Abschottung, Han-
del statt Protektionismus, und Wachstum statt Stagnation.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* zu antworten.)

Damian Boeselager (Verts/ALE), blue-card question. — Thank you, Ms Hahn, for your intervention. I was just wanting to
share a question that I have. If we see trade as a bit of a broader collaboration, if we look at, for example, how we use
the digital infrastructure when it comes to cloud infrastructure, if we look at the raw materials that we need from the
US, it seems that our whole economy is really built on collaboration with the US. I'm quite afraid of what it would
mean to disentangle this.

So, how do you think we should assess the risk of a potential trade war in all of these fields, the broader fields of digital
infrastructure and such?

Svenja Hahn (Renew), blue-card answer. — In general, more trade with more partners makes us more versatile and less
dependent on individual partners. So diversifying our trade and having more trade agreements is the thing that the EU
needs to do now.

We need to talk with the US for finding solutions in specific sectors, like we're doing in the Trade and Technology
Council, and if we have more partners, that will strengthen us, that will strengthen our partners. We need more dialogue
with the US now more than ever. We do not need less dialogue.

Majdouline Sbai (Verts/ALE). — Madame la Présidente, dans son célébre roman 1984, George Orwell a cette phrase:
«Tout se perdait dans le brouillard. [...] le mensonge devenait la vérité.»

Alors, au lieu de naviguer a vue dans ce brouillard créé par Donald Trump, en ordre dispersé, revenons-en aux faits.
L'industrie de l'acier en Europe traverse une crise inédite, ses exportations ayant été divisées par deux en dix ans. Mais les
excédents commerciaux de I'Europe vers les Etats-Unis ne représentent que 0,3 % de notre PIB.
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Nous n’avons pas a avoir peur, mais a agir. Relocalisons la production des biens que nous consommons en Europe, car
notre marché intérieur est notre force. Renforgons le pacte vert, notre autonomie stratégique et notre souveraineté, en
particulier dans l'alimentation et I'énergie. On ne doit plus laisser les actionnaires des multinationales décider seuls de
notre avenir industriel.

Et surtout, soyons solidaires face a cette tentative d'intimidation, ces attaques sur nos démocraties. Ensemble, nous
pouvons devenir une puissance sociale et écologique.

Rudi Kennes (The Left). — Madam President, 'you get a tariff and you get a tariff and you all get a tariff. This is Donald
Trump’s new favourite threat. At least when he’s not threatening to buy or even invade your country, of course. He just
announced a tariff on aluminium and steel which will have serious consequences for the European industrial sector and
for industrial workers. And what's the European response? We deeply regret. Like Trump will care. It's ridiculous.

Trump tariffs will hit Europe’s working class hard, with higher prices and massive loss of jobs. But the EU does not care
to protect its workers. No, no, no. They only care to please wealthy people like Trump, Musk and the other billionaires
in the United States Government. We cannot be weak against Trump attacks. Europe needs to be strong and not by
doing the same stupid things like Trump, but instead to work with other countries and partners around the globe.

To fight for the working class of Europe, we need a foreign policy other than just being the lapdog of the United States.

Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, Donald Trump estd a instrumentalizar a politica aduaneira para impor a sua
vontade. Estd a transformar a diplomacia econdmica em diplomacia transacional. Tudo indica que vai tentar obrigar-nos
a comprar gds natural e aumentar as despesas com equipamento militar norte-americano. Mas a Europa é o maior bloco
comercial do mundo. Temos de ser firmes. Ndo podemos permitir que Trump use a politica aduaneira para nos condi-
cionar na transi¢do para as energias limpas, nem para comprometer o desenvolvimento da indistria europeia da defesa.
A Europa jd foi empurrada para muitas crises por ndo ter antecipado os desafios. Temos de substituir importagdes por
producdo europeia. Temos de diversificar os destinos das nossas exportagdes, trabalhar as relagdes com a India e com o
Japdo, ratificar o acordo comercial do Mercosul. Estd em causa a nossa autonomia estratégica. Se Washington acha que
pode testar os nossos limites, nés aqui ndo podemos hesitar.

(A oradora aceita responder a uma pergunta «artdo azul»)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «artdo azul». — Senhora Deputada Lidia Pereira, a primeira
pergunta que lhe queria fazer é se acha mesmo que hd uma incompatibilidade entre o aprofundamento do multilatera-
lismo e a utilizacdo da politica comercial, incluindo as taxas aduaneiras, para proteger setores estratégicos? A nds parece-
nos que nio hd contradi¢do nenhuma, porque ambos podem ser instrumentos de desenvolvimento das relagdes come-
rciais, naturalmente protegendo aquilo que é relevante em cada circunstincia, para cada espago. E a segunda questdo que
lhe queria fazer é precisamente essa. Depois de o PSD, o PS e o CDS terem entregado & Unido Europeia a competéncia
exclusiva da politica comercial, deixando as nossas decisdes e a prote¢do dos nossos setores estratégicos nas decisdes das
grandes poténcias da Unido Europeia, como é que a senhora deputada avalia as consequéncias profundamente negativas
que isso tem tido para Portugal?

Lidia Pereira (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Muito obrigada pela pergunta, Senhor Deputado, e eu
devolvo-lhe com outra pergunta. O Senhor Deputado tem coragem de chegar a uma empresa portuguesa, ou uma
empresa francesa ou espanhola, as empresas portuguesas, a uma pequena média empresa, e dizer-lhe: esqueca, ndo
pode investir na sua internacionaliza¢do, nio pode exportar, tem de se confinar a um espago mais restrito. Aquilo que
a Unido Europeia faz é precisamente utilizar os acordos de comércio para conseguirmos alavancar a nossa posi¢io
geopolitica no mundo. E, portanto, eu creio que nds, perante estes desafios, temos duas opg¢des: ou enfiamos a cabeca
na areia ou fazemos aquilo que nos deve impelir a promover a autonomia estratégica. E, nesse aspeto «...».

(a Presidente retira a palavra a oradora)

Bernd Lange (S&D). — Frau Prisidentin! Herr Minister! Herr Kommissar! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Schon Isaac
Newton wusste ja, dass eine Aktion immer eine Gegenreaktion auslost. Und das erleben wir natiirlich jetzt auch. Ich
habe heute Morgen die Order des Prasidenten Trump durchgelesen. Er hat im Grunde seine Z6lle von 2018 wieder voll
und ganz in Kraft gesetzt und alle Ausnahmetatbestinde, auch unsere Quoten zollfreier Importe, abgeschafft. Nebenbei:
iibrigens auch gegen die Ukraine, was ich sehr unanstindig finde, denn sie brauchen Moglichkeiten des Exports.
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Das heifit natiirlich, dass unsere Gegenreaktion auch eintritt, dass wir ab 1. April auch unsere Gegenzolle gegeniiber den
USA wieder einsetzen werden. Und Herr Kommissar, wenn Herr Trump auch auf Autos und auf Pharma Zélle setzen
wird, gehe ich davon aus, dass wir genauso entschlossen Gegenmafnahmen — eine Gegenreaktion gegen den
USA-Tarifdschungel — einleiten werden, wie wir es bei den Stahlzollen gemacht haben.

Jorge Buxadé Villalba (PfE). — Sefiora presidente, patéticos y peligrosamente fandticos. Llevan ustedes treinta y cinco
aflos machacando a los europeos con prohibiciones y restricciones, subidas de impuestos, tasas, contribuciones, persi-
guiendo y sancionando. Y, ahora, como Donald Trump impone aranceles a la importacion de determinados bienes para
proteger su economia, ustedes lo convierten en chivo expiatorio.

Ustedes han inventado el xenocapitalismo, un sistema econémico en virtud del cual la produccién y el empleo extranje-
ros son beneficiados sistematicamente en detrimento de la produccién y el empleo propios. Han arruinado el campo, la
industria, el transporte, la pesca, imponiendo autoaranceles a la producciéon nacional. ;Qué son, si no, los derechos de
emisién de CO2 o el Mecanismo de Ajuste en Frontera por Carbono? ;Aranceles al acero? Menudos hipdcritas! Ustedes
han destruido la produccién de acero en Europa al condenar la industria electrointensiva con su renuncia a la energfa
nuclear, al gas y al petréleo.

Solo los patriotas que defendemos la propiedad privada defendemos la libertad de comerciar, que se opone a la compe-
tencia desleal extranjera. (Tomates? De Marruecos. ;Naranjas? De Sudéfrica. ;Cebollas? De Senegal. ;Textil?
De Bangladesh. ;Coches o buques? De China. Ustedes han promovido la salida de capitales y han expulsado la inversién
productiva.

Durante afios hemos advertido que su Agenda 2030 y su Pacto Verde condenaban a Europa. Ojald los vientos de cambio
traigan buenos Gobiernos que suspendan el Pacto Verde, renuncien a la agenda globalista, bajen impuestos, eliminen
trabas y prohibiciones y renegocien todos los acuerdos comerciales para proteger la produccion europea. Solo asi el
genio europeo renacerd y haremos a Europa grande otra vez.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Cristina Maestre (S&D), pregunta de «tarjeta azul». — Sefior Buxadé, a usted le gusta mucho todo lo que hace Trump,
porque usted estd también en el bando de los que quieren romper la convivencia y el orden mundial.

Y el mayor gesto de patriotismo —usted que tanto se autoatribuye esta caracteristica— lo estd dando al dar palmas con
las orejas ante esta guerra comercial que va a perjudicar a la industria europea y también a la espafiola; va a impedir que
nuestros industriales, que nuestros productos —los europeos y los espafioles— puedan competir en el mercado interna-
cional. Y usted da palmas con las orejas.

¢Me puede usted decir qué le va a explicar a la industria del acero, del aluminio, a los agricultores si también se aplican
los aranceles...

(la presidenta retira la palabra a la oradora)

Jorge Buxadé Villalba (PfE), respuesta de «tarjeta azul». — Sefiora Maestre, si, a los agricultores, a los ganaderos, a los
pescadores, a la industria del acero y del aluminio, a todos los auténomos espafioles les digo que los culpables de su
ruina son Pedro Sinchez y el Gobierno de la Comisién Europea.

Y ellos lo saben perfectamente: ustedes han subido todos los impuestos, han subido las tasas, han impuesto nuevas
contribuciones, prohibiciones y limitaciones a su actividad. Cuando ustedes expropian centenares de olivos para poner
placas solares, estin destruyendo el campo europeo.

Con lo cual yo no aplaudo nada. Yo lo que hago es criticarles a ustedes, denunciarles y sefialar que nosotros tenemos
una alternativa que pasa por la libertad, por el respeto a la propiedad privada, la bajada de impuestos y la prosperidad
de Europa.
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Sophie Wilmeés (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, 'Europe est la plus
grande puissance commerciale et le marché le plus vaste. Malgré cela, nous sommes nerveux a chaque déclaration venue
de Washington.

Sur la menace des droits de douane, notre premiere ligne de défense, c’est évidemment la dissuasion. Sans révéler tout
son jeu, il est temps que 'Europe montre clairement que, méme si ce n'est pas son scénario privilégié, elle est capable de
résister, de répliquer et de sauvegarder ces secteurs.

Ces droits de douane seront probablement aussi un prétexte pour négocier autre chose. Vous le savez, le Président
Trump envisage chaque relation de maniére transactionnelle et on voit que ¢a ne s'arréte pas a I'économie.

Alors je vous le dis aussi, Monsieur le Commissaire, tracez une ligne rouge vif. Cette ligne rouge vif, c’est ce que nous ne
marchandons pas, donc pas non plus nos valeurs fondamentales, qui, on I'a compris, ennuient par exemple certains
patrons de la tech américaine.

Les citoyens ne l'accepteraient pas, car nos citoyens et nos secteurs sont aujourd’hui en attente de relations commerciales
justes et équilibrées, a la hauteur de ce que nous sommes, en fait: une grande puissance commerciale qui puise sa valeur
dans sa force.

Virginijus Sinkevicius (Verts/ALE). — Madam President, dear colleagues, the United States imposed tariffs on EU steel
and aluminium. This action is not only unjustified, but it's also deeply concerning for the future of the transatlantic
cooperation.

Let me be clear: we do not desire this outcome. Imposing tariffs between allies is counterproductive and frankly absurd.
Nevertheless, the EU has to respond firmly. Even so, trade wars weaken our shared economic strength and global
influence.

That said, tariffs and targeted economic measures can be important tools when dealing with regimes that threaten global
security and stability, such as Russia and Belarus. In such cases, targeted action is not just justified, it is crucial.

The Commission’s proposal to impose tariffs on Russian and Belarusian agricultural products and fertilisers is a step in
the right direction, helping to reduce dependencies, strengthen domestic production and diversify our supply chains.

We must fully utilise this tool and remain united in upholding a rules-based international order.

Zeljana Zovko (PPE). - Madam President, in the Chronicle of a Death Foretold, Gabriel Garcia Marquez is speaking about
the death that will happen, and this is what we are speaking about for many months here, asking the Commissioner to
send someone to speak to the Trump administration, to talk to the people and to see this transactional deal that we can
make with this new administration.

But what happened? We are listening about a lobbyist firm being hired in order to build the bridges. This is our
preventive diplomacy, ladies and gentlemen, that the European Union is doing. We don’t have a contact and that’s a
crucial thing.

Last night's wake-up call — while we were sleeping, they were working — calls to strengthen our competitiveness, to
invest in research and innovation, to reinforce our resilience in our economy and diplomacy.

As European leaders and the tech experts gather in Paris, Europe sends a strong message: with our own investment and
expertise, we can lead in research and technology, attracting companies at least from Europe and investment firms from
the EU, while we still have time.

While we much focus on a trade in goods, the US had a EUR 104 billion trade surplus in services with the EU in 2023.
We must leverage this advantage.

Stefano Bonaccini (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'aggressivita della presidenza Trump ci pone
davanti a uno spartiacque: rafforzare I'Europa oggi o condannarla all'irrilevanza domani?
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Superamento del diritto di veto, passare dall'unione monetaria a una pit efficace unione politica, diversificare i mercati:
alcune scelte strategiche che permetterebbero allEuropa di essere all'altezza di competere con nuove e vecchie potenze.

Di fronte alla minaccia dell'arma protezionistica dovremo rispondere insieme, senza esitazioni, per difendere i nostri
interessi e quelli di imprese e lavoratori che hanno la sola colpa di saper fare bene. O ci si chiama Patrioti per fare gli
interessi degli altri? Se ogni Stato pensera invece in modo miope di cavarsela da solo, ci si autocondanna all'irrilevanza.

L'impatto dei dazi ¢ indiscriminato. In Germania avrebbero conseguenze pesanti anche, ad esempio, sul sistema produt-
tivo italiano, o viceversa. Sappiamo da che parte stare: con quelli che si impegneranno perché prevalga dialogo e ragio-
nevolezza, in un mondo che ha bisogno di costruire ponti, non certo di alzare muri.

Andris Lisz16 (PfE). — Madam President, where there’s a will, there’s a way. With tariffs, the new Trump administration
has showed the world how quickly countries will change their position and cooperate to stop illegal immigration.

Several countries are now accepting the return of their unwanted nationals from America and beefing up border pro-
tection. And Donald Trump’s approval ratings are through the roof. Let’s make Europe great again. Let us in Europe
apply the same recipe.

The EU is the largest market in the world. The EU is one of the largest donors of aid in the world. We should use tariffs
and economic means against countries that refuse to accept the return of their nationals from Europe.

Colombia, Mexico, Canada; initially, they all refused to cooperate with America. When Donald Trump announced extra
tariffs, they quickly agreed to receive their nationals and send extra troops to the border to stop the flow of illegal
migrants and drugs.

Tariffs were quickly suspended. Trade continues, but the borders are more secure.
This is how it's done. This is how to make European borders secure again.
(The speaker agreed to take a blue-card question)

Radan Kanev (PPE), blue-card question. — First, colleague, I very much agree with you that we should use our single
market as leverage because it is a huge leverage in international and trade relations. Then I have two very brief questions
to you.

Do you say that Europe must be more united, that Europe must act together, that we need more and stronger Europe in
order to defend together our interests? That is the main point.

Andrés Laszl6 (PE), blue-card answer. — No, what I'm saying is that the EU Migration and Asylum Pact sucks and it
failed even before application. What we should be doing is working together to defend our external borders together.

Unfortunately, this House denies the possibility of Frontex doing that. If we don’t protect our external borders together,
if we don't step up against third countries who refuse to accept their unwanted nationals from Europe, then in fact we
should use the common market as a tool. That's what I'm saying.

Barry Cowen (Renew). — Madam President, the economic ties between Europe and the US are amongst the strongest
there is globally, with trade flows exceeding 1.5 trillion annually. The EU exported 156 billion more in goods to the US,
while the US holds a 104 billion surplus in services. So it is a partnership of mutual benefit, one that tariffs would only
damage.

Ireland’s deep historic and economic ties to the US are well known. Equally known, however, is the fact that our success
is also built on EU membership and the solidarity we received during key periods and challenges like Brexit and the
COVID-19 pandemic. As such, it’s fair to say that the potential for tariffs to turn allies into adversaries leaves few with
more to lose than Ireland.
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But as the geopolitical challenges emerge, we in Ireland and the delegation here from Ireland will continue to push the
EU to strengthen its own competitiveness, tackle energy costs, address infrastructure deficits and secure our place in the
global economy. At the same time, Ireland knows that the EU must stand united. Protectionism weakens all of us. The
EU should engage early, defend open trade and ensure that cooperation, not division, shapes our future.

Ludék Niedermayer (PPE). — Madam President, high unjustified tariffs don’t make economies stronger. They don’t
make economies more competitive. It doesn’t solve the fiscal problem. This was proved many, many times, but
obviously Donald Trump is right, he can take this way if he wants. We as Europeans must stay united and negotiate
in our interest, also to protect multilateralism.

At the same time, we should clearly understand what cards we have in our hands. It’s true that Europe has big surplus
in trade in goods, but US firms have big surplus in trading of services. At the same time, US firms, especially large
digital firms, are using EU single market with very free access to generate huge profits. So, we should understand what
cards we have in our hands and they are not weak.

We should negotiate with the US as with our friends, as well allies, but when we get into hard negotiation, we should
really understand that we have a good position to defend our interests and also to fight for the multilateral trade
relationships in order to help the global economy to be stronger.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Stimate coleg, ati spus de mai multe
ori ,trebuie”, ,trebuie si facem relatii cu Statele Unite”, dar nu ati spus nimic concret. Ce ati propune concret s facd
Uniunea Europeand in relatia cu Statele Unite? Credeti cd politica de acorduri comerciale a Uniunii Europene este
suficientd? Protejeazd suficient industria din Uniunea Europeand? Ce ar trebui concret? O propunere din partea dumnea-
voastrd pentru Comisia Europeand.

Lud€k Niedermayer (PPE), blue-card answer. — 1 just think the first: negotiate with EU to try to reduce our harm. The
second: promote the single market that will make our economy stronger. And the third: develop the trade relationship
with other countries through trade agreements.

This is a way which [ would propose.
President. — This was the last blue card I accept in this debate because we don't have more time.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Monsieur le Ministre, chers collégues,
le président des Etats-Unis décide de tarifs qui vont heurter notre production, qui vont mettre a mal les industries
européennes. Et que font les pseudo Patriotes? Au lieu de proner la résistance a leur nouveau héros, ce quils font,
cest quils attaquent le pacte vert, le pacte sur la migration et l'asile et qu’ils n'ont pas un mot pour défendre les
productions européennes contre celui qui les met & mal en ce moment méme, c’est-a-dire Donald Trump. Oui, Donald
Trump dont vous étes les affiliés dans cette enceinte.

Alors, nous qui sommes réellement des patriotes, nous qui voulons réellement défendre les industries européennes, nous
demandons a la Commission d'étre beaucoup plus ferme.

Nous avons les instruments qui permettront de faire face a ce rapport de force imposé par la nouvelle administration
américaine: instrument pour l'exercice des douanes et des droits de I'Union, instrument de lutte contre les subventions
étrangeres, instrument de coercition, reglement sur les services numériques. Nous avons les outils pour résister et nous,
en tant que patriotes, nous défendrons les intéréts des Européens contre I'administration américaine s'il le faut.

Lubica Karvasovd (Renew). — Madam President, congratulations to those who saw Donald Trump’s arrival as a hope.
Ideological wars were more crucial for you than the prosperity of the European economy. To sell this as a defeat of
liberal democracy was also important to you. You care more about the interests of businessmen like Elon Musk but you
are not here today to talk.
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The trade war between strategic partners will only lead to defeat for all — we know this. Therefore, we need to cooperate
with the United States more in areas which are mutually beneficial to all of us — energy security, defence and China. If
the US is not interested, then our answer must be resolute and united — and I stress the word.

We also have to protect European companies and industries — steel, automotive and others — because some regions
might be collapsing, including the Slavic ones. And we also need to make an offer for companies and investors in the
US to come to Europe to invest in our industries and economy, including the clean technology. So let us ask for
cooperation, but let us not be blackmailed by anyone.

Sebastido Bugalho (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, o titulo deste debate pergunta «cooperacio ou
tarifas?», quando a maior economia do planeta acena com tarifas, ndo num ambiente de cooperagdo, mas de intimida-
¢do. Para uma unido de Estados e para qualquer empresa, mais danoso do que uma tarifa é a ameaca de tarifas. Essa é
uma imprevisibilidade que ndo é apenas econdmica, que vai da diplomacia ao mercado de trabalho, do poder de compra
ao poder da forca. Olhar as tarifas como quid pro quo, anunciando-as num dia e suspendendo-as no outro, fere a relacio
entre governantes, mas também o capital de quem investe e o saldrio de quem trabalha. Para uma economia social de
mercado, como a nossa, uma tarifa é um imposto; para quem estd do outro lado do Atlantico, uma tarifa é hoje uma
sang¢do aos seus aliados.

Durante quatro anos, podemos ndo saber com o que contamos, mas, depois destes quatro anos, 0s nossos parceiros
saberdo com quem poderdo contar. Com uma Europa que negoceia, mas ndo é chantageada, com uma Europa que é
interlocutora, mas que ndo abdica do mercado, de uma ordem internacional com regras e responsabilidade.

Javier Moreno Sdnchez (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, jqueremos guerras comerciales o acuerdos
comerciales? Los socialistas espafioles abogamos por el multilateralismo y la legalidad internacional con una OMC
reformada y eficaz: frente a la ley del mds fuerte, cooperacion, negociacion y defensa firme de nuestros intereses.

Las guerras comerciales que propugnan los Estados Unidos y China pueden ser una oportunidad para la Unién Europea,
confiemos en nosotros mismos. Somos la mayor potencia comercial del mundo y con el mayor mercado interior:
debemos reforzarlo. Debemos lograr nuestra autonomia estratégica abierta con una rdpida mejora de nuestra competi-
tividad. Si bien tenemos que negociar firmemente con Estados Unidos y China, tenemos que aliarnos con socios que
comparten nuestros valores y principios como México, Canadd, el Mercosur, Japén o Nueva Zelanda, entre otros.

Sabemos dénde llevan el nacionalismo, el proteccionismo y el imperialismo: a la guerra. Trabajemos para que siga
cruzando las fronteras el comercio justo y sostenible, y no los ejércitos.

Nicolds Pascual de la Parte (PPE). — Seflora presidenta, la guerra comercial declarada por Trump ya se vefa venir,
porque la anuncié durante la campafia electoral. Los aranceles comerciales de Trump tienen una doble dimensién: una
dimensién exterior y una interior. La dimensién exterior consiste en utilizarlas como armas de coacciéon para una
negociacion contra los interlocutores comerciales, para poner a la defensiva a su interlocutor, pero la dimensi6n interior
es mds importante, porque una vez que Trump ha anunciado que va a bajar el impuesto de sociedades —el corporate tax
— del 35 al 15 %, eso le va a producir un descuadre en las cuentas nacionales que tendrd que cuadrar con los ingresos
por las importaciones a través de los aranceles. Es decir, estos van a compensar el hueco fiscal que deje la reduccién del
impuesto de sociedades.

Por tanto, los aranceles van a estar alli durante afios y, ante eso, la Unién Europea tiene que reaccionar convirtiéndose
en el garante del libre comercio internacional, empezando por la ratificacién del Acuerdo con Mercosur, la ratificacién
del Acuerdo Global Modernizado con México y estableciendo acuerdos con la India y con Japén. Somos el principal
socio comercial del mundo, pero también dependemos mds que nadie del comercio y por tanto tenemos que...

(el presidente retira la palabra al orador)

Aovuxag ®ouphag (PPE). — Kupia [Tpoedpe, o1 Hvopéves TTolrteleg eivar ket da mapapeivouv otpatyikog etaipog e Eupona-
ikn¢ Evoong. Ot otopikoi deopol pag kat 1) eumopikr| pag oxéon eivar LoTikig onpasiac. Qotdco, 1 cuvepyacia dev pmopel va
BaoiCetar oty aduvapia. H Evponn dev mpémet va eivar o aduvapog kpikog pe kavévay. Xe ke ouvepyaoia, mpénel va eijiaote
10XUPOG MOIKTNG.
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Auto onpaiver 6t emPaietar va Mafoupe pétpa kot va mpofoupe o ouotaotikés evépyeies. Na Siaogalicoupe 0Tt o1 eupomna-
iKéG emiyelproels kat ot moAiteg pag dev Ja eivat oL Xapevol T epnopikev avtnapadécenv. H andvinor pag otoug daopols dev
pmopel va eivar povo Aektiki. Xpewaletar otpatnyiki) mpogtotpacta. Mia woxupr), evopévn kat anogactotiki) Euponn eivar 1) povy
nou pnopel va emfalet Tov oefacpod kat va Siapop@ooel To diedveg EUnopLo.

TToAupepric ouvepyaoia 1) dacpol; H andvtnon eivar Eekddapn. Zuvepyacia, ala and Déon 1oxbog kar Ajyn avipétpev yia
TPOCTACI TV EUPWTIAIKOV GULPEPOVTLY, Ta onoia Ja neha va akovow.

Dirk Gotink (PPE). — Voorzitter, Trump trekt de lijn van vorige Amerikaanse presidenten door. Het is “America First” en
dat is niet eigen aan Trump. De Inflation Reduction Act heeft met allerlei fiscale voordelen ook massaal bedrijven
weggelokt uit Europa, naar de Verenigde Staten. Zij kiezen voor re-industrialisering en koopkrachtherstel. Ook in
Europa zijn we hiermee begonnen; we moeten hiermee doorgaan, ten voordele van de Europese industrie en bestaansze-
kerheid.

De VS zijn onze allerbelangrijkste partner ter wereld, maar onredelijke en oneerlijke acties kunnen we natuurlijk niet
onbeantwoord laten. Daarom moeten we slim zijn. Verregaande, sectorbrede tegentarieven zijn riskant en kunnen onze
eigen economie schaden. Zeker als dit verder escaleert tot een handelsoorlog. Dat moeten we voorkomen. Onze burgers
en bedrijven floreren dankzij de internationale handel, die essentieel is voor ons welzijn, onze bestaanszekerheid en onze
groei. Het belangrijkste is dat we echt werk maken van onze concurrentiekracht. We moeten zorgen dat we weerbaarder
worden. Verlaag de regeldruk, investeer in de economie en versterk onze industrie.

Salvatore De Meo (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Ministro, signor Commissario, in uno scena-
rio commerciale globale in fermento e in continua evoluzione, I'unica domanda che dobbiamo porci € come rendere
IEuropa realmente autonoma, forte e competitiva.

Non possiamo limitarci a inseguire le scelte altrui. Le guerre commerciali non sono la soluzione, anzi rischiano di essere
peggiori di quelle armate. L’Europa ¢ un mercato grande e ricco, ma senza una politica commerciale ambiziosa, senza
investimenti concreti in innovazione e senza una drastica riduzione della burocrazia rischiamo di essere prigionieri non
solo delle decisioni altrui, ma prigionieri di noi stessi. Va bene diversificare i nostri rapporti commerciali, ma ¢ necessa-
rio rafforzare le nostre filiere produttive e difendere le nostre imprese non con una ossessiva e frenetica iper-regolamen-
tazione, ma con strumenti concreti che aumentino la competitivita globale.

Se vogliamo essere un attore credibile e autorevole nello scenario internazionale, dobbiamo smettere di reagire e iniziare
ad agire, perché un’Europa forte non teme il confronto, ma lo guida.

Catch-the-eye procedure

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Madam President, the European Union’s response to Trump’s actions is to take
immediate retaliatory actions, both within the WTO and by using our trade defence instruments, imposing tariffs and
pursuing remedies through the Enforcement Regulation, the Anti-Coercion Instrument and the Safeguarding Regulation.
We cannot afford to let Trump divide us. Only the unity of our actions will determine the success of our response.

We will pursue our own agenda, developing global standards on issues like climate change and clean industry, defending
rules-based multilateral cooperation and developing our trade agreements with Mercosur and other partners, as you
mentioned.

Now is a very difficult time for our patriots, our sovereign groups, because they see how difficult it is to speak about
about the conservative agenda and far-right ideas.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Madam President, a trade war with our most important international partner is a
highly undesirable outcome. Instead of trying to intentionally wage it, we could at least hear what President Trump
has to say.

I think we should, even without Trump’s statements, cease all LNG imports from Russia, increase our defence spending
and cut off our dependencies on China. Because the sad truth is, what other alternative do we even have? Lean more
towards China and still hold on to Russian energy? We all should understand the fatality of that road.
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And we must remember — currently, we need the US more than they need us, and that is why we only stand to lose
from a potential trade war. But President Trump is a deal-maker and there are deals to make for Europe too.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, a very important debate here today in the Chamber. Certainly, we don’t
want a situation where we make decisions on ideological views about whether we like President Trump or dislike him.
But we must do it strategically. And obviously, Europe has to stand firm in the potential threats of tariffs and tax
changes.

But from our perspective, we have to ensure that whatever tariffs we put in place, that we don’t do collateral damage to
our own industries. And what I find extraordinary is those that were advocating for President Trump and Elon Musk
and all during the last number of months, will they be the same people that will arrive in the car factories in Germany,
Slovakia and the Czech Republic and elsewhere telling them why they are laying off workers due to the fact of tariffs on
European products, on European manufacturing? Because, simply, tariffs will ensure that European industries will
struggle. And equally, from an American perspective, they will equally struggle in America. So longer term, a trade
war is of no benefit either to Europe or the US itself.

I would urge the Commission that in drafting up its proposed retaliatory measures, that I would look at it strategically,
but that they would also continue to engage. Continue to engage, Commissioner. We all know that longer term, there is
no benefit in a trade war. It won't benefit the workers in European factories, and it won’t benefit those in American
companies either.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetaja vietnieks

Lukas Sieper (NI). — Mr President, dear people of Europe, I think Donald Trump would be happy about the frequency
of the name Trump being mentioned here today, but let me be clear: he is not our friend.

Someone who tries to dismantle the rule of law cannot be our friend. Someone whose friends perform a Nazi salute at
a public event cannot be our friend. And I know this is hard for us because the US, historically speaking, is our friend.
But Trump? Trump is nothing more than a spineless schoolyard bully and that's how we need to treat him.

But to beat the bully, you have to be able to pack a punch yourself. And that, Germany cannot do. Estonia cannot do.
Spain cannot do. But Europe, a strong Europe can do. Give this Parliament the right to initiative. Abolish the unanimity
principle and the exceptions to the four freedoms of the internal market due to national interests. Together we stand.

(Briva mikrofona uzstasanos beigas.)

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, de la 9 fird 10 particip la dezbatere si m-am inscris prima la ,catch-the-
eye”. Nu inteleg sd nu fim anuntati cd nu ni se dd ,catch-the-eye” pentru cd am pus un cartonas. Asta trebuie si se spund
la inceputul sedintei, pentru a decide dacd eu pun cartonas sau imi pistrez ,catch-the-eye”-ul. Este absolut nepoliticos si
neregulamentar.

President. — 1 am informed, taking over the chairing now, that you are not registered in catch-the-eye, as far as |
understand.

It was decided by my previous colleague Vice-President. And because we are at the time limit, we are delaying the vote.
And that’s why. It was her decision; I cannot change it. Please understand.

Maros Sefcovi€, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, honourable Members of the of the European
Parliament, our timely debate has proven how important international trade and multilateralism are for our place in the
world, for our businesses and our jobs here.
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To all those who would like to close the EU in, in any form of protectionism, I would like to remind you that almost
half of our GDP depends on our exports, that 30 million people are working in export-related jobs, and two thirds of
our production in the European Union gets inputs from abroad.

So I believe that just these few arguments highlight how important trade is for the competitiveness of the European
Union. Our clear stance on predictability, rules-based order, and focus on mutually advantageous partnerships under-
scores our position of the global trade superpower and important trading partner. Therefore, you see the increased
interest and new dynamics in our FTA negotiations, and this sends a clear signal: if someone wants to erect barriers,
we extend our hand and offer a free and fair trade partnership.

Mr Warborn, Ms Garcia Pérez, Ms Hahn, Ms Pereira, Mr Moreno Sanchez and many, many of you supported this and in
this regard, I have one strong plea: let’s be faster and more efficient. We do not have the luxury of time anymore. We
cannot negotiate for decades and have ramifications that last long years. With each FTA we concluded broad benefits,
new jobs, new markets, new opportunities for our businesses, and therefore our debate today was very important, even
though it was very much marked by the recent US announcement on steel and aluminium. We have been very clear.
And I would like to reassure Mr Lange and Ms Wilmes that unjustified tariffs like this will not go unanswered, that they
will trigger firm and proportionate countermeasures. And I repeat that we will protect our workers, businesses and
consumers.

At the same time, let me recall that the EU-US relationship is largest on this planet: the volume of our trade represents
EUR 1.5 trillion per year; EUR 4 billion worth of goods and services is crossing the Atlantic Ocean every day; 5 million
jobs on both sides of the Atlantic depend on this trade; and EUR 5 trillion is the value of the EU-US assets on both sides
of the Atlantic. Looking at these massive volumes, the US deficit is EUR 50 billion in trade of goods and services — this
is 3 % of our mutual trade. And taking into account that up to EUR 300 billion flies to the US as investment from our
pension funds and saving accounts of our citizens every year, I am convinced that we should cherish and further
develop our relationship.

Therefore, we highlight the importance of constructive negotiations to resolve and not to further aggravate the situation.
And in this regard, I would like to reassure Ms Van Brempt and also Mr Kelleher that we have no interest in a trade war.
We are ready for the constructive negotiations and we are also prepared for constructive engagement.

By the way, this morning the President of the European Commission, Ursula von der Leyen, will meet US Vice-President
Mr Vance, and I will engage with my counterparts on these very issues in the coming days. So also, I would like to
reassure Ms Zovko that we are ready for engagements and we are preparing for these talks.

The last point many of you highlighted was the unity. Unity is our most important leverage and the feature which
turned Europe into a global trading superhouse. I can promise you that I'll do my best to work with you, with our
Member States and with our business leaders to make sure that our unity is as strong as ever.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, many thanks for
this interesting debate on what is a fast-evolving topic. Let me reiterate what I said in my opening remarks: the EU
remains committed to the multilateral trading system, with the WTO as its core. We do so because it works.

We, however, are not blind to the current geopolitical context and remain ready to use all our instruments to defend
ourselves and the multilateral system in which we operate. In fact, being more assertive in protecting our economy from
unilateral and unfair trade measures is not incompatible with working towards a positive multilateral agenda.

As with so many other challenges that we face today, EU unity is our strongest asset to protect our trade interests.

Priekssedetajs. — Debates ir slégtas.

Rakstiski pazinojumi (178. pants)
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Maria Grapini (S&D), in scris. — Domnule Comisar Sefcovic,

Constat cd doamna Presedinte Ursula von der Leyen lipseste din nou de la o dezbatere foarte importanti: O noud erd
comercialal

Intreb Comisia, oare este constientd cd economia globald se reseteaza? Este pregititd UE pentru o reformd a Organizatiei
Mondiale a Comertului? Cum va utiliza UE relatiile comerciale pe bazad de reguli, cAnd altii le utilizeazd ca arme?

Acordurile comerciale trebuie ficute in asa fel incat sd nu distrugd productia europeand. Vorbeati despre acorduri cu
India, cu mai multe state din Asia si Africa, dar aceste state au un Green Deal. Au poverile standardelor pe care le au
producdtorii europeni? Cum pot rimane competitive companiile europene avind in vedere acorduri comerciale care i
pun in relatii inegale, la asta trebuie sd raspundeti in calitate de Comisie Europeand care negociati.

Ati anuntat cd acordul Mercosur a fost negociat de Comisia Europeand si cd ati finalizat negocierea! De ce nu le-ati
prezentat Parlamentului in forma finald negociata?

Nu distrugeti agricultura si industria europeani!

Jiiri Ratas (PPE), kirjalikult. — Euroopa Liit toetab kindlalt mitmepoolset kaubanduskoost6od, kuid samas peame olema
valmis vastama vodimalikele uutele viljakutsetele. Maailma suurima kaubandusblokina ja suurima investorina on ELil
pohihuvi siilitada reeglitel pdhinev siisteem. Meil on vabakaubanduslepingud 76 maailma riigiga, mis hdlmavad ligi
poolt ELi kaubavahetusest. Meie majandus on itks maailma avatumaid, véliskaubandus on 45% SKPst. Seega sidemete
I8hkumine ei ole meie huvides.

Kahjuks tina on Euroopa silmitsi itha keerulisema maailmaga, rivaalitsemisega ja ettearvamatusega. Hoiame koik side-
liinid avatuna, kuid me ei ole naiivsed. Tariifid tulid meie ellu tagasi. USA president Donald Trump kehtestas alates
mirtsist 25% tollimaksud kogu USA-sse imporditavale terase ja alumiiniumi impordile, dhvardusi on teisigi. Meil on
nende otsuste parast kahju. Tariifid on ettevdtetele halvad, tarbijatele halvemad ning tariifide kehtestamisega maksustab
USA ka oma kodanikke, tdstab oma ettevdtete kulusid ja soodustab inflatsiooni.

Téna saime taas kord kinnitust, et EL on alati valmis kaitsma oma huve, oma tootajaid, ettevotteid ja tarbijaid.

Bogdan Rzonica (ECR), na pismie. — Przyjety przez Rade pakiet dotyczacy VAT w epoce cyfrowej stanowi istotny krok w
modernizacji systemu podatkowego Unii Europejskiej. Zmiany obejmujg m.in. wprowadzenie raportowania cyfrowego w
czasie rzeczywistym, uaktualnione regulacje dotyczace gospodarek platformowych oraz jednolitg rejestracje VAT dla
sprzedazy transgranicznej. Te reformy majg potencjal usprawnienia funkcjonowania jednolitego rynku oraz ulatwienia
dzialalnosci przedsigbiorstwom.

Niemniej jednak, istnieja kwestie sporne, ktore wymagaja dalszej analizy. System uznanych dostawcow, poczatkowo
dobrowolny, stanie si¢ obowigzkowy od 2030 r., co budzi watpliwosci w kontekscie jego wplywu na mniejsze podmioty
gospodarcze. Na szczgscie, mozliwos¢ zwolnienia MSP z obowiazkéw sprawozdawczych daje pewna elastycznosé, co
jest pozytywnym aspektem nowego pakietu.

Ponadto ponowne wprowadzenie faktur zbiorczych i wigksza elastyczno$é¢ systeméw fakturowania to zmiany, ktére
moga zmniejszy¢ obcigzenia administracyjne dla firm. Jest to krok w dobrym kierunku, jednak niezbedne sg dalsze
dzialania zmierzajace do uproszczenia przepiséw i zmniejszenia biurokracji.

Europa musi dazy¢ do reform, ktére zwigksza jej konkurencyjno$¢ i atrakcyjnos¢ inwestycyjng. Nadmierna regulacja
moze hamowa¢ rozwdj gospodarczy, dlatego powinnismy dazy¢ do zréwnowazonych rozwigzan, ktére wspierajg inno-
wacyjno$¢ i wzrost gospodarczy.

Susana Solis Pérez (PPE), por escrito. — El Atldntico es hoy mds ancho y profundo. Su orilla estadounidense nunca habfa
estado tan lejos de la europea. Las dltimas decisiones de Trump juegan a favor de Rusia y China y en contra de la UE.

En lo econémico, Europa afronta un desafio inmediato: el regreso de los aranceles estadounidenses. Trump ya nos ha
anunciado un 25 % sobre las importaciones de acero y aluminio, hecho que revoca el sistema de cuotas sin aranceles de
Biden. Para Espafia, un plus: el arancel antidumping del 28,5 % a nuestras torres edlicas.
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Las tarifas son herramientas de presion politica que debilitan a los exportadores, pero su impacto interno en EE. UU.
también es grave: con la reduccion del impuesto de sociedades del 35 % al 15 %, Trump genera un déficit fiscal que
pretende compensar con los ingresos arancelarios. Es decir, llegan para quedarse.

Europa debe respetar y hacer respetar las reglas, ampliar socios estratégicos, mirar al exterior sin cerrarse en el nacio-
nalismo: no jugar con la disrupcion, que cre6 dos infiernos en el siglo XX. La gran casa europea del siglo XXI se
construyd para que aquello no volviera a ocurrir.

3. Fortsattelse af EU’s urokkelige stotte til Ukraine efter tre dr med Ruslands angrebs-
krig (forhandling)

Priekssedetajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Padomes un Komisijas pazinojumiem par pastavigu un
nelokamu ES atbalstu Ukrainai tris gadus, kops Krievija izvérsusi agresijas karu (2025/2528(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable members, Commissioner, we are approach-
ing a tragic anniversary: the three-year mark of Russia’s full-scale invasion of Ukraine. On 23 February 2022, Russia, a
permanent member of the UN Security Council, launched unprovoked, unjustified and illegal aggression against Ukraine,
in manifest violation of the basic principles of the UN Charter and international law. But let us not forget that Russia’s
war of aggression started back in 2013, with the illegal annexation of Crimea and subsequent violence in Donbas.

The consequences are tragic for Ukraine. Russia’s continued deliberate attacks against civilians, targets and energy
systems in the middle of winter cause massive civilian casualties and human suffering. Furthermore, Russia has targeted
food storage and Ukraine’s ports, aggravating global food insecurity. And the fallout goes far beyond Ukraine. Russia’s
war of aggression is a direct threat to Europe and wider international system. It has polarised international relations, it
has undermined the rules-based international order, and it has fuelled a global crisis, especially regarding food and
energy.

Since the beginning, the EU has been at the forefront of the international reaction against Russia’s war of aggression.
The EU has not only resolutely condemned Russia’s aggression, but provided an unprecedented level of political, finan-
cial, economic, humanitarian, military and diplomatic support to Ukraine and its people. In the past three years, the EU
and its Member States have provided about EUR 134 billion in support for Ukraine and its people. This includes more
than EUR 67 billion in financial, economic and humanitarian support, more than EUR 38 billion in military support,
and about EUR 70 billion in support for refugees within the EU.

Regarding assistance to refugees in particular, let me underline the enormous endeavour that EU societies, including in
my country, Poland, have undertaken to welcome more than 4 million people fleeing Russia’s aggression. This makes
the EU, without a doubt, the largest provider of support to Ukraine.

We are also using the extraordinary revenues generated by immobilised Russian assets to help Ukraine’s self-defence and
reconstruction. The first tranche of EUR 1.5 billion was released last summer, and a second tranche of EUR 1.9 billion is
coming in April. In addition, the EU has subscribed to the G7 loan for Ukraine, where we are the main contributor. Our
support is continuing. This year alone, EU support to Ukraine’s budget will be over EUR 30 billion. In parallel, the EU
has imposed 15 packages of massive and unprecedented sanctions against Russia, aimed to significantly curtail its ability
to sustain war efforts. Currently, we are discussing the 16th package of restrictive measures aiming for its adoption by
the third anniversary of Russia’s invasion.
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The support provided by EU institutions and Member States are also extended to many other areas, including accounta-
bility for the crime of aggression, where work to establish a special tribunal is advancing. Despite the challenges caused
by Russia’s war of aggression, Ukraine’s reform progress following the opening of the accession negotiation is commen-
dable. We remain committed to support Ukraine in its efforts. Furthermore, the EU has also been at the forefront of
political support for Ukraine, both in bilateral contacts with third countries and international fora, where we have
sponsored all UN General Assembly resolutions on Ukraine.

Today, let me once again confirm our unwavering support for Ukraine and its people for as long as it takes as and as
intensely as needed. Ukraine must prevail. Slava Ukraini.

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, how many times after the Second World War we said never
again. Then we had a war on the territory of former Yugoslavia. Soon we will mark three years since the beginning of
Russia’s full scale invasion of Ukraine. Mr President, honourable Members of the European Parliament, this is a sombre
milestone.

During these three years, the Ukrainian people have endured unimaginable hardship. Families have been torn apart and
many lives have forever changed. Three years of children learning to read in underground schools. Three years of people
worrying about their loved ones. Three years of running for shelter almost every night.

But through the darkness, the Ukrainian people have shown impressive bravery and resilience. Ukrainians have stood
together to defend not only their land, but also their values, their freedom and their future. A future that they see as a
Member of the European Union.

On my first day in office, during my visit to Kyiv, I met Maksym Butkevych, a human rights activist. He had spent two
years in Russian captivity. He told me: 'what helped me survive was believing in values’. Values gave him hope. He
looked at the European Union as a guardian of human dignity, of freedom and democracy, of solidarity and human
rights. His dream of a better tomorrow gave him hope during the darkest times.

Many in Ukraine look to Europe because they have seen a world without values, a world of brutality, injustice and
impunity. This is the fundamental issue at the heart of this war. What kind of world do we want to live in? A world
where military power dictates the fate of nations? Or a world built on rules that ensure that every nation has the right to
decide its own future?

The courage and resilience of the Ukrainian people have inspired the world. But inspiration alone is not enough. This is
not just Ukraine’s fight. It is a fight for the values that define all of us and for Europe’s very own security. Ukraine needs
our continued political, economic and military support. Ukraine’s fight is also our fight for a Europe that values justice
over aggression, and unity over division. By supporting Ukraine, we are also safeguarding the very foundations of
European peace and security. Together, we must remain resolute.

The European Commission, together with all institutions and Member States, has mobilised unprecedented support for
Ukraine on many fronts. Military support to continue its courageous fight against the aggressor; humanitarian assistance
for millions of Ukrainians, both those in the country and those seeking protection in the EU; economic and financial
support to ensure that the state can maintain essential public services and that the economy continues functioning.

This includes repairing energy infrastructure — a constant target of Russian attacks — and ensuring with the solidarity
lanes that Ukrainian exports can reach the global markets where Ukrainian grain is most needed. We are also setting the
foundations of Ukraine’s recovery and reconstruction after the devastation of the war, and we are also supporting
Ukraine to implement ambitious reforms that will bring it closer to EU membership.

On all these fronts, the European Commission is responding decisively in coordination with the Member States. By now,
combined support from the EU and Member States exceeds EUR 134 billion. Together, we are the largest international
donor and the largest public investor in Ukraine’s defence sector.
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Let me give you some examples. We have established the Ukraine facility, which is providing up to EUR 50 billion in
grants and loans. This helps Ukraine continue functioning and advance its ambitious reform agenda. The Ukraine facility
comes on top of more than EUR 28 billion in macro-financial assistance that the EU has provided since 2022.

We have also mobilised EUR 48.5 billion in crucial military support. We have contributed over one million rounds of
ammunition and will have trained 75 000 soldiers by the end of this winter. 4.5 million people who fled the war have
received temporary protection in the EU, and we are working closely with international and European financial institu-
tions to set the foundations of Ukraine’s recovery and the reconstruction.

The EU has taken resolute steps to support Ukraine and our commitment must not waver. Ukraine deserves just peace.
We must put Ukraine in a position of strength, especially ahead of potential discussions to end this war of aggression.
Ukraine will need strong, credible, long-term security guarantees to deter future attacks.

The EU will continue using revenues from immobilised Russian assets to support the Ukraine’s defence industry, provide
ammunition and air defence, and finance urgent reparations of energy infrastructure. Work is ongoing to integrate EU
and Ukrainian industrial bases, and the European Union is preparing further sanctions packages to further hamper
Russia’s ability to wage this war.

At the same time, we will continue supporting Ukraine to implement the necessary reforms in their path towards the
European Union. This is where they belong. The Ukrainian people are undertaking tremendous efforts under very
difficult circumstances, and the European Union should recognise this. This is the merit-based nature of the EU
enlargement policy. We should match their efforts and open the first negotiation cluster on fundamentals as soon as
possible this year.

Our European message to Ukraine is clear: Ukraine is part of our European family. We will stand with you and we will
bring you in the European Union where you belong.

Michael Gahler, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, Presidency, colleagues, dear Ukrainian
friends, it is with sorrow, but also outrage and undiminished resolve, that we commemorate the third anniversary of
Russia’s full-scale, illegal and unprovoked war of aggression against the Ukrainian nation. Our thoughts are with those
who gave the ultimate sacrifice for the freedom of their country, and their families and loved ones.

The character of Putin’s Russia is that of a terrorist state that respects no international law, disregards basic human rights
and basic principles that the civilised world has agreed upon, even in times of war. Both Ukrainian and Russian lives are
irrelevant in the imperialist agenda of the dictator and the Kremlin.

It is this Parliament that has and will always defend Ukraine’s legitimate resistance, as Ukrainians defend our values and
are attacked exactly for this reason. Ukrainians are the first to seek an end to this dreadful war. We insist that on
upcoming occasions, like the Munich Security Conference, nothing is discussed about Ukraine without Ukraine, and
nothing is decided without involving us Europeans. We will be prepared to assume greater responsibility when it
comes to guaranteeing Ukraine proper security, and prepare their membership in the EU and NATO. Those arguing
for a grey zone of any form only invite the Russian aggressor to progress whenever convenient.

We will achieve our goals in unity and with a united Ukraine. I therefore call on the Ukrainian presidential administra-
tion and those in their line of command to refrain from partisan games. Stop curtailing the rights of the opposition in
Parliament. Stop depriving the former president of his rights as a member of Parliament. Your enemy — our enemy - sits
in the Kremlin, not in the Verkhovna Rada. Slava Ukraini!

T1avvne Maviatng, €€ ovopartog e opddag SED. — Kipie Tpdedpe, ayammrot ouvadelgot, oe Myeg pepeg oupmApGvovTaL
Tpia Xpovia anod T PapPfapn emideon tou Vladimir Putin oty Oukpavia. Eve 1 pwoikr| nyecia micteve 0Tt 0 mOAgpog Ja
dapkéoel povo Aiyeg [EPES, 0 NPWOLOHOG KaL 1] AMOPAGIOTIKOTTA TV Oukpavev eiyav K¢ anoTENECHA VA aVTIOTEKOVTAL odevapd
otig emdéoelc v Phowv kar emmitov o1 Pocot va xpnotponoteouv pexpt kat Bopelokopedteg oTpatioTeg.
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Q¢ Eupann, da ouveyicoupe v mapoyr oovopikie ka avdpemniotikig fordewas, oote va pnopel 1 Oukpavia va datmprjoet
Paotkéc unnpeoieg yia Toug moiteg . Na Siapopp@coupe GUVITKEG Yo TV OIKOVOLIKT] KOl KOWOVIKN TG OVAKAHYT HETd
TOV MONepo. e auTr) TV Tpoonddeld, €val KApOg Vo EPUPHOGOUHE KaT avaloyia TV apyr <0 pUmaivEV TANPOVED Kol v
a£10TIOCOUIE TIC KATAOXELEVEG POGIKEG TIEPLOUOLEG.

H Oukpavia &t avaykn ) otjpié] pag kat o8 apuvtikO €EOMMOHO, OOTE Vo IMOpEL Va TPOCTATEUOEL AMOTENEOHATIKA TOUG
moNiteg kat g umodopég g mou déyovtar kadnpepva emwéoes. Na unepacmiotel ta oUvopd TG, Aev eival povo ua mpagn
aMneyying, aM\d pia ko enévduor oty acpddela kar Ty eunpepia OAng g nreipou. Idwaitepa yia ydpeg omwg n ENAada,
mou Ppicketan ota ouvopa TG Eupdmng anévavtt oe pia avadewpnuikn duvapn onwg n Toupkia, eivar {oTiki¢ onpaciag va
daopalicoupe Ot Ta eupwnaikd olvopa dev pmopolv va aAalouv pe T Pia.

Csaba Dométor, a PE képviselocsoport nevében. — Tisztelt Elnok Ur! Ami a hébortval kapcsolatos alapvetéseket illeti,
elitéljik Oroszorszdg katonai agresszidjat. Ukrajndnak joga van megvédeni teriileti épségét, a bajbajutottaknak pedig
segitd kezet kell nydjtani. Ezért is tanul tobb ezer Ukrajndbdl menekiilt gyermek Magyarorszdgon.

De beszélniink kell a gazdasdgi vonatkozdsokrdl is, mert ebben a Hdzban gyakran tigy tesznek hitet a haborts politika
folytatdsa mellett, hogy sohasem beszélnek ennek gazdasagi terheirdl.

Az Eurdpai Tandcs oldaldn van egy Osszesités. Ezek szerint az EU és a tagdllamok eddig nem kevesebb, mint 134
millidrd euréval tdmogattdk a habordt. Ez hdromszor akkora Gsszeg, mint amennyi regiondlis fejlesztési forrdst a
mostani id6szakban kifizettek. Akkora 0sszeg ment mdr a hdbortira, mint a teljes hétéves unids koltségvetés 10 szdza-
léka. Brutlis.

Ennél csak a jovébeni kilitasok sokkolébbak, mert tudjuk, hogy az Egyesiilt Allamok visszavesz a haboriis kiaddsokbol,
de a négyparti baloldali koalicio itt, ebben a Hazban feltétel nélkiil menne tovdbb az eddigi tton, azaz épp ennyit vagy
még tobbet koltene haborts célokra.

Mindezt tigy, hogy az eurdpai gazdasdg stagndl, igy tobb pénz biztosan nem lesz. De akkor mondjék el, legyenek
szivesek, hogy honnan kellene elvenni ezeket az Osszegeket? A kohézids alapokbdl, az Erasmusbdl vagy éppen a gaz-
daktol?

Jol tudjuk, hogy ez utébbira vannak mdr tervek. Azt, hogy mit gondolnak errél a Biden-adminisztricié dltal pénzzel
kitomott médiumok, azt lathattuk a cimlapokon. Itt az ideje, hogy azokat is megkérdezzék, akik alljak a szamlit, az
eurdpai embereket. Sok mindent mondanak, és sok mindent kérnek majd, de egyvalamit biztosan: ne veliik fizettessék
meg a habortt.

Adam Bielan, on behalf of the ECR Group. — Mr President, dear Commissioners, 24 February will mark three years since
Russia launched its full-scale war of aggression against Ukraine — three years of brutality, destruction and immense
sacrifice. Ukraine has stood firm, fighting not only for its sovereignty but for the very principles that define Europe —
freedom and democracy.

Today, let us not forget the tremendous costs Ukraine has been paying for standing against Russia for Europe’s security:
Bucha’s horrors, far over 10 000 civilian deaths, tremendous military losses, 10 million refugees, and Ukraine’s shattered
infrastructures. These wounds will scar generations.

Europe has responded. We have imposed unprecedented sanctions, reduced our reliance on Russian energy, strengthened
defence cooperation and increased military support. Yet, disturbingly, some voices still call for easing these sanctions.

[ am proud to say today that my country, Poland, has been at the forefront of military, diplomatic and humanitarian aid
to Ukraine. We have committed nearly 5 % of our GDP — the highest in the EU relative to our economy. Our support
was among the first to reach the Ukrainian front in significant quantities. We provided the largest number of heavy
weapons and remain one of the top countries hosting Ukrainian refugees.
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Under former Prime Minister Mateusz Morawiecki's leadership, Poland was one of the first to send tanks, fighter jets and
ammunition. And let us not forget the historic visit of March 2022, when Mr Morawiecki, Deputy Prime Minister
Jarostaw Kaczynski, along with Czech and Slovenian leaders, became the first foreign leaders to stand with President
Zelenskyy in Kyiv. Their message was clear then, and it remains clear today: Ukraine is not alone.

Our duty is clear: we must stand with Ukraine — not only now, but in the long rebuilding ahead. The war’s outcome
must be defined by Ukraine with unwavering European support.

Petras AuStrevicius, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Madam Commissioner, Minister, dear colleagues,
Ukraine, hand in hand with its Western partners, has withstood three years of bloody and devastating aggression by
Russia and its proxies. Respecting the immense price paid by defenders of Ukraine and the defenders of our European
values, the European Union efforts must now focus on the following.

First, the EU, from the very beginning and fully, must participate in the forthcoming ceasefire or peace talks. The
outcome of these negotiations will determine the long-term future security of Europe. Second, we must continue our
military assistance to Ukraine and provide it with maximum security guarantees. Russia has no intention of changing,
and we must be ready. Third, we must continue to work hand in hand to help Ukraine reform and integrate into the
European Union.

I really hope that the three years of Russian aggression and the horrors it has inflicted on the Ukrainian people have
revealed the true face of Russian imperialism and international terrorism, and that we have learned a lesson for the
future that we must not forget, for the victory of Ukraine and ours.

Villy Sevndal, for Verts/ ALE-Gruppen. — Hr. formand! 3 ar! I 3 dr er mennesker i Ukraine blevet terroriseret hver eneste
dag. Det, vi ser fra Putins krigsmaskine, er intet mindre end et radselsfuldt angreb pé et land, pé uskyldige og forsvars-
lose civile, et brud pd al international ret. Konsekvent forsgger han at lamme landet med angreb pa kritisk infrastruktur.
Uskyldige mennesker gennemlever nu den tredje barske vinter uden lys, uden varme.

Sammen har Europa og USA fert an i en falles stotte til den ukrainske frihedskamp. Men nu virker vores sterke sam-
arbejde til at blive usikkert med det amerikanske valg af en selvcentreret oligark. Derfor er det sd vigtigt, at vi i Europa
ikke ryster pd hdnden. Vi kan mere, end vi gor, og vi skal gere det klart ogsd over for Putin, at han ikke vil ende som
sejrherre efter den nadeslose, uprovokerede angrebskrig, som han selv har startet. Vi kan gere mere, og vi skal gere
mere.

Danilo Della Valle, a nome del gruppo The Left. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'Europa non puo essere tagliata
fuori dai negoziati di pace in Ucraina: cosi si lamentava qualche giorno fa sui media un alto dirigente europeo. Queste
sono lacrime di coccodrillo di una classe politica — che va da von der Leyen a Kallas, alla Meloni, fino ai Verdi tedeschi —
che ha fallito su tutta la linea e che ha portato I'Europa a perdere credibilita nel mondo.

La gestione di questa guerra probabilmente verra studiata nei prossimi anni nelle universita di tutto il mondo come
esempio del pitt grande fallimento in politica estera da quando esiste 'Unione europea.

Sono anni che vi diciamo di svegliarvi, di riprendere in mano la situazione in Ucraina cercando le condizioni per una
via diplomatica, ma invece avete preferito imbracciare i fucili, le armi, i missili, i droni e i caccia. E magari qualcuno
avrebbe mandato ben volentieri i nostri eserciti sul campo di battaglia, pur di compiacere qualche lobby delle armi.

Nonostante le profezie sbagliate, nonostante il sabotaggio del Nord Stream 2, in questo Parlamento si continuano ad
ascoltare discorsi deliranti sul fatto che l'unica strada per la pace sia la vittoria sul campo o la resa totale della Russia e si
continuano a votare risoluzioni che non tengono conto dello scenario attuale. Avete preso ordini da Biden e forse ora li
prenderete anche da Trump, nonostante gli Stati Uniti sembra vogliano cambiare strategia.
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Adesso basta, fermatevi. Tre anni di errori non vi sono bastati? Sono i cittadini europei a pagare i costi di questa assurda
guerra e sono i cittadini ucraini a soffrire, perché voi non siete riusciti ad assumere quel ruolo di mediazione e diplo-
mazia che da sempre contraddistingue 'Europa. Oggi, lasciando l'iniziativa di pace agli Stati Uniti di Trump, I'UE rischia
di essere triste spettatrice della storia, che si decide in altri luoghi. Ritorniamo a parlare di pace.

Petras Grazulis, ESN frakcijos vardu. — Gerbiamas pirmininke, jeigu Europa biity vieninga, stipri ir principinga, karo
Ukrainoje nebiity. Baty pakake pasakyti Europos Sgjungos lyderiams Putinui, kad mes visomis priemonémis ginsime
Europg... Putinas, ne... Ukraing, Putinas nebiity ryZesis pulti Ukrainos. Europa labai galinga vien rezoliucijomis. Taip,
suteiké didziule paramg finansing, bet nepakankamg. Taip pat ir karing paramg suteiké nepakankama. Ir Putinas kuo
toliau, tuo labiau skinasi | Ukrainos vidy. Ar jums ne géda, Europos Sajunga, vienai i§ galingiausiy ekonomiky, kad
dabar Amerikos prezidentas Trumpas pazadéjo sustabdyti Sitg kara? Tai paZeminimas Europos. Jis patys turéjote iSspre-
sti Sitas problemas. Cia yra pliurpalai vieni, o realiy darby — tokiy, kokiy reikia Ukrainos pagalbai, — néra.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Mr President, this debate on Ukraine is fundamentally about us, about Europe and its
future. Our future has two opposing scenarios: one in the event of a Ukrainian victory, the other, very dark, if we fail
to help Ukraine to win.

In Davos, President Zelenskyy said, 'Let’s not forget, there is no ocean separating European countries from Russia. And
European leaders should remember this.” He called on Europe to get serious about its security. That's why we need a
clear plan for Ukraine’s victory now. We need to act fast. [ stress, a victory plan! It's not just about weapons. That's the
most important thing today. But there is more. It’s also about enlargement. About energy policy. About technology.
About industry. About everything that will make Europe a global player.

It's impossible without Ukraine. There will be no long-lasting peace in Europe without a Ukrainian victory. There will be
no strong and competitive Europe without a free Ukraine and a defeated imperialistic colonial Russia. Slava Ukraini!

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, het is bijna onvoorstelbaar, maar het zijn inderdaad drie jaren. Drie jaren
van onafgebroken Russische agressie tegen Oekraine. Drie jaren van doelbewuste aanvallen op steden en dorpen en
cruciale infrastructuur, met minstens 12 000 burgerslachtoffers en 20 000 gekidnapte en gedeporteerde kinderen. De
cijfers zijn verschrikkelijk.

Maar gelukkig zijn het ook drie jaren van eensgezindheid en een sterk Europees antwoord, een sterke Europese veroor-
deling van deze illegale en brutale oorlog. Drie jaren van Europese solidariteit en steun aan Oekraine en — hierover
heerst grote eensgezindheid in dit Parlement — deze steun zullen we blijven geven, as long as it takes.

De toekomst van Oekraine is Europees, zoveel is duidelijk. En dus moeten we na drie jaar oorlog beginnen te denken
aan de wederopbouw en versterking van de democratie in Oekraine, ook al is de oorlog nog niet gedaan. Eerlijke en
vrije verkiezingen zijn waarschijnlijk nog niet voor morgen, maar we moeten ze wel voorbereiden, zodat we na de
oorlog ook echt klaar zijn om van Oekraine een vrij, open en progressief land te maken, een Oekraine met sterke
democratische instellingen en een sterke rechtsstaat, en klaarstaan met onze hulp, zodat Oekraine de weg vindt naar
het Europese lidmaatschap.

Pierre-Romain Thionnet (PfE). — Monsieur le Président, vue depuis les capitales européennes et leurs opinions, la
guerre qui fait rage depuis bient6t trois ans est péle-méle la lutte entre le bien et le mal, entre la démocratie et l'autocra-
tie ou, pour d’autres, la guerre que fait 'OTAN a la Russie.

Au-dela des considérations diplomatiques et stratégiques, on a négligé le sens profond de ce conflit. Cette guerre déclen-
chée par Moscou est, pour les Ukrainiens, une guerre de libération nationale. Espérons-le, la derniére qu'ils aient a
mener.

Déja entre 1917 et 1920, I'Ukraine avait proclamé son indépendance. Mais contrairement aux Polonais, aux Finlandais
ou aux Baltes, elle n'avait pas pu la conserver, car ébranlée de l'intérieur ou renversée de l'extérieur.
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L'Ukraine ne peut donc revendiquer une longue continuité étatique et cela autorise certains a lui nier le droit d’exister.
Dans le discours de Poutine sur 'Ukraine, on croit parfois entendre Metternich, qui qualifiait Ttalie de simple «expres-
sion géographique». Au XIX® siecle comme aujourd’hui, le langage des empires a toujours dénigré et combattu le prin-
temps des peuples.

Ballottés entre de puissants voisins et malgré les tentatives d’éradication de leur culture, les Ukrainiens ont une identité
affirmée. Dans le soldat ukrainien qui tient le front, on devine le cosaque épris de liberté qui garde la frontiere.

Cette guerre fait finalement la lumiere sur I'une des grandes questions posées par la chute de 'URSS, celle de la possi-
bilité d’'une Russie post-impériale. L'invasion de 'Ukraine par la Russie nous indique le choix fait aujourd’hui par cette
derniére. Tandis que la Russie emprunte une voie qui I'éloigne de I'’Etat-nation, I'Ukraine en devient un chaque jour
davantage.

Reinis Poznaks (ECR). — Godatais sédes vaditdj! Labdien, komisares kundze! Labdien, kolégi! Pirms kada laika SEDE
komiteja viesojas NATO generalsekretars Rutes kungs. Vin$ teica, ka, ja nepietickami investésim sava aizsardziba, tad
mums var nakties parcelties uz Jaunzelandi vai macities krievu valodu.

Es papildinasu Rutes kunga teikto. Tada iespgja bus tikai tiem, kuriem paveiksies. Tiem, kuri bis mazak veiksmigi, var
nakties lopu vagonos parcelties uz kadu ciematu Sibirija. Vél mazak veiksmigie tiks noSauti vinu pasu maju pagrabos
atbilstosi ieprieks sagatavotiem sarakstiem. Tadi saraksti cita starpa ir arT tagad. Jo gan Baltijas valstis, gan Ukraina $im
visam jau ir gajusas cauri padomju okupacijas laika. Ukraina tam iet cauri atkal. Un meés redzam, ka Krievijas metodés
jau 80 gadus nekas nav mainjjies un nemainisies.

Tade] atbalsts Ukrainai ir lielaka un labaka, un efektivaka investicija misu pasu drosiba un aizsardziba.

Marie-Agnes Strack-Zimmermann (Renew). — Herr Prisident! Frau Kommissarin! Drei Jahre Morden, Zerstoren, Ver-
gewaltigen, Verschleppen, und Europa muss auch weiterhin an der Seite der Ukraine stehen, hinschauen, den Menschen
erkldren, was da passiert.

Und ja, wenn es Friedensgesprache geben sollte, dann wird 80 Jahre nach Ende des Zweiten Weltkrieges, aus dem wir als
Europa gestirkt herausgegangen sind, Europa an der Seite der Ukraine mit an dem Tisch sitzen. Nicht Russland und
nicht die Vereinigten Staaten werden entscheiden, wie unsere Zukunft auf unserem Kontinent aussehen wird. Wir wer-
den Sicherheitsgarantien geben miissen, und wir werden auch bei dem Wiederaufbau an der Seite stehen miissen.

Meine Damen und Herren, es ist schrecklich genug, dass es immer noch — oder immer wieder oder immer mehr -
rechte Politiker und linke Politiker gibt, die das Lied Wladimir Putins singen, die das Narrativ singen, dass die Ukraine
selber schuld sei oder wir selbst schuld seien.

Meine Damen und Herren, wir als Demokraten haben die Mehrheit in diesem Haus, und wir werden nicht zulassen, dass
dieses Narrativ auf fruchtbaren Boden fillt.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte zu antworten.)

Alexander Sell (ESN), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen Dank, Frau Strack-Zimmermann, dass Sie die
Frage zulassen. Sie haben sich ja immer fiir Waffenlieferungen an die Ukraine ausgesprochen, Russland miisse militdrisch
besiegt werden. Mittlerweile sind tiber 1 Million Ukrainer und Russen tot oder verstimmelt. Deswegen hat Donald
Trump angekiindigt, das Sterben beenden zu wollen, und hat dazu auch mit dem russischen Prasidenten telefoniert. Sie
dagegen haben Gespriache mit dem russischen Prisidenten immer abgelehnt. Mich wiirde deswegen interessieren: Wollen
Sie weiterhin Offensivwaffen wie den Taurus an die Ukraine liefern? Oder konnen wir angesichts der Friedensinitiative
aus Washington darauf hoffen, dass Sie sich wieder auf ihre Biittenreden im rheinischen Karneval beschrinken werden?
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Marie-Agnes Strack-Zimmermann (Renew), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Helau, kann
ich da nur sagen. Schon, dass Sie gerade bestitigt haben, was ich gesagt habe. Sie trillern das Lied Putins. Ja, die Ukraine
muss unterstiitzt werden, mit allem — humanitir, wirtschaftlich, militérisch.

Herr Trump hat gesagt, er wolle den Frieden in 24 Stunden erledigen. Jetzt sind wir bei 100 Tagen, denn auch Herr
Trump weify genau, wer auf der anderen Seite des Tisches sitzt. Und deswegen noch mal eine klare Ansage: humanitr,
wirtschaftlich, militdrisch. Es geht ndmlich auch um Europa.

Und ich sage Thnen eins, auch wenn Sie es nicht glauben wollen, aber Sie werden sich daran erinnern ... (Der Président
unterbricht die Rednerin) ... er wird sich daran erinnern miissen. Wenn die Ukraine untergeht, war das nicht der letzte
Krieg in Europa, und das werden auch Sie in Ihrem Gesang zu spiiren bekommen.

Martin$ Stakis (Verts/ALE). — Mr President, dear friends, yes, we Latvians see Russia differently because we live beside
it.

Just imagine an apartment building. We — Latvian and Estonian neighbours — live in the same floor and are improving
our house day by day. But behind the door, on the east side, there is our unruly tenant living, Russia, who is aggressive,
who is drunk, destructive. Our Ukrainian neighbour suffers the most. Every time they rebuild, Russia comes, steals,
destroys and vandalises. Russia has attacked Ukraine 24 times in the last 300 years.

So, today they continue to terrorise our floor, but tomorrow, they will come to yours. And if you don't stop them, they
will burn down the house. So, the history shows: ignoring the fire won’t save you — it only lets the flames spread. That's
why our unruly tenant deserves a very hard lesson.

Jonas Sjostedt (The Left). — Herr talman! Vi har ftt en amerikansk president som vet priset pd allt, men virdet av
inget. Trump verkar tro att han kan forhandla med Putin om Ukrainas framtid. Vi mdste insistera pd att vid varje
forhandling ska det vara Ukraina som bestimmer vad de vill gora och Ukraina som sitter vid bordet.

Var uppgift ar att stirka Ukraina och landets frihetskamp, att oka stodet — det politiska stodet, det ekonomiska stodet
och det militira stodet. Ryssland har inte ritt till en enda kvadratmeter av ukrainskt land. Putin dr en krigsforbrytare,
inte en statsman.

Vi kan gora mer. Fortfarande finansieras Rysslands olagliga angreppskrig pd Ukraina av export av fossila branslen.
Fortfarande gdr tankrarna genom Ostersjon och Svarta havet. Det dr dags att stoppa dem, att klimma &t Ryssland dar
det gor mest ont. Leve det fria Ukraina!

Petar Volgin (ESN). — I-u Ilpencenarelt, oT Ibiro BpeMe HOPMAJIHUTE XOpa IOBTAPST, Y€ Ha BOiiHATa B YKpaiiHa Moxe [a Gbie
CIIOXeH Kpaji camo 4pe3 MuUpHM nperosopu. Ha Tasu cbBceM pasymMHa Te3a aMepyKaHCKaTa [leMOKpaTuuecKa MapTusi, HeitHuTe
Oynouky B EBponeiickus cpro3 u Kynerute or USAID monutuiiy, KypHamuCTH U aHaIM3aTOPK OTIOBApsxa C NO3yHra: ,BoiiHa mo
meHa nofema Ha 3enercku!“ Xybasoto e, ue cren npesugentckute n3bopy B CheIMHEHNTe LIATH TaM BB3THPXKECTBYBA HOpPMaJl-
HOCTTa 1 BEPOATHO B CKOPO BPEMe HayCTVHA llle ¥IMa MUPHY IPETOBOPY ¥ BOJHATa B YKpaiiHa e cipe. Camo ye KOJNKOTO IoBede
B CbeMHEHNTE IIATY BB3THPXKECTBYBA HOPMAIHOTO MJCIIEHE, TOJIKOBA TOBeue B EBpomeiickyst cbio3 ce yBenmuaBa aHTMPYCKaTa
uctepust. Tocoxute Ypcyna u Kast u nogo6uute MM Iie NMPOIBIXKABAT [a HACTOSBAT 3a ,0€3yCIIOBHA MOJKpeIa“ 1 ,BOMHA [0
TOCTIEAHNs YKpauHeL . A He CIIell Ib/ITO Te3M TOCIOXM, KaKTO M IpyruTe HealleKBaTHYM €BPOUMHOBHMIIM, 1€ Ce YyIAT 3all0 He IM
KaHST Ha MMPHWUTE TPETOBOPY. A [OPY U [a IM NOKAHAT, Te LiE Ca B POJITA Ha OE3CMIUCIIEH IPEIMeT, MOIPUTBAH C HOCaja OT
IaBHuUTE MeiicTBay ymia. Topa ce cayusa ¢ BCEKM, KOMTO ce ONMTBA [a NONMEHM VCTMHATA C INyNaByu MITIO3MM.
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Lubo$ Blaha (NI). - VdZeny pdn predsedajiici, viZeni kolegovia, prepécte, ale uz som otrdveny zo vsetkej tej protiruskej
nendvisti, ktord ni¢ neriesi. Namiesto toho uvediem tvrdé fakty. Po prvé, Ukrajina prisla o stitisice [udi zbytocne. Keby
sme sa s Rusmi dohodli v Istanbule, uz ddvno mohol byt mier. A keby sa to netahalo k ruskym hraniciam, Ziadna vojna
ani nemusela byt. Po druhé, Rusko v teréne vitazi a Ukrajina prehrdva. Sankcie ublizuji Eurépe daleko viac ako Rusku.
Po tretie, zelené k ndm vypol plyn a sprva sa voci ¢lenskym 3tdtom EU Coraz viac arogantne. Po $tvrté, Spojené Stdty
zmenili kurz a Trump bude rokovat s Putinom. Toto je realita. A vy tu dalej trucujete ako malé deti a Eurdpu vo svete
uz nikto neberie vdzne. Takto to dalej nejde, a preto vdm oznamujem, Ze som s poteSenim prijal pozvanie od predsedu
zahrani¢ného vyboru ruskej dumy Leonida Sluckého a zaciatkom marca vycestujem do Moskvy na mierové rokovania.
My sa s Rusmi musime zac¢at normdalne rozpravat, inak mier nikdy nedosiahneme.

Sandra Kalniete (PPE). — Godatais sédes vaditdj! Godatie kolegi! Jau tris gadus Krievija turpina karu Ukraina. Nav ne
mazako pazimju, ka Putins biitu gatavs karu izbeigt. N¢, vin$ ir appémibas pilns iznicinat Ukrainas valsti un sagraut
Eiropas drosibas sistemu.

Putins zina, ka Eiropas Savienibas un ASV atbalsts Ukrainai nav pietiekams, lai ta uzvarétu. Més neesam izdarjjusi tik
daudz ne sankciju, ne atbalsta zina, lai Putins saprastu, ka vin$ karu zaud@s, un biitu spiests sésties pie sarunu galda.

Pat ja cinas tuvakaja nakotné apstasies, mums bis jaapbruno Ukraina un jaturpina attistit ts ieroCu raZo$anas spgjas.
Mums ir janodrosina, ka Krievija neatsak agresiju. Tas nozimeés lielus ieguldijjumus Ukraina un ari Eiropas Savienibas
austrumu flanga nostiprina$ana. Més nedrikstam pienemt Krievijas ultimatus vai absurdas teritorialas prasibas. Misu
prasiba ir stingras dro$ibas garantijas Ukrainai un Krievijas atturéSanas spéjas. Miisu vieta to neviens nedaris.

Sven Mikser (S&D). — Mr President, dear colleagues, three years into this war, the fundamentals have not changed. The
consequences for European security of a potential Russian victory look as dire today as they did three years ago. So we
have to get our act together and start giving Ukraine what it needs in quantities it needs to win this war. And we should
admit to ourselves that whatever the resolution of the war in Ukraine, Russia will remain a clear and imminent threat to
Europe’s security, so we also have to dramatically improve our defences, including our defence industrial capability.

One thing has changed, though: pro-Russian populists are in a stronger position today than they were three years ago,
both in this august chamber as well as in an increasing number of European capitals. This underscores the need to
protect and strengthen our democratic structures, which in turn underscores the need for just and responsible social
policies in Europe, for democracy and social stability at home are directly linked to our ability to provide sufficient
support to Ukraine.

Viktéria Ferenc (PfE). — Tisztelt EInok Ur! Habord, hdbord, hdbort. Hirom éve ezt halljuk nap mint nap a médiabél.
Szorny(i kimondani, de lassan hozzdszoktunk. Megtanultunk egyiitt élni a ténnyel, hogy Eurépdban hdbort dul.

Azonban Ukrajna lakossdga szdmdra ez nem csak egy megdobbent§ statisztika, egy szornyd felvétel a harcmez§ torté-
néseir6l, hanem a mindennapi valésaguk része. A hdbord nemcsak az orszdg fizikai, de az emberek lelkiallapotdra is
hatdssal van, stlyos és visszavonhatatlan hatdssal. Milliék hagytdk el otthonaikat, csalddok szakadtak szét, gyermekek
ndnek fel apak nélkil, nék véltak kényszerbdl csalddfenntartéva.

A lakossdg mintegy felére csokkent. Kimeriilt és kildtdstalansdgban €él. A tdrsadalmat mdra csupdn egyetlen dolog élteti:
remény a miel6bbi békében. Tudjuk azonban, hogy a tartds béke nem a fegyverek zajdban, hanem a tdrgyaldasztalndl
sziiletik.

Az Eur6pai Uniénak hifen eredeti rendeltetéséhez a béke nagykovetévé kell valnia. Ttizsziinetre és béketdrgyaldsokra van
szitkség, és nem az emberéleteket kovetel§ hdabora elhiizdddsat kell timogatnunk. Kotelességiink a béke megteremtése,
hogy véget vessiink az emberi szenvedéseknek, és hogy megvédjitk a habort drnyékaban csepered§ gyermekek és fiata-
lok lelki egészségét, hogy elindulhasson végre egy jove épitése a szdmukra.
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Alberico Gambino (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, dopo tre anni di brutale
attacco da parte della Russia all'Ucraina, il nostro dovere ¢ chiaro: I'Unione europea deve mantenere saldo il suo
sostegno all'Ucraina, non solo per la difesa della sua sovranita, ma anche per garantire sicurezza all'intero continente.

Il nostro obiettivo deve essere la pace, giusta e duratura. Questo significa continuare a sostenere Kiev con gli aiuti
necessari, ma al contempo intensificare gli sforzi diplomatici per cercare una soluzione politica al conflitto, sostenendo
ogni iniziativa che possa portare al tavolo delle trattative e porre fine alla sofferenza di milioni di persone.

In questo contesto, a mio avviso, la cooperazione transatlantica ¢ essenziale per affrontare questa crisi con unita e
determinazione. Ricordiamo che il dialogo con gli Stati Uniti ¢ imprescindibile, poiché restano il nostro principale
alleato e partner fondamentale in un'epoca di sfide globali e interconnesse.

L'Unione europea non pud permettersi esitazioni. Dobbiamo proseguire con fermezza nell’assistenza a Kiev, senza mai
perdere di vista I'imperativo della pace e del...

(Il Presidente toglie la parola all'oratore)

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, velen hebben het hier al gezegd: vandaag is het drie jaar geleden dat die
afschuwelijke oorlog van Rusland tegen Oekraine begon. We hebben Oekraine drie jaar lang gesteund. Eensgezind,
gelukkig maar. Maar laten we eerlijk zijn: halfslachtig en met de voet op de rem. We hebben Rusland gesanctioneerd.
Eensgezind, maar ook halfslachtig. We zitten inmiddels aan het vijftiende sanctiepakket. Daarmee hebben we niet alleen
de miserie van de Oeckrainers gerekt, maar ook onze eigen pijn. Vandaag staat de gasprijs op zijn hoogste peil in twee
jaar. Wij betalen het gelag. De oorlog duurt veel te lang.

Laten we vandaag afspreken dat deze oorlog dit jaar ten einde komt. Er zijn drie manieren om vrede te bereiken:

1. Lever die wapens nu en volledig.

2. Voer sancties in tegen iedereen.

3. Maak Europa sterker.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Mr President, I wish to speak in Ukrainian. (The speaker continued in a non-EU
language)

President. — Unfortunately, there is No Ukrainian interpretation.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — There is!

President. — There is? Then I really was not informed. Sorry about that. You can start again.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — (The speaker used a non-EU language) Nothing without Ukraine, nothing without
Ukraine and without Europe. (The speaker continued in a non-EU language)

Hans Neuhoff (ESN). — Herr Prisident! Kolleginnen und Kollegen! Die Jahre des russischen Angriffskriegs gegen die
Ukraine sind auch die Jahre des finalen geopolitischen Versagens der EU. Final ist dieses Versagen, weil es den Endpunkt
einer Entwicklung darstellt, an deren Anfang die Entscheidung der USA steht, die Ukraine in die NATO zu bringen.

Seit einem Vierteljahrhundert lassen sich die Europier inzwischen von den USA am Nasenring durch die geopolitische
Arena fithren. Nehmen Sie bitte zur Kenntnis, Frau Strack-Zimmermann, dass die Verhandlungen zur Beendigung des
Ukrainekrieges ohne Sie, ohne Frau von der Leyen, ohne die europdischen Staats- und Regierungschefs gefithrt werden —
ja, womdglich ohne die Ukraine selbst. Die Europder diirfen am Ende nur eines, ndmlich die Rechnung bezahlen.
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Meine Damen und Herren, wenn es noch eines Beweises bedurft hitte, dass es sich bei diesem Krieg um eine geostrate-
gische Auseinandersetzung zwischen zwei Gromichten handelt, wenn es noch eines Beweises bedurft hitte, dass die EU
kein relevanter geopolitischer Akteur ist, dann ist er hiermit erbracht worden.

Fabio De Masi (NI). — Herr Prisident! Meine Damen und Herren, die Ukrainer wurden tatsichlich verraten, aber aus
anderen Griinden, als viele von Thnen hier meinen. Wir haben sie tiber drei Jahre in einen nicht gewinnbaren Stellver-
treterkrieg geschickt. Und alle Gespriche tiber den Verzicht auf die NATO-Perspektive fiir die Ukraine wurden zuriick-
gewiesen. Selbst der ehemalige Sicherheitsberater von Obama, Charles Kupchan, hat das als einen groen Fehler bezeich-
net. 2021 hat man diese Gespriche zuriickgewiesen. 2022 waren wir so nah an einem Friedensschluss, und das wurde
zurlickgewiesen. Man hat den Ukrainern gesagt, sie sollen weiterkimpfen.

Welches Ergebnis haben wir jetzt? Uber 1 Million Tote und Verletzte. Die Jungen haben das Land verlassen. Das Land ist
vollig zerstort und wirtschaftlich abhingig. Und es wird ein Teil seines Territoriums verlieren. Dafiir tragen Sie mit Thren
blutleeren Durchhalteparolen die politische Verantwortung. Es ist Zeit, dieses Desaster zu beenden. Wir brauchen Ver-
handlungen, einen Waffenstillstand und gegenseitige Sicherheitsversprechen. Aber diese blutleeren Durchhalteparolen, die
werden in die Geschichtsbiicher eingehen als ein historischer Irrtum.

Michal Szczerba (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Panie Ministrze! Trzy lata wojny i trzy lata niezach-
wianego wsparcia sojusznikéw europejskich. Naszym celem jest to, zeby Ukraina zwycigzyla, Zeby Ukraina si¢ odbudo-
wala i byla silnym europejskim panstwem. Ukraina wzmacnia Europe, czyni jg silniejszg, bezpieczniejszg i bedzie potez-
niejsza gospodarczo.

Trzy sprawy, ktdre chce poruszy¢. Po pierwsze to wspdlna strategia migracyjna i nadciggajacy kryzys demograficzny na
Ukrainie. Ukraing w ciggu tych trzech lat opuscito co najmniej 7,5 miliona obywatelek i obywateli. Zeby Ukraina mogta
dalej si¢ rozwija te osoby musza wréci¢ na Ukraine. Kryzys demograficzny jest potezny. Srednia wieku mocno wzrosta.

Drugi temat to wsparcie dla weteran6w. Pani Komisarz, to bardzo wazna sprawa. Gdy skoficzy si¢ ta wojna, bedg 2
miliony weteranéw. Trzeba im réwniez pomdc finansowo, spolecznie, psychologicznie. Bedg przez lata leczy¢ traumy.

[ trzecia sprawa to wsparcie w dialogu politycznym. Wtedy, kiedy Ukraina bedzie sobie...
(Przewodniczgcy odebrat méwey ghos)

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, three years of a full-scale invasion and Russian brutality, and what did we learn?
Ukraine has already won. Ukraine will be an EU member and we will be stronger with them. And Europe is stronger
and more resilient than many thought. Yes, we did a lot financially and militarily. But was it enough? Was it enough?
No. We delivered too late and too little on crucial military support to protect Ukrainians and to defend Europe. Yes, to
defend Europe!

It is not over: promises of quick peace without leverage over Putin don’t work. Peace through strength, not without
Ukraine. About Ukraine is also about our strength, and also not about Europe without Europe. We can enable Ukraine
militarily, curb the shadow fleet, reinforce sanctions and fight Putin’s influence in Europe. Peace needs enforcement and
solid security guarantees.

As we honour the brave Ukrainians, the brave heroes of Ukraine, we should all ask ourselves how much Europe is
worth to us as we know it. And this is how much we need to invest in Ukraine.

Petra Steger (PfE). — Herr Prisident! Sehr geehrte Damen und Herren, der Krieg in der Ukraine geht bald ins vierte Jahr,
und Sie halten hier gefiihlt mittlerweile die tausendste Debatte ab unter dem Titel Fortsetzung der bedingungslosen
Solidaritt.

Alle Biurger in Europa fragen sich mittlerweile: Warum eigentlich? Erstens, warum bedingungslos? Denn nichts in der
Politik — und schon gar nicht Milliardenzahlungen und Waffen — sollte bedingungslos sein. Und zweitens, was ist eigent-
lich mit der Solidaritit gegeniiber der eigenen Bevolkerung? Wann horen Sie endlich damit auf, mit dieser Politik gegen
die eigenen Interessen?
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Wie wire es mal mit einem neuen Titel hier im Plenum? Zum Beispiel: Zeit fiir Frieden. Das wire jetzt angebracht! Nein,
auf die Idee kommen Sie nicht einmal. Seit Beginn dieses abscheulichen Krieges gab es vom angeblichen Friedensprojekt
der Europdischen Union keine einzige Friedensinitiative. Stattdessen gefihrden Sie unsere Sicherheit und opfern unseren
Wohlstand, und das Ganze — und das ist das Schibigste —, ohne dass Sie die Biirger jemals gefragt haben, ob ihnen das
iiberhaupt recht ist, ob sie iiberhaupt bereit sind, die Kosten fiir all das hier zu tragen.

Wann erkennen Sie endlich die Zeichen der Zeit und setzen sich endlich fiir das ein, was Ihre eigentliche Aufgabe wire,
namlich fiir Frieden? Nein, stattdessen mandvrieren Sie uns in eine auflenpolitische ...

(Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)

Jaak Madison (ECR). — Mr President, it's always lovely to see how the Germans are fighting with each other in the
Chamber.

Anyway, for three years, a lot of talk, no results. I think we have no doubt that in the next few months, we're going to
have negotiations for the peace. So we will reach for that. But the problem is in which kind of terms we have. Today,
currently in Europe, we don't have any kind of leader who will be equal to negotiate with Trump, Zelenskyy and Putin.
Is it Kaja Kallas? Definitely not. Ursula? No. So, the problem now is that Europeans love to talk a lot and to make your
own green deals, fight for the climate change, but in the reality, we have been talking for three years and now, of course,
from the different sides, they are screaming about the human lives, how we need peace. But the problem is that we have
had peace several times with Russia, and nobody has given a shit about the result — that their territories are occupied,
people are murdered, killed, raped. And we are just loving to talk here for three years. Very lovely story.

The problem now is that we are not still investing enough for our defence. We are still the biggest importer of LNG
from Russia. We are paying billions of euros to Russia to have war. Great ...

(The President cut off the speaker)

Bernard Guetta (Renew). — Monsieur le Président, eh bien non, Président Trump: contrairement a ce que vous dites,
Vladimir Poutine n’est pas triste que cette guerre ait eu lieu. Cette guerre, il 'a voulue et préparée de longue date, car il
voudrait rendre a la Russie son empire perdu. La seule chose dont il soit triste est que I'héroisme des Ukrainiens l'ait
empéché de marcher jusqu'a la frontiére polonaise, jusqu'a la frontiére de notre Union.

Alors cessez, Monsieur Trump, de nous parler de la douleur et de 'humanité de votre ami Vladimir, car, si cette guerre le
faisait tant souffrir, il n'aurait pour l'arréter qu'a rappeler ses troupes.

Et puis encore un mot, Monsieur le Président. S'il y a un reproche a faire a votre prédécesseur, ce n'est pas d’avoir
soutenu I'Ukraine, mais de l'avoir toujours soutenue trop peu, trop tard. L'Histoire en jugera. Mais prenez garde a ce
que votre pays et le monde ne portent déja le plus sévere des jugements sur votre connivence avec ce Staline au petit
pied.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Pane predsedajici, dnes si pfipomindme tfi roky od chvile, kdy Rusko zahdjilo svou
brutélni agresi proti Ukrajiné. BohuZel se zde dnes nékolikrat objevila otdzka, zda ma smysl Ukrajinu podporovat. A tak
se zeptdm jd jinak: Co by se stalo, kdybychom to neudélali? Kde by dnes byla Evropa, kdybychom zustali pasivni,
kdybychom neotevteli dvefe uprchlikiim, neukdzali jednotu?

Ruské tanky by dnes moznd stily na hranicich Polska, Slovenska nebo Pobalti, na Ukrajiné by probéhla genocida ukra-
jinského obyvatelstva. Agresofi po celém svété by vidéli, ze vilka se vyplaci a Ze Zdpad i Evropa jsou slabi a k rozebréni.
Pokud vdm nejde o hodnoty, jste u mé velmi chudi. Abych ale mluvila vasi fe¢{ transakci, cena za neutralitu by byla
nesrovnatelné vyssi nez cena nasi pomoci. Proto musime ziistat pevni. Proto musime pokracovat. Sldva Ukrajing!

Zsuzsanna Borvendég (ESN). — Tisztelt Elnok Ur! Hattérhatalmi jétszmak és a globdlis nagytSke érdekei tartjak életben
ezt a hdborat immdr hdrom éve. Embereket gyilkolnak halomra mikozben itt vitizunk, és ez minket magyarokat kozel-
16l érint.
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Ugyanis Ukrajna nyugati része ezer évig a Magyar Kirdlysdghoz tartozott, és az onrendelkezés megtagaddsaval szakitot-
tdk el hazdnktodl ezt a régiét 1920-ban.

Az ott €16 magyarokat és ruszinokat kényszersorozassal viszik meghalni egy olyan tigyért, amelyhez semmi koziik sincs,
hiszen a jelenlegi ukrdn dllam a legalapvet6bb nemzetiségi jogaikat sem biztositja.

Nem tdmogatdsokrdl, hanem az azonnali tiizsziinetrdl és a békerendezésrdl kell beszélniink, f6leg, ha Eurdpa helyet akar
majd kapni a tdrgyaloasztalnal. A tartds béke megteremtéséhez a ma még tabunak szdmité hatdrrendezést is napirendre
kell tizni. Ennek sordn pedig Magyarorszdg nem mondhat le a kérpdtaljai magyarok és a ruszinok onrendelkezésének
biztositdsarol.

Pekka Toveri (PPE). — Mr President, dear colleagues, the war in Ukraine is now in a crucial phase. Ukraine is under
great pressure, but Russia is not about to win this war. However, Putin seems to think so. Therefore, we need to act
decisively to prove him wrong.

The Russian army is exhausted and its economy is weakening. Now it’s time to support Ukraine by funding its defence
industry, which is capable to produce material worth over EUR 20 billion annually, but it is currently funded only
to 30 % of its capacity.

And we need to hit Russia’s economy, for example, by stopping its shuttle fleet, which is used to fund this war and is
threatening our seas with environmental catastrophe as we speak. These kind of actions are needed to force Russia to
the negotiating table on Ukraine’s terms, not on Putin’s terms.

Ukraine needs peace and security against new Russian aggression. Here, those who worry about the money are selfish,
those who talk about diplomacy don’t know Russia. Russia respects only force and now it's time to use it. The time to
act is now. Slava Ukraini!

Pina Picierno (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa notte Donald Trump ha dichiarato: «Un giorno
I'Ucraina potrebbe diventare russa. Ci ripaghi subito con 500 miliardi in terre rare per gli investimenti che abbiamo
effettuato». Ecco, io credo che queste parole siano figlie del peggiore mercantilismo sovranista. E noi in quest’Aula
abbiamo il dovere di ricordare che la resistenza dell'Ucraina ¢ lotta per la liberta, & lotta per la democrazia ed ¢ lotta
per la tutela dell'integrita territoriale europea.

Trump tratta, purtroppo, la lotta dei popoli per la liberta come una qualsiasi operazione commerciale da cui trarre
profitti. Ma non ci sono affari da fare, Presidente Trump. C¢ da difendere il diritto di un popolo alla liberta e all'indi-
pendenza.

Da tre anni contiamo vittime innocenti che la Russia determina per la sua rincorsa ad un imperialismo abietto. Ora pit
che mai quest’Aula ha il dovere di schierarsi per la democrazia, contro la barbarie, per I'Ucraina e per I'Europa.

Michal Dworczyk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Kolezanki i Koledzy! Za dwa tygodnie ming trzy lata, odkad Rosja
zaatakowala brutalnie Ukraing i dopuszcza si¢ mordéw na cywilach, jak i zolnierzach. To jednocze$nie 1084 dni boha-
terskiej obrony narodu ukrainskiego, ktéry nieztomnie stawia opér w nieréwnej walce o wolno$¢ i niepodlegtos¢ swo-
jego kraju.

Polska towarzyszyta Ukrainie od pierwszego dnia wojny, rowniez wtedy, kiedy wiele krajéw Unii Europejskiej kalkulo-
walo, czy warto taka pomoc podjaé, narazajac swoje Swietnie prosperujace interesy z Rosja. To polski ambasador,
wowczas jako jedyny europejski ambasador, nie opuscit Kijowa i kontynuowal swoja misje pomimo trwajacej wojny.

I cho¢ dzisiaj widzimy, jak konieczne jest mozliwie szybkie zakoficzenie dzialan wojennych oraz przywrédcenie pokoju,
to musi si¢ ono wigza¢ z zapewnieniem Ukrainie wiarygodnych i mocnych gwarancji bezpieczefistwa. Musimy zatem,
jako Wspdlnota Europejska, niezmiennie wspiera¢ Ukraing oraz jej dazenie w rozmowach pokojowych i jej stanowisko.
Czas najwyzszy, aby wspélna polityka bezpieczenstwa i pokoju w Europie budowana byla w oparciu o rzeczywiste
zapewnienie bezpieczenstwa wszystkim europejskim krajom, a nie przez pryzmat business as usual.

Helmut Brandstitter (Renew). — Mr President, Madam Commissioner, Minister, dear colleagues, many important
things have been said. I want to concentrate on one group of the victims and that is the children.
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Just imagine you have a child, you go to bed and you don't know if the child is still alive the next day in the morning,
there might be a rocket from Russia. Imagine your child has cancer, you bring it to a hospital and it’s killed by a rocket
in this hospital. Imagine you have children and they are kidnapped, brought to another country where they tell you that
your mother language doesn't really exist and that you have to learn a new one.

That's what's happening and that’s one of the reasons why we have to support, why we have to continue to support the
Ukrainians.

Herr Président! Ich méchte auf Deutsch meinen Mitbiirgern in Osterreich sagen: Putin kdmpft auch gegen uns. Er fithrt
gegen uns schon einen hybriden Krieg, und wenn er die Ukraine erobert haben sollte, steht er 500 km vor Wien. Putin
mochte, dass wir nicht in Freiheit leben. Das, was ich in der Ukraine immer gehort habe — wir wollen nicht Sklaven
Putins sein —, das gilt fiir uns alle in Europa. Deswegen halten wir zusammen fiir die Ukraine. Slawa Ukrajini!

Nicolds Pascual de la Parte (PPE). — Sefior presidente, después de tres afios de guerra, de devastacién y de muerte,
parece ser que estamos enfilando una perspectiva de negociaciéon de paz. Pero una paz para Ucrania tiene que ser una
paz justa, duradera, y una paz justa y duradera tiene que respetar los principios de la Carta de las Naciones Unidas: la
intangibilidad de las fronteras, la integridad territorial, la independencia politica, la libertad de cualquier Estado para
elegir sus alianzas internacionales. Eso hemos de garantizdrselo a los ucranianos.

Y, sobre todo, no puede haber una paz sin los ucranianos o por encima de los ucranianos. Son ellos los que tienen que
decir cudles son los términos de la paz. Y ahi es donde la Unién Europea tiene que ayudar. Tenemos que ayudar
ofreciéndoles unas garantias de seguridad —bilaterales y colectivas— y ofreciéndoles también una perspectiva de ingreso
en la Unién Europea y de ingreso en la OTAN en su momento.

No miremos tanto a lo que hacen los Estados Unidos, el presidente de los Estados Unidos, y fijémonos en qué somos
capaces de hacer nosotros y qué plan colectivo tiene la Unién Europea para responder a esa perspectiva de paz que se
abre en Ucrania. Hemos de enfrentarnos a esa realidad de una forma unida y con nuestro propio plan.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Monsieur le Président, chers collégues, il y a trois ans, nous avons tous dit ici que la
guerre russe contre I'Ukraine était une guerre contre I'Europe. Nous avons eu raison de le dire. Mais avons-nous agi en
conséquence? Les Ukrainiens ont étonné le monde par leur résistance héroique, mais les dirigeants européens ont-ils été
a la hauteur? Les 200 milliards d’avoirs publics russes gelés dans nos banques sont-ils saisis au moment o1 je vous parle?
Les importations européennes de gaz naturel liquéfié ou la coopération francaise avec Rosatom ont-elles cessé?
Avons-nous livré toutes les armes dont la résistance ukrainienne a besoin et fait tourner nos usines a plein régime
pour 'équiper? Non, et c'est une faillite stratégique.

A Mar-a-Lago, I'Ukraine peut sembler loin et Trump peut penser jouer avec Poutine. Mais pas nous. Pour nous,
Européens, ce sont notre sécurité et notre liberté qui sont en jeu en Ukraine. Pour nous Européens, la résistance ukrai-
nienne est notre premicre ligne de défense. Alors n’écoutons pas les voix de la capitulation et de la soumission qui, a
nouveau, ont pourri cette enceinte ce matin. N'écoutons pas les valets de Vladimir Poutine et disons avec force que la
survie de I'Ukraine, c’est la liberté de I'Europe.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Mr President, for three long years, Ukraine has stood on the front lines of freedom,
facing the brutality of Putin’s criminal regime. At the same time, Putin’s Russia has shown the world its true nature: it's a
terrorist organisation with a flag. Putin thought the war would be over in three days. He also thought Europe would
turn its back on Ukraine. He was wrong.

What has Putin on his side besides countries like North Korea? Some MEPs here demand our defence capabilities to be
restricted, repeat phrases from the Russian playbook and are betraying European values for cheap gas. To them I say,
you will go down in history as traitors. The defenders of Ukraine will be remembered as heroes of Europe.

Davor Ivo Stier (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, tri godine nakon ruske agresije na Ukrajinu
moramo jo§ jednom ponoviti: ovaj uZasan rat bio je odluka Vladimira Putina.
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On je kriv za agresiju, on je pokrenuo ovaj rat, on ga moze odmah zaustaviti kada bi to htio, ali on to ne Zeli. Nazalost,
ima i dalje onih koji nasjedaju na rusku propagandu, pa krivnju za rat traze kod Zrtve ili kod onih koji pomazu Zrtvi, ali
ne traze odgovornost kod agresora. 1 zato Zele sada pritisak staviti na zZrtvu i, naravno, tako nece zaustaviti agresora.

Medutim, iako Rusija trenutno okupira Krim i jo§ Cetiri oblasti, Rusija ipak nije i Rusija nee uspjeti slomiti Ukrajinu i
nece je vratiti pod svoju dominaciju. Da, pregovori da, ali oni moraju imati u obzir da je Ukrajina zauvijek napustila
ruski svijet i tamo se viSe nikada nece vratiti.

I zato moramo jo$ jednom redi, nakon tri godine agresije Zivijela nam slobodna, neovisna i europska Ukrajina.

Marcos Ros Sempere (S&D). — Sefior presidente, tres afios de guerra, tres afios de invasion, tres afios de enfrentami-
ento entre el autoritarismo de Putin y los valores europeos por la resistencia de los ucranianos.

Desde el Parlamento Europeo seguimos apoyando al pueblo ucraniano con medidas como el Mecanismo para Ucrania
—50 000 millones de euros hasta 2027— o el marco de asistencia financiera, que serd financiado con los beneficios
generados por los activos rusos congelados en la Unién. Pero necesitamos mds: mds ayuda militar, humanitaria y
econdmica. Ucrania tiene que renacer tras la guerra: un pais que mire al futuro y con los recursos necesarios para
hacer frente a la reconstruccién y a la modernizacién tras el conflicto.

Ahora que el contexto geopolitico mundial palidece ante la deriva populista, la Unién Europea debe ser mds que nunca
el baluarte de la democracia y de los derechos humanos, y el lugar al que Ucrania debe encaminarse.

Arkadiusz Mularczyk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafstwo! Dzis, po trzech latach brutalnej agresji Rosji
na Ukraing, musimy jasno powiedzie¢ — nasza solidarno$¢ nie moze stabna¢. Historia uczy nas, Ze niezawisto$¢, suwe-
renno$¢, wolno$¢ narodéw sg wartosciami, ktérych nie mozna oddaé w imig falszywego pokoju. Kraj, ktéry reprezentuje
— Polska, ktéra doskonale wie, czym jest wojna, i zna jej dlugofalowe skutki. Po II wojnie §wiatowej Polska przez
dziesigciolecia ponosita konsekwencje niemieckich zbrodni wojennych, ktére do dzi§ nie zostaly rozliczone. Ukraincy,
podobnie jak my, beda si¢ przez lata zmagac z bieds, z trauma, ze stratami, z kalectwem. Nie mozemy pozwoli¢, zeby
zostali sami. Bo kto, jesli nie my, rozumie lepiej, czym jest by¢ porzuconym przez Zachdd.

Wiasnie dzisiaj mija 80 lat od zakoniczenia konferencji jaltariskiej, ktora oddata centralng Europe pod okupacje sowiecka.
Brak dzialania i solidarnosci rozzuchwali Putina i zwigkszy jego apetyt i aspiracje. A to droga wprost do katastrofalnych
skutkéw dla Europy i jej przysziosci.

Reinhold Lopatka (PPE). — Mr President, colleague Steger, you should be ashamed of your speech. Three years have
passed since Russia launched its brutal war of aggression against Ukraine, displacing millions and causing immeasurable
suffering. And the spirit of the Ukrainian people remains unbroken, demonstrating remarkable resilience against Russian
tyranny.

You and your party colleagues are still the voice of Russia here in the European Parliament, but the huge majority here
is supporting Ukraine, not least because this struggle is also a struggle and a fight for democracy, freedom and the rule

of law globally.

Russia’s aggression threatens European and international stability and security. Therefore, we must enhance our support
by increasing economic assistance for Ukraine’s recovery and restructuring. We have to counter Russian propaganda and
disinformation.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Alexander Jungbluth (ESN), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sehr geehrter Herr Kollege, Sie haben gerade
gesagt, dass wir das zu verantworten hitten, dass wir, sagen wir mal, fiir Russland sein sollten. Aber das ist absoluter
Schwachsinn, sondern wir setzen uns fiir Friedensbestrebungen ein. Wir setzen uns dhnlich wie Prasident Trump dafiir
ein, dass wir endlich Friedensbedingungen haben, damit russische und ukrainische Soldaten nicht mehr sterben miissen.
Und sagen Sie mir mal: Was ist denn Ihre Idee fiir eine Friedensbestrebung? Dass wir nicht immer nur davon sprechen,
dass militdrische Siege hergestellt werden miissen, wo noch mehr Soldaten sterben.
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Reinhold Lopatka (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Eine kurze Antwort meinerseits:
Putin kann in der Minute den Krieg beenden, sofort. Er hat es in seiner Hand.

Das Zweite: Die Freiheitliche Partei Osterreichs hat bis heute einen Freundschaftsvertrag mit der Jedinaja Rossija, der
Partei Putins. Er ist nicht aufgelost worden. Das ist Thr Problem: Sie stehen auf der falschen Seite! Wir bleiben weiter auf
der Seite der Ukraine.

Tonino Picula (S&D). — Mr President, Madam Commissioner, dear colleagues, three years after morning news that
changed the world, we can only echo our full support and commitment to Ukrainian people and their heroic fight
against the Russian aggressor.

The war against Ukraine is now in its critical phase. While the situation remains uncertain in so many ways, it is
important to stress that no negotiations can result victoriously and gainful for flagrant aggressor. It's not only an issue
of negotiating peace, but keeping it.

Furthermore, this is not a war only affecting the European Union and the European continent, but also the United States
and the rest of the world. The new administration in Washington cannot overlook this and float ideas that may only
resonate with transactional logic.

We need to reject this information and cynicism, fuelled by the aggressor and his puppets, and stay committed to defend
the international rule-based order and values on which European Union itself was formed. Slava Ukraini!

Mika Aaltola (PPE). — Arvoisa puhemies, Vendja haki ennen brutaalia hyokkdyssotaansa suoraa neuvottelua
Yhdysvaltojen kanssa Ukrainan neutralisoimisesta, pilkkomisesta ja laajasta etupiiristddn Euroopassa. Tihidn ei suostuttu.

Téstd on pidettdvid kiinni. Jos neuvotellaan, Vendjin on neuvoteltava linnen tukeman Ukrainan kanssa. Rauhaa voiman
kautta. Vendjd ei ole terrorillaan saavuttanut tavoitteitaan. Se pyrkii nyt neuvottelupdydidn kautta saamaan aikaan sen,
mitd se ei ole sotilaallisesti saavuttanut.

Euroopan on jatkettava Ukrainan tukemista, koska Vendjan hyokkdyssodan ratkaisusta tulee yksi keskeinen kulmakivi
uudelle eurooppalaiselle jdrjestykselle tai epijdrjestykselle. Jos emme pysy tiukkoina ja satsaa myos omaan puolustukse-
emme, kukaan ei kuuntele meitd. Veltolla Euroopalla ei ole roolia, kun pddtimme itsestimme suurvaltarealismin ja
neoimperijalismin maailmassa. Jos Ukraina neutralisoidaan neuvottelupoydissi, kovat ajat vasta alkavat Euroopassa.

(Puhuja suostui vastaamaan sinisen kortin kysymykseen)

Merja Kyllonen (The Left), blue-card question. — Dear colleague Aaltola, I just want to ask from you that today here we
have spoken about the war for three years, but Russia took Crimea already in 2014. How do you see it? Were we really
too slow to act at the first point? Because I think the start point was really when Russia took Crimea already in 2014,
and it's more than 10 years now.

Mika Aaltola (PPE), blue-card answer. — Yes, you are quite right. We woke up too late, and back in 2014, we were still
under the illusion that gas will produce peace. And it did not. We actually woke up more when the Malaysia Airlines
flight was shot down than we did when Crimea was taken over. That's a shame. Shame on us for that. Action needs to
be taken. Loud words do not defend Ukraine.

Tobias Cremer (S&D). — Mr President, dear colleagues, as the Trump administration is about to unveil its plans for
European security, Vladimir Putin continues to arm Russia for future attacks against NATO territory. And Europeans
across all our countries are asking themselves, will Europe rise to the challenge? Or will we once again allow others to
determine the future of our continent?
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Colleagues, for nearly three years, Ukrainians have shown what is possible when courage means unity. For nearly three
years, they have been defying the doubters and showing Putin that war only ends in disaster. So let us be courageous
and united today. Let us move from the ad hoc decision-making to a long-term strategy of funding Ukraine in a socially
sustainable way. Let us build a European defence industry that is capable of defending Ukraine and deterring future
attacks from Russia, and let us clear the path for Ukrainian EU membership. Only thus can we prove to Putin, to
Trump and to every European that in this moment of truth, Europe stands united ...

(The President cut off the speaker)

Riho Terras (PPE). — Mr President, Ukraine still stands. After ten years, this nation, the people of Ukraine have demon-
strated extraordinary courage and resolution against a much larger and military capable enemy.

What has Europe done? Far too little. Europe should be ashamed how little we have delivered to Ukraine. Now, more
than ever, Europe must act and contribute 0.25 % of the GDP to Ukraine. It should not be a slogan. It must be an
achievable goal.

It is not just a moral obligation for us to help Ukraine. It is for our own security so that Europe can build up its defence
before it is too late. Europe must stand its ground and not let Russia or Americans or whoever make deals without our
say. We need to unite. We need more actions in helping Ukraine, in saving Europe. Slava Ukraini!

Ana Miguel Pedro (PPE). — Senhor Presidente, trés anos. Trés anos de destrui¢io, de resisténcia, de coragem. Trés anos
desde que a Rassia tentou esmagar a Ucrania, acreditando que o medo enfraqueceria a nossa resposta. Falharam. Trés
anos de cidades arrasadas, de familias despedagadas, de criancas que s6 conheceram a guerra. Trés anos de bombardea-
mentos contra escolas, hospitais e lares. Trés anos de crimes de guerra. Trés anos que testaram a Europa, porque esta
guerra nunca foi apenas sobre a Ucrania, sempre foi sobre nés, sobre o que aceitamos, sobre o que toleramos, sobre se
estamos dispostos a defender os valores que proclamamos. Trés anos que nos mostraram que esta guerra ndo ¢ apenas
sobre tanques e misseis, é sobre o futuro da ordem internacional. Se a Rissia vencer, provardo que a forca recompensa,
que a Europa recua, que os ditadores podem riscar fronteiras do mapa sem consequéncias. Trés anos de sacrificio
ucraniano, de teste a nossa determinagdo. Trés anos de escolha, e a Europa tem apenas uma escolha possivel: ficar ao
lado da Ucrania até ao fim.

Brivais mikrofons

Hélder Sousa Silva (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comisséria, caros colegas, contabilizamos, infelizmente, neste
més de fevereiro, trés anos de guerra na Ucrania, decorrente da ocupagdo ilegal que a Russia unilateralmente decidiu
fazer. Milhares de mortos e feridos, milhdes de desalojados, bilides de euros de prejuizo, geragdes perdidas e um povo
destrogado. O que é que o povo ucraniano fez para sofrer desta maneira? Ea pergunta. Simplesmente querem ser
membros da Unido Europeia e membros da NATO, querem entrar na primeira divisio mundial dos paises que cultivam
os valores da paz, dos direitos humanos e do Estado de direito. Querem ter justamente uma vida melhor. Ndo hd guerras
justas, mas esta é mesmo o cimulo da injustica. A Unido Europeia, desde o primeiro minuto, prestou o apoio ao povo e
ao Governo ucraniano. A guerra contra a Ucrdnia é também uma guerra contra a Unido Europeia, e por isso vamos
continuar a apoiar o povo ucraniano e a Ucrdnia até ser um pais livre.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, después de tres afios de cruel guerra de agresiéon de Putin
contra Ucrania, hay tres lecciones muy claras. Activamos por primera vez la Directiva de proteccion temporal con un
enorme esfuerzo financiero para ayudar a los paises que han recibido once millones de personas desplazadas por la
guerra, cuatro millones de las cuales se quedan indefinidamente en Europa.

Pero eso no puede ser en ningdn caso ningdn pretexto para no cumplir las obligaciones del Pacto sobre Migracion
y Asilo, ni siquiera para Polonia, que tan solidaria ha sido con los desplazados de la guerra de Ucrania. Pero, para
sostener ese esfuerzo, es imprescindible que hagamos permanente el mecanismo que permite convertir la confiscacion
de bienes en sanciones permanentes contra Rusia. Ese mecanismo requiere reformar la actual legislacién de sanciones de
la Unién Europea.
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Y, en tercer lugar, es imprescindible darle cuerpo sélido a la cooperacién con la Corte Penal Internacional, tan cuestio-
nada en estos momentos por la Administracién Trump. En la Unién Europea hemos firmado el tratado penal internaci-
onal, con equipos conjuntos de investigacién con...

(el presidente retira la palabra al orador)

Dainius Zalimas (Renew). — Mr President, there are only two ways to achieve long-lasting peace in a war of self-
defence against aggression: victory or capitulation. However, only in the case of victory against an aggressor can we
see legitimacy restored and justice achieved. This means the full restoration of Ukrainian sovereignty, full reparation for
all the damages sustained by Ukraine, punishment by a special tribunal of the Russian and Belarusian leadership for the
crime of aggression, as well as holding accountable all those responsible for war crimes. And, certainly, the implemen-
tation of other principles of President Zelenskyy’s victory plan, such as the full membership of Ukraine in the European
Union and NATO.

Justice cannot be separated from peace, and conditions of peace cannot be dictated by the aggressor. They should be
determined by the victim and international law. Everything else is the fundamental failure for us political leaders of
Europe. Our generation might be remembered with shame and disgust. Do we really want this to be our legacy?

Siegbert Frank Droese (ESN). — Herr Prisident! Ich mochte mich an den Kollegen Gahler wenden.

Sie hatten leidenschaftlich gerufen: Slawa Ukmgjini. Ich mochte Sie daran erinnern, dass dieser Begriff von der
Organisation Ukrainischer Nationalisten — 1929 gegriindet — verwendet wurde. Diese Organisation verfolgte Polen,
Juden, Sinti und Roma. In deren Kontinuitdt stehen Menschen wie Sie, die hier ausrufen Slawa Ukrajini.

Der Kollege Lopatka darf sich da ruhig mitangesprochen fiihlen. Jeden Monat gibt es nun hier in dem Hohen Haus eine
Debatte zur Ukraine, und am Ende wird der Krieg ohne die EU-Kommission und ohne dieses sogenannte Parlament hier
beendet werden. Die Prasidenten Putin und Trump werden einen Deal schliefen, den Krieg beenden, und Europa spielt
in Europa keine Rolle.

Meine Damen und Herren, liebe Kollegen, dariiber sollten wir hier in diesem Parlament mal diskutieren.

Ondiej Dostdl (NI). — Mr President, dear colleagues, the interest of Ukraine or of Ukrainian people is not necessarily
the same to interests of Zelenskyy regime, and the interest of Zelenskyy regime is not identical with the interests of
central European states, as seen on the gas debate.

Thanks to the new Trump administration, we know for certain that the United States sponsored, by billions of dollars,
the media, the NGOs, the quasi-fact checkers who violently attacked anyone who was anti-war in Europe and even in
the United States. This abomination needs to be ended. We cannot suffer this foreign influence.

The real interest of Ukraine is the end of war and return to normal life. Our interest is a resumption of trade and
prosperity. Let us discuss the option openly. I heard here that you would like to prohibit opinions or being told. This
is not possible. Each of us MEPs has a full right to say what our political position is. Every child knows that.

(Briva mikrofona uzstasanos beigas.)

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, it is encouraging to hear today loud voices
in the European Parliament supporting to continue the EU support to Ukraine and your clear request to the EU to do
more.

We all recognise that the EU and its Member States have done a lot, but the needs remain huge. Our European assist-
ance to the Ukraine is an investment — we have heard this today — in the Europeans’ future. Ukraine has to be able to
successfully defend its sovereignty and territorial integrity. This is not just about Ukraine. This is also about us, about
our own security. We will continue providing financial and military assistance with the goal of putting Ukraine in the
strongest position ahead of any potential discussions to finally end Russia’s aggression and the suffering.
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Ukraine - this is also what we heard — and the European Union should be involved in the peace talks, they will be, and
we will continue advancing the accession process. All of Ukraine is undertaking tremendous efforts. We should not
forget the circumstances under which the politicians, civil servants and society as a whole are working in the same
direction to become a part of the European Union.

Our objective is to make substantial progress towards accession during this mandate. I am looking forward to the
opening of negotiations on clusters, starting with fundamentals, when possible during the Polish Presidency in the first
half of the year. The European Commission will continue supporting Ukraine in this process. And when we speak about
helping Ukraine, we should not forget when the conflicts started. They started when Ukraine decided to go the
European way, the way of democracy, the way of European values.

Again, I will quote Simone Veil. She said in 1979 that all the Member States are confronted with three big challenges:
the challenge of peace, the challenge of freedom and the challenge of prosperity. We could add today the challenge of
security. She also added that those challenges ‘can only be met through the European dimension’. I am reassured to
know that we can count on the support of the vast majority in this House for the future, especially also after the war
when we will do the reconstruction.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, as | have
outlined before, the EU and its Member States remain committed to providing massive, unprecedented support to
Ukraine. We are and remain Ukraine’s main supporter. But we are also at a critical juncture: many challenges lay
ahead. Maximising EU support for Ukraine is one of the Polish Presidency’s main goals. EU unity remains key. We
need to increase our military support. Ukraine needs more ammunitions, more missiles, more air defence and more
orders for the Ukrainian defence industry. And we need to continue putting pressure on Russia with our sanctions. It
will be essential to bring Russia’s unjust war to an end with a just peace in Ukraine, in line with the UN Charter and
international law. Ukraine’s sovereignty and security must be guaranteed.

Ukraine must be involved in peace negotiations and so must the EU, since peace in Ukraine will determine the European
security landscape. We will support Ukraine beyond the war and support its reform efforts and its European path. This
is a priority for the Polish Presidency. Madam Commissioner, the Polish Presidency is determined and ready for that
process.

The European Council has stated it many times: the EU remains committed to supporting Ukraine’s repair, recovery and
reconstruction, in coordination with our international partners. I am confident that the EU and its Member States will
be able to rise to those challenges.

Since we are commemorating the third anniversary of the full-scale aggression on Ukraine, we know that the war
started with the illegal annexation of Crimea. I think here we should remind ourselves of one fact: in the revolution of
dignity, when thousands of Ukrainians gathered on Majdan Nezaleznosti and they were fighting for democracy, freedom,
independence, the values, we should remember that they gathered around the European flag.

President. — The debate is closed.

The vote will take place at the next part-session.

Rakstiski pazinojumi (178. pants)

Marc Angel (S&D), in writing. — It has been for three years now that the world is witnessing the horrors committed by
Russia in Ukraine. The list of monstrosities is excessively long: war crimes such as indiscriminate attacks, torture, execu-
tions, use of chemical weapons, sexual and gender-based violence and abduction of hundreds of thousands of children.
The destruction is beyond one’s depth, simply immeasurable. Russia is trying to erase the past and steal the future of an
entire country.

Those who think it is a Ukrainian problem should look closer because Europe is also under attack. Different war with
different tools, but Russia is here to annihilate the European project by creating chaos.
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Destruction is always easier than creating something valuable and long lasting. It requires the ability to see beyond our
own short-term interest and recognise the long-term benefits of partnership. This is how the EU came to life.

We cannot afford to come back in a year and commemorate the fourth year of Russian aggression, nor can we allow an
ill-fitted agreement negotiated over the head of Ukrainians. We must stand with Ukraine as long as it takes!

Ukraine is not up for grabs! Europe is not up for grabs!

Ondfej Krutilek (ECR), pisemné. — S blizicim se vyro&im ruské invaze na Ukrajinu neuskodi si pfipomenout, Ze v den
Putinova Gtoku jsme se mnozi obavali, Ze Kyjev i celd Ukrajina padnou do t# dnti. Ruskym agresortim se ale Ukrajinu
nepodafilo porazit ani po tfech letech. Mytus vSemocné a neporazitelné ruské armddy padl. Diky vili Ukrajinct po
nérodni svobodg, diky bezprecedentni pomoci mnoha stitd, které stoji na jejich strané, véetné mé domovské Ceské
republiky.

Je logické, ze jsme z véle¢ného vypéti uz vSichni unaveni. Obéti ukrajinského ndroda jsou obrovské. Nedopustme ale,
aby se opakoval Mnichov 1938 a Ukrajina byla donucena k nevyhodnému miru. Usilujme o p¥{méfi, ale nikoli za zady
Ukrajincti. Neuzndvejme pfipadné linie pfiméii jako trvalé hranice. A hlavné nerusme sankce, protoZe Rusko nepfestane
byt agresivni ani po zastaveni boji. V mé zemi o tom vime svoje.

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Trumpi USA presidendiks saamise jirel on kiisitav USA edaspidine toetus Ukrainale.
Seda nii rahaliselt kui ka muus mottes. Ehk Euroopa roll Ukraina toetamisel muutub veelgi olulisemaks. Seoses
Putini-meelsete joudude levikuga Euroopas ja ELi liikmesriikide kasvava vastumeelsusega Ukraina toetust tugevdada,
tuleb edaspidine abi Ukrainale kohe praegu kindlustada. Esimese sammuna peaks EL tagama, et Euroopas kiilmutatud
Venemaa varad ei satuks tagasi Moskva kitte. Nimelt on ELis 200 miljardi euro véirtuses Venemaa kiillmutatud varasid
ning kui vOtta arvesse teistes G7 riikides asuvaid varasid, siis on see summa 300 miljardit. Oht, et need rahad liiguksid
tagasi Moskvasse, on tiiesti olemas Ungari peaministri Orbani pérast, kes dhvardab Venemaa-vastaste sanktsioonide
pikendamisele 16pu teha. Et sanktsioonide pikendamine nduab likkmesriikide hulgas iithehailsust, siis tihendaks kasvoi
ithe litkmesriigi vastuseis kiilmutatud varade naasmist Venemaale. Et seda ei juhtuks, tuleks pikendada sanktsiooniperio-
odi kuuelt kuult 36-le. Seejdrel peaks EL vabastama varad Ukraina kasuks. See parandaks oluliselt Ukraina v&iduvdima-
lusi sjas. Ule kdige vajab Ukraina prognoositavust, et jitkata voitlust mitte ainult enda ellujddmise, vaid kogu Euroopa
rahu, vabaduse ja julgeoleku eest. Arvestades, et USA ei ole enam see liitlane, kellega seni harjunud oleme, peab Euroopa
ennast kokku votma ka sGjaliselt ja ithtlasi parandama oma otsustusvdimelisust. Seepdrast on laiemas pildis vajalik
loobuda ithehédidlsuse ndudest.

(Séde uz neilgu laiku tika partraukta)

IN THE CHAIR: ROBERTA METSOLA

President

4.  Genoptagelse af modet

(The sitting resumed at 12:22)

5. Hojtideligt mode — Tale af Ruslan Stefanchuk, formand for Verkhovna Rada

President. — Dear colleagues, it is my great honour to welcome to the European Parliament our dear friend Ruslan
Stefanchuk, Chairman of Ukraine’s Verkhovna Rada. Welcome.

(Applause)
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This month marks three years since Russia launched its brutal, illegal and unprovoked full-scale invasion of Ukraine. Yet,
as we enter the fourth winter of war, the world has witnessed the Ukrainian people rise up with courage, with defiance,
with an unshakeable determination to defend their land and their freedom against all odds.

I am proud that this Parliament has stood with Ukraine from the very first moment — united, unwavering and resolute.
And our partnership with the Verkhovna Rada has been critical in deepening our ties with the Ukrainian people and
preparing Ukraine for its path towards membership.

We will keep pushing for peace, but we must not let go of what we mean by peace. Peace must be just. Peace must be
dignified. And it must be based on the principle of 'nothing about Ukraine without Ukraine’.

(Applause)

And for that Ukraine must be in a position of strength. And that means Europe must do more. More financial support.
More military aid. More diplomatic pressure. More humanitarian assistance. Because we know that the defence of
Ukraine is also the defence of Europe. This is not just an attack on Ukraine. It is an attack on democracy, our way of
life, on Europe.

So, it is my great pleasure to give the floor to you, dear Ruslan Stefanchuk, Chairman of the Verkhovna Rada.

Ruslan Stefanchuk, Speaker of the Verkhovna Rada. — (The following is a transcription of the interpretation of the original
speech from Ukrainian into English)

Madam President of the European Parliament, dear Roberta, Madam Commissioner Kos, Members of the European
Parliament, dear friends, I am delighted to have this great honour of coming back before you here in this Chamber. I
already had an opportunity to address you here in June 2022. It was the eve of a historic day when Ukraine was granted
candidate country status for accession to the European Union. And I can remember that day very clearly.

In particular, I remember the atmosphere of support — complete support — in this historic building, a building named
after the French military nurse Louise Weiss. She was a legendary woman. She survived the horrors of both the First and
the Second World Wars, and she decided to devote herself to overcoming aggression, influencing political processes and
international relations.

And today, once again, [ am greatly honoured to speak before you, to speak from this most authoritative rostrum of the
European continent, to address you, Members of the European Parliament, and through you to speak to all the citizens
of a free Europe.

I stand here before you as a representative of the Ukrainian Parliament, a son of the Ukrainian people. We are fighting
and we shall prevail. We shall win. Therefore, Madam President, allow me to thank you for this opportunity. Dear
Roberta, I really would like to personally give you thanks. Thank you for everything that you're doing for Ukraine and
for Europe.

(Applause)

Dear colleagues, last year, elections were held here in Europe and they led to a renewed composition of this European
Parliament. On the other hand, they also strengthened the fundamental foundations of Europe, committing ourselves to
a united Europe, committing ourselves to common values and common principles.

Allow me, therefore, to say to you that both yesterday and today Ukraine may be tired, but Ukraine is undefeated and
this undefeated Ukraine is deeply grateful to each and every one of you.

(Applause)

We are grateful. We're grateful for every vote. We're grateful for every resolution. We're grateful for every action you take
in support of our struggle, a struggle for freedom and independence.

44[143 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

EUT C af 23.10.2025 DA

And, in particular, I would like to mention a resolution in this context. It's a resolution that deals with the need for
continued European Union support for Ukraine, a resolution that you adopted on 17 July last year. Allow me to take
this opportunity to express my gratitude for your support, the support that you have afforded to Ukraine in our struggle
over the course of the last three years.

We're talking about more than 4 million Ukrainians who have been granted temporary protection status. And it was
thanks to you and your colleagues that we were able to mobilise EUR 50 billion of military support for Ukraine and
also for the programme entitled Ukraine Facility. The EU Military Assistance Mission to Ukraine has already trained
more than 70 000 Ukrainian soldiers — my deepest gratitude to you for this.

Dear colleagues, in a fortnight, Ukrainians will commemorate for the third time the events of 24 February 2022, when
early in the morning, Russia launched its massive rocket attacks targeting our cities and our villages, and where Russian
troops began invading our territory, sowing death and destruction as they came. The war continues every day. Every
night, innocent people are dying. Every day, children are fearing for their lives. They're afraid. Their mothers are grieving
and crying. They cry for everything that they have lost.

Russia is inexorably trying to ruin our Ukrainian lands. Russia is making desperate attempts to move towards the west,
towards Kyiv. But, dear friends, that also means that they are attempting to move towards Warsaw, towards Strasbourg,
towards Brussels. And if Russia is not stopped in its tracks, it will only be a matter of time before Russian soldiers start
kicking down the doors of a sleeping citizen in Budapest. This is what happened in 1956, remember. Or indeed targe-
ting a citizen of Prague, which is what happened in 1968. And it's exactly what happened in Bucha and Irpin three
years ago.

(Applause)

Please, dear friends, believe me when I say that the war is much closer than we might think.

In 1991, Ukraine became independent, and in 1994 our predecessors signed the Budapest Memorandum. And at the
time, we thought that our trials were over forever. How naive we must have been. Today, we know perfectly well that
history cannot be forgotten; all the lessons of history, old and new, can never be forgotten. History is not something we
can take lightly. History must be well known and must be recalled, particularly when we're dealing with a history of
aggression, occupation and abuse.

So the peoples enslaved by Russia, to what extent do they know this and remember this? Lithuanians, Latvians,
Estonians — they felt it first-hand. Moldovans, Georgians have learnt it. And I very much hope that they will never
forget it. Because unpunished evil will continue to spread as long as we allow it to do so.

That is why, dear colleagues, I would say that peace can only be achieved if we stand strong. We have the power of our
unity, of our determination. We have the power of putting consolidated pressure on the aggressor. And that is why each
of us has a huge responsibility to bear for the fate of our countries, our peoples, for the fate of Europe, for the fate of a
civilised world. Let’s not forget that.

But, dear friends, the only way to stop an aggressive Russia and to achieve a just and lasting peace is to support Ukraine
so strongly that the aggressor will not only be stopped in its tracks on Ukrainian soil, but also will face international
sanctions and internal problems. We are well aware of the urgent needs of Ukraine. We need more air defence systems,
more aeroplanes, more long-range artillery, more electronic warfare equipment, more investment into the Ukrainian
military industry.

So, dear colleagues, what I would say to you is that the more effective the sanctions, the better off we will be. Sanctions
cannot be avoided or circumvented: more determination in seizing and freezing Russian assets. We need fair and clear
punishment for the terrible war crimes being committed, for the air strikes, the missile strikes on civilians, the torture
and murder of civilians, our unarmed soldiers.
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Russia has crossed all the red lines imaginable in this war. Ukraine is a victim of this aggression. And Ukraine, like its
partners, has never crossed any of those red lines. Dear friends, the only lines that we have to erase today are the lines
of fear, the lines of indecision, of delay and despair.

Ladies and gentlemen, I will never forget that day three years ago, four days after Russia’s full-scale invasion when
together with President Volodomyr Zelenskyy and the Prime Minister of my country, I signed Ukraine’s application for
membership of the European Union. I am proud to belong to a nation that, despite this unprovoked and brutal aggres-
sion, despite these terrible losses, has set itself a difficult but vital task, namely to become a member of a large European
family. Dear friends, we have set ourselves a task, a task to return to a common European home.

Dear friends, since the creation of the European Union, none of the countries that have embarked on the path of
integration into the EU, none of them has paid such a terrible price for the legitimate right to be a part of the
European family as Ukraine, what Ukraine has paid and continues to pay. However, 'm convinced that Ukraine will
become a member of the European Union.

(Applause)

And furthermore, dear friends, I would say that we will become stronger. We will come out stronger and better after
this war, because we're committed to a reform process. Because one of our most important tasks ahead of us is to open
our first cluster of negotiations during the Polish Presidency. That will be an incredible momentum given to further
progress. So Ukraine is not just expressing its desire to be a part of the European Union. We're also seeking to make it a
reality.

Madam President, Madam Commissioner, dear Members of the European Parliament, the next phase will be crucial for
the outcome of this war, for the future of European security and for transatlantic unity. Our task will be to preserve
what brings us together to secure a just and lasting peace for Ukraine and Europe. Establishing peace through strength is
the only way to stop the world’s tyrannies.

Like three years ago, millions of Ukrainians today once again are awaiting with great hope for good news to emerge
from the European Parliament in Strasbourg, from Washington, London, Paris, Brussels, Berlin — news that demonstrates
that we are not alone in this new and last war, that the war will soon be over because we have the strength, we have the
justice of European and world democracy on our side. Dear friends, Madam President, neither you nor we can afford to
not be there for this task. We must stand firm.

Dear friends, it is no coincidence that I mentioned the legendary Louise Weiss at the very beginning of my address to
the House. She was driven by a sense of duty. She put on a uniform, and twice she stood up to defend her homeland as
a military nurse and as a member of the resistance movement. She did so, as have millions of Ukrainians today. They
are standing up to defend their dear homeland.

And owing to the current circumstances, I have twice spoken to this European Parliament in this Chamber, wearing my
military uniform. But indeed, just like my dear compatriots, I have a great dream to replace this uniform with civilian
clothes. That is my dream.

(Applause)

My dream — our dream — is to replace weapons with tools to work. We also dream of replacing air raid alerts with
smartphones. We hope no longer to have to have such an application for air raid alerts on our smartphones in the
future. We very much hope that we can erase these applications altogether in future.

Dear friends, we want to replace war with peace. Once again, thank you for your kind attention. Glory to Ukraine.

(The House rose and accorded the speaker a standing ovation)

President. — Thank you, Ruslan. I will never forget those moments in Kyiv at the start of the invasion. I told you then
that we are with you. And as you can see, we stayed with you and we will stay with you. Slava Ukraini!
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(The sitting was briefly suspended)

6. Genoptagelse af modet

(The sitting resumed at 12:42)

7.  Afstemningstid

President. — The next item is the vote.

7.1. Indgdelse af en aftale mellem Den Europaiske Union og regeringen for
Folkerepublikken Bangladesh om visse aspekter af lufttrafik (A10-0005/2025 —
Tomas Tobé) (afstemning)

President. — The first vote is on the report by Tomas Tobé on the conclusion of an agreement between the European
Union and the government of the People’s Republic of Bangladesh on certain aspects of air services (see minutes,
item 7.1).

7.2. Indgédelse pd Unionens vegne af protokollen (2024-2029) om gennemforelse af fiske-
ripartnerskabsaftalen mellem Det Europaiske Fellesskab og Republikken Kap Verde
(A10-0004/2025 - Paulo Do Nascimento Cabral) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Paulo do Nascimento Cabral on the conclusion, on behalf of the Union,
of the Protocol (2024-2029) implementing the Fisheries Partnership Agreement between the European Community and
the Republic of Cabo Verde (see minutes, item 7.2).

7.3. Forlengelse af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det
Europaiske Fallesskab og Ukraine (A10-0007/2025 — Borys Budka) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Borys Budka on the renewal of the agreement on cooperation in science
and technology between the European Community and Ukraine (see minutes, item 7.3).

74. Den Europaiske Centralbank — drsberetning 2024 (A10-0003/2025 — Anouk
Van Brug) (afstemning)

President. — The next vote is on the report by Anouk Van Brug on the European Central Bank — annual report 2024
(see minutes, item 7.4).

(The vote closed)

(The sitting was suspended at 12:53)

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj 47]143


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

DA EUT C af 23.10.2025

PRESIDE: JAVI LOPEZ

Vicepresidente

8.  Genoptagelse af modet

(Se reanuda la sesion a las 12.58 horas).

9. Godkendelse af protokollen fra foregiende mode
El presidente. — El Acta de la sesién de ayer y los textos aprobados en ella estdn disponibles.
¢Alguien desea intervenir al respecto?

Se aprueba el Acta.

10. Behovet for at afhjalpe akut mangel pa arbejdskraft og sikre kvalitetsjob inden for
sundhedssektoren (forhandling)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate a partir de la declaracién de la Comisién sobre la
necesidad de abordar la acuciante escasez de mano de obra y garantizar puestos de trabajo de calidad en el sector de la
asistencia sanitaria (2025/2529(RSP)).

Roxana Minzatu, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, labour and skills shortages are a major
challenge across the European Union, with the healthcare sector hit especially hard. We have a shortage of 1.2 million
doctors, nurses and midwives across the European Union. High job strain affects 61 % of nurses and 43 % of doctors —
well above the EU overall average of 30 %. It is a vicious cycle, with shortages leading to increased job strain, which
causes interest in these careers to decline, worsening the shortages. At the same time, there are gaps in the skills pipeline
and a growing demand for healthcare due to an ageing population.

Needless to say, our health systems are nothing without our health workers. If we want to maintain our cherished
healthcare and be prepared for a possible future health crisis, then retaining the existing health workers and inspiring
younger generations to enter and remain in the sector is crucial. Doing so will require work on different strands.

First, we should aim to increase the participation of under-represented groups in the labour market, especially women.
The roadmap for women’s rights and the new gender equality strategy will support women in achieving equality in
employment and careers, and in combating stereotypes. And I take this opportunity to mention that today we are
celebrating the International Day of Women and Girls in STEM.

Second, upskilling and reskilling is a must also for the care sector. In less than one month, we will present our Union of
Skills.

Third, we need to improve working conditions if we want to make the healthcare profession more attractive. The
Adequate Minimum Wage Directive, the European care strategy, and the health and safety strategy are steering policy
efforts towards improving working conditions in healthcare, with a particular focus on care workers with lower quali-
fications. The EU Strategic Framework on Health and Safety at Work 2021-2027, for instance, dedicates special atten-
tion to the healthcare sector. Many of the initiatives put forward by the Commission, for instance, to protect workers
against exposures from chemicals or carcinogens, are certainly contributing to protect healthcare workers and to
improve their working conditions. Moreover, the upcoming quality jobs roadmap will promote fair wages, good wor-
king conditions, training and fair job transitions, notably by increasing collective bargaining coverage.
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Fourth, the shortages of doctors and nurses are more acute in some Member States and less so in others. Exploiting the
full potential of fair labour mobility within the single market would help alleviate the problem. On that, a new skills
portability initiative under the Union of Skills that we will launch very soon will facilitate the mobility of health sector
workers within the European Union, along with further measures to support the recognition of professional qualifica-
tions.

Fifth, investing in data collection and forecasting, for example through the EU4Health co-funded joint action known as
"Heroes’, will allow us to better plan ahead.

And finally, we should support talent attraction from outside the European Union, building on the existing talent part-
nerships and the upcoming EU talent pool, in line with the Competitiveness Compass. Continued efforts to support the
recognition of qualifications gained outside the EU will be a key part of this.

Let me recall that the European Union is providing significant financial support to Member States and social partners to
address shortages, including EUR 43.3 billion allocated to skills under the European Social Fund Plus and more than
EUR 40 billion for investments in the healthcare sector under the Recovery and Resilience Facility. As part of our
preparedness efforts, we need to invest in training for healthcare professionals. This includes areas like cybersecurity,
where we need both qualified cybersecurity professionals for the sector, and better cyber awareness of frontline health
professionals. The new action plan on the cybersecurity of hospitals and healthcare providers addresses both these
elements.

Honourable Members, our healthcare systems are an integral part of the European social model. It is what makes us
proud as Europeans. But labour and skills shortages put the sustainability of this model at risk. Together with
Commissioner Varhelyi and Executive Vice-President Ribera, we are determined to tackle this fundamental challenge. I
look forward to today’s exchange to inform this work.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Frau Kommissarin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Schon
irgendwie ein bisschen skurril. Ich bin froh, dass wir heute mal wieder tiber dieses Thema diskutieren. Aber wenn man
mal an die COVID-19-Pandemie zuriickdenkt, da haben wir das Thema Gesundheitswesen, Gesundheitssektor und die
Entwicklungen, die Notwendigkeiten rauf und runter diskutiert. Weil plotzlich jeder unmittelbar betroffen war und jeder
Angst hatte. Bekomme ich denn auch die Versorgung, wenn ich mich jetzt mit dem Virus infiziere? Kriege ich dann die
Unterstiitzung, die ich brauche?

Jetzt ist das Virus weg, und was von der COVID-19-Pandemie geblieben ist, ist im Grunde genommen eine Debatte. Was
miissen wir jetzt eigentlich politisch alles aufarbeiten? Was ist falsch entschieden worden? Waren die Eingriffe zu weit-
gehend, ja oder nein? Aber am Ende diskutiert niemand mehr tiber die grundlegenden Probleme, die in unserem
Gesundheitswesen geblieben sind, ndmlich dass wir einen akuten Fachkraftemangel haben.

Wenn man sich mal iiberlegt, bis 2030 haben wir in der Europdischen Union einen Fachkriftemangel von 4 Millionen
Arbeitskraften im Gesundheitswesen. Und das in einer Gesellschaft, die immer alter wird und wo der Bedarf an medizi-
nischer Unterstiitzung ebenfalls immer grofer wird. Das miissen wir irgendwie zusammenbringen. Dass die Européische
Union jetzt auch einen Beitrag leisten will, dieses Problem gleich auf mehreren Ebenen zu adressieren, halte ich fir
richtig.

Pflegestrategie beispielsweise, ein Thema, mit dem wir in der letzten Periode ja angefangen haben. Natiirlich miissen wir
dariiber reden. Konnen wir zu gemeinsamen Standards kommen, damit auch die Zugéinge zum Arbeitsmarkt im Gesund-
heitswesen fiir diejenigen, die von auferhalb kommen, leichter werden? Denn ohne Menschen aus anderen Lindern
werden wir die Liicken — den Fachkriftebedarf — im Gesundheitswesen nicht decken konnen. Deswegen ist es absolut
notwendig, dass wir diese Debatten fithren.

Aber auch — du hast das Thema Tarifbindung angesprochen — Arbeitsbedingungen im Gesundheitssektor. Da geht es
nicht nur um die Frage Bezahlung, sondern da geht es auch um die Frage Schichtdienst. Wie kann ich auch Altere im
Arbeitsprozess halten? Mit 60 kann ich vielleicht keinen Patienten mehr aus dem Bett heben, aber ich kann andere Dinge
tun. Und iiber diese Dinge hier zu reden, zu diskutieren und auch zu streiten — wenn notwendig — dafir bin ich sehr

dankbar.
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Gabriele Bischoff, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident! Frau Exekutiv-Vizeprasidentin! In der Tat, der Vorred-
ner hat gerade daran erinnert — in der Pandemie haben Millionen zur Unterstiitzung auf den Balkonen gestanden und
geklatscht. Und jetzt erwarten genau die gleichen Krankenschwestern, Pfleger, Arzte von uns, dass wir ihre Arbeitsbe-
dingungen verbessern.

Und in der Tat, wenn wir uns mit Krankenschwestern und Pflegern unterhalten, stellen wir fest, es ist nicht nur die
Bezahlung, sondern es ist auch die permanente Uberlastung — dass es nicht genug Krifte gibt, dass gespart wird an allen
Ecken und Enden. Deshalb ist es wichtig, dass wir hier investieren und dass wir dafiir sorgen, dass gute Arbeitsbedin-
gungen auch dazu dienen, dass die Leute wirklich auch bis zum Ende ihrer Berufslaufbahn in ihren Jobs bleiben kénnen.
Dass wir bessere Bezahlung geben, aber auch, dass wir investieren in die Ausbildung der Menschen, die wir hier haben,
die auch Pflegeleistungen bringen.

Und wenn wir — und wir werden das tun missen — tatsichlich Pflegekrifte aus anderen Lindern anwerben, dann
missen wir das zu anstindigen Bedingungen tun. Und dann miissen wir auch sicherstellen, dass wir nicht anderen die
gut qualifizierten Fachkrifte wegklauen. Wir miissen es mit Verantwortung tun.

Gerald Hauser, im Namen der PfE-Fraktion. — Herr Prasident! Wir haben einen aktuellen OECD-Bericht aus dem Jahr
2022 diskutiert. 2022, wo festgestellt wurde, dass 1,2 Millionen Arzte, Pflegekrifte etc. fehlen. Ich frage mich: Wieso hat
man zwischenzeitlich, jetzt schreiben wir das Jahr 2025, nicht darauf reagiert? Der demografische Wandel, der im
Bericht angesprochen wurde — da war ja bekannt, dass Arzte und Pflegepersonal iiberaltert sind. Was hier nie angespro-
chen wird, ist, dass wahrend der COVID-19-Pandemie Arzte und Pflegekrifte auch aus dem Gesundheitsbereich in
Anfiihrungszeichen vertrieben wurden, weil man von ihnen Pflichtimpfungen gegen COVID-19 eingefordert hat. Das
heiflt: Qualifiziertes Personal hat die Branche verlassen.

Und wie reagiert nun die Politik? Im Wesentlichen sprechen wir auch iiber qualifiziertes Personal. Und was machen wir?
Wir forcieren massiv die Digitalisierung im Gesundheitswesen, ganz nach dem Motto: digital vor ambulant und statio-
ndr. Das heifst, zukiinftig soll ndmlich nicht die Fachkraft einen Patienten behandeln und dann erst die Analyse und
Diagnose abgeben, sondern iiber die Telemedizin soll der Erstkontakt hergestellt werden. Ich rufe wie zum Beispiel in
Osterreich die Telefonnummer 1450 an, wenn ich ein gesundheitliches Problem habe, und bekomme eine Auskunft. Was
der Patient allerdings erwartet, ist der unmittelbare Kontakt zwischen Patient und Arzt. Das wollen wir haben!

Ich habe im letzten Gesundheitsausschuss deswegen auch eingefordert, dass man von den 16 Milliarden EUR, die in die
Digitalisierung des Gesundheitswesens gesteckt werden — dass ein guter Teil auch in die Qualifizierung des Personals
investiert wird, damit wir zukiinftig gutes Personal haben, das sich um die Probleme der Patienten kiimmert.

Ruggero Razza, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Vicepresidente della
Commissione, il dato di alcuni giorni fa, reso noto dallOCSE nel rapporto «Health at a glance: Europe 2024», ci dice
che in Europa mancano 1,2 milioni di medici, infermieri e ostetriche. Lo stesso rapporto ci dice che un terzo dei medici
e un quarto degli infermieri in servizio hanno piti di 55 anni e andranno in pensione nei prossimi anni, mentre cala
l'interesse dei giovani per le carriere sanitarie ed infermieristiche.

Cosa fa I'Europa? Rispondendo ad un'interrogazione mia e del collega Mantovani, chi I'ha preceduta, a nome della
Commissione, ci ha detto: «Se in Europa mancano professionisti per la sanita, andateli a prendere nei paesi terzi ed
estranei all’Europa». Posso dire che ¢ una strategia, questa, che non ci convince.

Non ci convince perché esistono paesi che hanno affrontato grandi investimenti. L'Italia negli ultimi due anni ha inve-
stito oltre 9 miliardi di EUR, portando il fondo della sanita a quasi 137 miliardi di EUR per il solo 2025. Ha aumentato
il tetto delle assunzioni, il numero dei posti pubblici nelle facolta e il numero delle borse, e i medici continuano a
mancare.

Azzardo rapidamente pochissime proposte. La prima: aumentare la dotazione del Fondo sociale europeo per un piano
straordinario di assunzioni e posti nelle facolta universitarie e nelle borse di specializzazione, anche al fine di finanziare
il costo gravosissimo, in tante universita private, dei corsi in scienze mediche, che arriva a superare i 100 000 EUR.
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Poi proviamo a considerare il capitale umano, e quindi il costo della sanita e della formazione, come una spesa di
investimento e sottraiamolo ai vincoli del Patto di stabilita. Proviamo anche a defiscalizzare il lavoro in sanita, come in
Italia ¢ stato fatto per il recupero delle liste d’attesa, ed investiamo in digitalizzazione, telemedicina e uso artificiale. Non
¢ pitt tempo di analisi, ¢ tempo di risposte.

Vlad Vasile-Voiculescu, in numele grupului Renew. — Domnule presedinte, doamnd comisard, lipsa medicilor si, in gen-
eral, a personalului medical in spitale si nu numai, este deja o realitate, si una dramaticd. In 2024, Spitalul de Urgentd
pentru Copii din Brasov, al saselea oras al Romaniei, avea trei sectii cu un singur medic si o altd sectie, sectia de
nefrologie, care s-a inchis dupi ce singurul medic pe care il avea acea sectie a iesit la pensie.

Este un singur exemplu dramatic care ilustreazd situatia periculoasd a lipsei de fortd de muncd in sindtate in Romania,
dar i in Uniunea Europeand. Circa 1,2 milioane de medici, asistente si moase ar trebui si-si gdseascd de lucru, ar trebui
sd vind in sistemele sanitare din Uniunea Europeand in urmatorii ani. Acesta este deficitul deja din 2022.

20 din 27 de state europene au raportat deja deficit al fortei de muncd din sindtate, si asta in conditiile in care peste o
treime din medici §i asistente au vérsta de 55 de ani sau mai mult i se indreaptd citre pensie.

Este o crizd ticutd deocamdatd, dar este deja una care pune in pericol vieti. Avem nevoie de un plan pus la punct de
Comisie, state membre, dezbdtut aici, in Parlament, si impreund cu Consiliul §i avem nevoie s nu uitim cd lipsa
medicilor si asistentelor va deveni in scurt timp o problemd de urgentd.

Maria Ohisalo, Verts/ALE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, arvoisa komission jdsen, hoitajapula on akuutti uhka
niin Suomessa kuin koko Euroopan unionissa. Terveydenhuoltoalan tyontekijoihin kohdistuva vikivallan riski voi olla
pahimmillaan jopa kahdeksankymmenté prosenttia. Palkat junnaavat paikoillaan, tyosuojelu ei ole riittavad ja tyon kuor-
mitus on kasvanut. Hinta on kova. Jos tyontekijoihin ei panosteta, tyontekijoiden hyvinvointi heikkenee, hoidon laatu ja
saatavuus huononevat, eriarvoisuus kasvaa, ongelmat jdavit ratkaisematta ja kustannukset nousevat.

Mutta meilld on ratkaisuja. Puututaan tyontekijoiden kokemaan vikivaltaan, vahvistetaan tyosuojelua, investoidaan kou-
lutukseen ja osaamiseen. Vaaditaan parempia palkkoja ja turvallisempia tydskentelyolosuhteita. Arvioiden mukaan
vuonna 2030 koko Euroopassa on jo neljan miljoonan ja Suomessakin jo kahdentoistatuhannen sote-alan tyontekijin
vaje. Mutta meilld on vield mahdollisuus estdd katastrofi, jossa on kyse elimistd ja kuolemasta.

Leila Chaibi, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, chers collégues, Madame la Commissaire, en France, il y
a quelques jours, une femme de 20 ans est morte apreés des heures d’attente sur un brancard aux urgences. Ce drame est
le résultat de choix politiques. Depuis des années, la santé publique est attaquée comme un coGt a réduire, un marché a
privatiser. Salué en héros pendant la pandémie, le personnel soignant est aujourd’hui abandonné. Nos systemes de santé
tiennent debout grice a ces soignants et ces soignantes épuisés, sous-payés et en sous-effectif.

Partout en Europe, les hopitaux peinent a recruter, les services ferment et les démissions s'enchainent. Nous devons
sortir de la logique d’austérité qui détruit nos services publics. Investir dans la santé publique doit étre une priorité
absolue, embaucher massivement sous statut stable, augmenter les salaires, prendre soin de celles et ceux qui nous
soignent, en améliorant leurs conditions de travail.

La santé n'est pas un marché, c'est un droit fondamental. Si nous ne faisons rien, il manquera quatre millions de
soignants en Europe en 2030. Le travail des soignants est essentiel pour tous les Européens. Il est temps de le rendre
essentiel pour I'Union européenne.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, povjerenice, kolegice i kolege, Europska unija suocava se s izazo-
vom koji prijeti temeljnim stupovima nasih zdravstvenih sustava.
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Naime, procjenjuje se da u EU-u fali 1,2 milijuna lije¢nika, medicinskih sestara i primalja. Osim toga, prema procjenama
Svjetske zdravstvene organizacije, do 2030. EU bi mogao ostati bez ¢ak Cetiri milijuna zdravstvenih radnika. Ovi podaci
jasno ukazuju na postojanje strukturnog problema koji zahtijeva hitno i sustavno rjesavanje.

Takoder, prema istrazivanju Eurofounda, sektor zdravstva i socijalne skrbi jedan je od onih s najvedim nedostatkom
radne snage u cijeloj Europskoj uniji, a velik problem predstavlja odlazak zdravstvenog osoblja iz manje razvijenih
drzava ¢lanica u one razvijenije. Primjerice, procjenjuje se da je izmedu 2010. i 2018. ¢ak 40 000 lijecnika iz drzava
europskog istoka i jugoistoka emigriralo prema zapadu, a brojke s, recimo, medicinskim sestrama su sli¢ne ili ¢ak jos i
gore. Nedostatak zdravstvenih djelatnika posebno je znac¢ajan u ruralnim podrucjima i na otocima, kao $to je to slucaj u
Hrvatskoj.

Zato je vazno da Europska unija Zurno djeluje u okviru svojih nadleznosti. Neodgovarajuée plae, preoptereéenost i
neadekvatni uvjeti rada bitno utjeCu na broj djelatnika u zdravstvu. Zato, ako Zelimo osigurati kvalitetnu zdravstvenu
skrb za europske gradane, moramo zdravstvo uciniti prioritetom u pregovorima o iduéem viSegodi$njem financijskom
okviru. ViSe novca za zdravstvo znadi poboljSanje radnih uvjeta u zdravstvu kroz ulaganje u istraZivanje i razvoj, infra-
strukturu, ali i opremanje zdravstvenih sustava najmodernijim uredajima u vremenima kad umjetna inteligencija zau-
zima sve vedi i veci znacaj.

Kolegice i kolege, vrijeme za djelovanje je sada. Svaka odgoda znaci dodatni pritisak na preopterecene sustave i jo§ vedi
rizik za pacijente. Dakle, treba nam jasna europska strategija s konkretnim ciljevima, mjerilima i $to je najvaznije vrlo
jakim financiranjem u idu¢em sedmogodi$njem europskom prorac¢unu kako bismo te mjere mogli realizirati.

Ne zaboravimo, zdravstvo je pitanje konkurentnosti i sigurnosti, ali investicija u buduénost svih nas i zato je potrebno
djelovati to prije.

Estelle Ceulemans (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, il y a cinq ans, 'Europe et le monde
étaient confrontés a la pire crise sanitaire depuis la fin de la Seconde Guerre mondiale. Durant cette période, nous
avons tous vécu intimement a quel point la santé est notre bien le plus précieux et combien nos systemes de santé
sont essentiels non seulement pour l'ensemble de la société, mais aussi sur le plan économique. Les travailleurs de ce
secteur, qui sont majoritairement des travailleuses, ont alors été reconnus comme essentiels et applaudis. Malgré des
années de désinvestissement massif, ils et elles ont permis & nos pays de tenir, et ce au mépris de leur propre sécurité.

On a tous dit alors: «Plus jamais ¢a.» Mais notre mémoire est a court terme. Aujourd’hui, 'Europe a beau étre confrontée
a dautres défis géopolitiques, économiques, démographiques, il ne peut étre question d’oublier les urgences liées a la
santé, dont un des premiers défis est la pénurie de personnel. Certaines régions ou villes sont méme en passe de devenir
des déserts médicaux.

Il est urgent d'investir dans les services de santé, non seulement sur le plan des traitements et techniques médicales, mais
surtout dans le personnel. Il faut améliorer les conditions de travail de ce personnel en assurant qu'il soit suffisant, ce qui
est aussi la premiere condition de bien-étre des patients, mais aussi en adoptant une directive sur la prévention des
risques psychosociaux afin d’améliorer globalement la santé mentale au travail. En santé aussi, les impératifs humains
doivent reprendre le pas sur les enjeux économiques et budgétaires. C'est notre responsabilité. Sinon, nous devrons
rendre des comptes quand une prochaine crise sanitaire se produira.

Marie-Luce Brasier-Clain (PfE). — Monsieur le Président, Madame la Vice-Présidente, chers collégues, nos hopitaux sont
a bout de souffle: 3,5 milliards de déficit pour les hopitaux publics francais. Nos soignants sont épuisés et nos conci-
toyens peinent a accéder a des soins de qualité. La crise de notre systeme de santé est le résultat de choix politiques
désastreux: fermetures de lits, bureaucratie étouffante, salaires insuffisants et absence de reconnaissance pour nos soig-
nants.
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Plutot que de chercher des solutions simplistes en facilitant 'immigration massive de personnel de santé étranger, nous
devons d’abord réinvestir massivement dans la formation et l'attractivité des métiers de santé pour nos propres citoyens.
Augmenter les salaires, alléger la paperasse et garantir des conditions de travail dignes sont des mesures indispensables
pour fidéliser nos soignants et en attirer de nouveaux. L'Union européenne doit revenir a un role de soutien et non
fragiliser nos systémes de santé en essayant de se substituer aux Etats. La santé doit rester une compétence nationale.

Aurelijus Veryga (ECR). — Mr President, dear colleagues, first let me ask why we are so surprised by labour shortages
in health, education and other sectors. If we think we can print people with 3D printers instead of solving real demo-
graphic problems, we will face even deeper problems. So first things first, we have to start to solve demographic
problems. Immigration and stealing health workforce from developing countries is not a solution. So, first demographic
problem.

Second, respect and follow the WHO code and practice on the international recruitment of health professionals, in order
to avoid artificially created shortages in lower-income countries.

Third, stop creating relative shortages like in Lithuania, opening pharmacies on every corner and creating relative a
shortage of pharmacists in cities and a real shortage in the countryside.

Fourth, create a working environment and financial incentives which would motivate young people to choose health
professions.

And fifth, start early — instead of brainwashing children with gender ideologies, educate them about responsibilities and
civic duties, extremely important professions, and even to romanticise if needed.

Brigitte van den Berg (Renew). — Voorzitter, als je kind voor het eerst ziek wordt, vertrouw je het aan de betrouwbare
handen van een dokter toe. Als je als ouder niet meer voor jezelf kan zorgen, vertrouw je de wijkverpleegkundige om je
te helpen. En als je zelf ziek wordt, geef je je blind over aan de vakmensen in de zorg. Het is een heel groot goed dat wij
een zorgstelsel hebben waar we op kunnen vertrouwen. ledereen in deze zaal vertrouwt die zorgmedewerkers met zijn
of haar eigen leven als het erop aankomt.

Maar waarom vertrouwen we de mensen in de zorg dan niet als we het beleid opstellen? We verdrinken onze medewer-
kers in administratie, we onderbetalen onze vakmensen en we negeren klachten over de hoge werkdruk. In Nederland
besteden zorgverleners veertig procent van hun tijd aan administratie, omdat wij beleidsmakers bang zijn dat de kwali-
teit van de zorg anders niet goed genoeg is. In 2030 komen we naar verwachting 4,1 miljoen mensen tekort in de zorg.

Lidstaten, we moeten nu gaan zorgen voor onze zorg. We moeten weer vertrouwen op vakmensen. We moeten de
administratie verminderen en we moeten de sector de moderne tools geven die we nodig hebben. Maak het vak weer
aantrekkelijk. Alleen dan kunnen we ervoor zorgen dat ook de volgende generatie kan rekenen op betrouwbare zorg.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Monsieur le Président, il y a des défis qui sont mieux résolus au niveau européen. Il y a
méme des défis qui ne peuvent étre résolus qu'au niveau européen. Le manque de personnel soignant est un probleme
trés réel dans toute I'Union européenne, sans exception. Tous les pays y sont confrontés, riches et pauvres. En fait, le
Luxembourg est le pays le plus riche et celui qui a le plus grand probleme de médecins dans toute 'Union européenne.

Mais l'enjeu central n'est pas celui d'un pays en particulier. Cest un enjeu crucial pour les citoyens, pour les patients.
Nous commencons tous a avoir le sentiment que 'Union européenne et les Etats membres ne sont plus en mesure de
prendre soin de nous. Ainsi, le sentiment de sécurité s'estompe.

Pour remédier a la pénurie de personnel soignant, nous avons besoin de plus de coopération, plutdt que de concurrence.
Nous devons rendre les carriéres du secteur de la santé plus attractives en améliorant les salaires, mais surtout les
conditions de travail et le soutien a la santé mentale. Investir dans les infrastructures publiques et dans le personnel
soignant est une question de sécurité sanitaire et de qualité des soins pour les patients ainsi qu'un élément clé du pilier
social de I'Union européenne.
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Catarina Martins (The Left). — Senhor Presidente, faltam trabalhadores da saide porque se cortou nos trabalhadores.
Afinal, o que pensava a Unido Europeia que ia acontecer quando mandou os Estados-Membros cortar na despesa
estrutural, incluindo a da saide?

Os problemas de satide ndo diminuiram, pelo contrdrio. Com o envelhecimento da populagdo, ritmos de trabalho muito
intensos, crescente poluicdo, alteracdes climéticas, as doencas cronicas e outras s6 aumentaram. O custo dos medica-
mentos, equipamentos e dispositivos de sadde também ndo diminuiu. A absoluta fé no mercado permitiu as grandes
farmacéuticas e corporagdes lucrarem milhdes, cobrando cada vez mais aos Estados. Uma chantagem inaceitdvel que a
Unido Europeia aceita sem pestanejar.

O corte da despesa ficou, portanto, nos trabalhadores. Sem carreiras dignas, com saldrios baixos e condi¢des e hordrios
de trabalho desumanas, ndo espanta que o interesse das jovens geracdes pelas profissdes da satide tenha vindo a descer.

Senhora Comissdria, fazer de conta que o problema ¢ a formagio, ou a mobilidade, é recusar o debate fundamental. Este
¢ o tempo de recuperar saldrios e carreiras. E ndo, ndo hd digital que dispense trabalhadores da satde.

Jan-Peter Warnke (NI). — Herr Prisident! Frau Exekutiv-Vizeprisidentin! Meine Damen und Herren! 1,2 Millionen
Mediziner und Pflegekrifte fehlen in der Europiischen Union. Damit geht jede Nation anders um. Die gelebte Praxis
aus deutscher Sicht zumindest ist ziemlich unsolidarisch. Pfleger und Arzte folgen dem Geld und beginnen ihre Titig-
keiten nach Beendigung des Studiums in Deutschland. Dessen Nachbarn aber bilden die Pflegekrifte und Mediziner mit
ihren nationalen Budgets aus. Diese 100 000 EUR pro Ausbildung gehen den Nationalstaaten verloren, wenn die Arzte
nicht heimkehren. Das ist ein echter brain drain.

Ich schlage der Kommission vor, Rahmenbedingungen zu schaffen, die dem UN-Kodex fur die Abwerbung von
Fachkriften entsprechen. Oder die EU finanziert Studien und Ausbildungsplitze firr den Einsatz europaweit, ein echtes
EU-Studienprogramm. Diese Krise kann nur durch Regeln zum Schutz vor einem brain drain bewiltigt werden. Denn das
Fehlen von Fachkriften in allen Regionen der EU wiegt gleich schwer. Und wir hitten eine gute Chance, unseren Biirgern
zu zeigen, was echte europdische Solidaritit bedeutet.

Liesbet Sommen (PPE). — Voorzitter, commissaris, iedereen heeft recht op de best mogelijke en de meest nabije zorg.
Maar daar heb je natuurlijk wel een zorgverlener voor nodig. En daar knelt vandaag absoluut het schoentje. De cijfers
zijn redelijk dramatisch. Meer dan een miljoen dokters, verpleegkundigen en vroedvrouwen komen wij tekort en tegen
2030 gaat maar liefst een op de drie van hen op pensioen. Tegelijkertijd zit het aantal zorgbehoevende patiénten in de
lift. Dat is een tikkende tijdbom. Het is niet alleen een numeriek probleem, het is echt een systeemcrisis.

De zorgverleners en de patiént verdienen beter. Want zorgverleners verdienen respect en waardering voor het werk dat
ze doen, een beter loon, een betere balans tussen arbeid en gezin, maar ook meer mentaal welzijn en autonomie op de
werkvloer.

Wij moeten ook werken aan die concentratie van gespecialiseerde zorg. Want die zorgt voor een efficiéntere inzet van
zorgverleners, voor kortere wachttijden voor de patiént en bovenal: hierdoor worden levens gered.

Hier in de EU moeten wij samenwerken aan die gemeenschappelijke erkenning van diploma’s. Want arbeidsmigratie is
misschien niet altijd zaligmakend — we moeten echt inzetten op opleidingen voor taalkennis —, maar het blijft wel een
enorme opportuniteit die we moeten blijven aanboren.

Dit is niét uitsluitend een nationaal probleem. De grote meerderheid van onze lidstaten wordt hiermee geconfronteerd.
Dit vergt dus Europese oplossingen en Europese acties.

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Gerbiamas posédzio pirmininke, gerbiama komisare, Tarybos nary. I§ tiesy
pritariu Europos Komisijos pateiktam situacijos jvertinimui. Deja, $iuo metu Europos Salyse narése — visose — sveikatos
sektorius i§gyvena milziniska darbo jégos trikumo krize — milZiniSka. Ir ne tik kad yra netolygiai iSsidésciusios sveikatos
sektoriaus jstaigos, bet mes netgi matome atskirose Salyse medicinines dykvietes, medical deserts taip vadinamas, kur
zmonés sako, kad daktary ten ir seseliy, ir slaugytojy yra, pirma, per mazai, antra, jy yra per toli nuo Zmoniy gyvena-
mosios vietos ir, trecia, jie per seni. Sita triada yra i§ tikryjy baisi ir 3aliy nariy nesugebéjimas koordinuoti, planuoti
sveikatos iSteklius, planuoti pritraukti jaunima i Sias profesijas, jdarbinimo klausima spresti, i$spresti salygy nustatyma
yra labai didziulis i§3tkis, ir privalome toliau kartu stiprinti Europos sveikatos sajunga, atkreipdami i $ig krize didziulj
démesi.
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Pil Szekeres (PfE). — Tisztelt EInok Ur! En t6bb mint négyszaz napot toltottem kérhdzban a balesetem miatt, és ezért
szeretném felhivni a figyelmet a nagy dpolasi igény(i személyek ellitdsinak nehézségeire.

A gyogytorndszok, a terapeutdk, a szakdpolok és az egészségiigyi dolgozék munkdjanak konnyitése parhuzamosan fela-
data a kordbban elhangzottakkal egyetemben.

Ezért nagyon fontosnak tartom, hogy beszéljiink azokrél a tdmogat technolégidkrél, digitalizaci6rol, robotikdrdl, ami-
vel az 6 munkdjukat meg lehet konnyiteni.

En a napokban jdrtam egy ilyen intézményben, ahol szdmos ilyen technoldgiat lithattam Budapesten, és ezeknek a
korszerti mddszereknek koszonhetSen az olyan sériiltek, mint én, visszanyerhetik a munkaképességiiket.

En szeretném megkoszonni az egészségiigyben dolgozd embereknek az dldozatos munkéjukat, és nagyon bizom benne,
hogy taldlunk megoldast, hogy ez a szektor megfelel6 munkaerdvel és megfelel§ tdmogatdssal birjon. Koszonom a
figyelmet!

Adrian-George Axinia (ECR). — Domnule presedinte, Roménia are un deficit colosal de cadre medicale in spitalele
publice. Sunt 9 000 de posturi de medici neocupate, 1 600 de rezidenti si 14 000 de asistenti medicali. Asta in
conditiile in care tot Roménia are 26 de absolventi de medicind la 100 000 de locuitori, peste media Uniunii
Europene, de 15,5. Multe cadre medicale din Romania pleacd si lucreze in Uniunea Europeand din cauza salariilor
mici, a conditiilor de munci proaste si a unui sistem politizat excesiv.

22 000 de medici scoliti in Romania, adicd 37 % din totalul medicilor romani, lucrau in strdinitate in anul 2021. Din
acest punct de vedere, tara noastrd se situeazd pe locul trei in lume, dupd India si Pakistan, dar este, de departe, prima
din Uniunea Europeand. Este dezamdgitor cd nimeni nu scoate un cuvintel pe aceastd temd, nici mdicar in raportul
Comisiei Europene. Semn cd sunt state cdrora le convine ca noi s instruim medicii §i apoi ei sd culeaga fructele coapte.

O solutie ar putea fi o formuld de compensare financiard fati de Romania, care instruieste o mare parte a fortei de
muncd din sectorul medical din Europa.

Olivier Chastel (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, hopitaux sous tension, maisons de retraite
débordées, déserts médicaux qui s'‘étendent: ce manque criant de personnel met en péril la qualité des soins et I'acces aux
traitements pour des millions de citoyens.

Partout en Europe, nos systemes de santé souffrent d’'une méme urgence, la pénurie dramatique de
soignants. 1,2 million, c’est le nombre de médecins, infirmiers, sages-femmes dont I'Union manque sur le terrain afin
d'offrir des soins de santé de qualité. Les causes sont connues: vieillissement de la population, conditions de travail
éprouvantes, départs non remplacés. Résultat: des soignants épuisés, des patients qui attendent et des vocations qui
s'éteignent.

Face a ce défi, aucun pays nm'a la capacité d’agir seul. Nous avons besoin d’une réponse européenne forte, de renforcer la
formation et la reconnaissance des qualifications et d’améliorer les conditions de travail. L'innovation, notamment l'intel-
ligence artificielle, peut représenter une véritable opportunité pour accélérer certaines procédures, notamment les dépi-
stages, mais également permettre d’alléger la charge administrative qui repose sur les épaules de nos soignants afin de
libérer du temps médical pour se reconcentrer sur les soins et sur l'essentiel, les patients.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefior presidente, sefiorias, la falta de profesionales médicos en nuestros sistemas
publicos de salud obedece a diferentes factores que tienen que ver con malas condiciones de trabajo y bajos salarios. La
causa ya la conocemos: las politicas pasadas y presentes de austeridad y los recortes en gasto social, que han hecho caer
en picado la calidad de muchos sistemas publicos de salud que antes eran ejemplares y que hoy se sostienen gracias a la
profesionalidad de los y las trabajadoras.

Por lo tanto, resulta inaceptable que ahora, ante la precaria situacion de la sanidad publica, se echen las manos a la
cabeza los responsables de las politicas de recortes sociales y todos los que prefirieron reducir el gasto social.
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Aumento de la inversion publica en sanidad, mejora de las condiciones laborales y un acceso més equilibrado y realista a
las facultades de medicina: esas son las recetas para dar la vuelta a la situacion.

Y todo esto es caro, pero desde luego que tenemos dinero para hacerlo. Otra cosa es que el ala derecha de esta Cdmara
prefiera gastarlo en armamento. El aumento del gasto militar nos lleva al derrumbe del gasto social y esto les va a ser
imposible ocultarlo.

Mapia Zayapia (NI). — Kupie Tpoedpe, n Evponn avupetoniler wa dveu mponyoupévou kpion otov topéa e uyelag e
Tepdotieg eENelels mpoowmikou. Qotoco, 1 katdotaot) oty EAMada elvar akodpa mo dpapiatikr. Ta vocokopeia pag fpiokovial
ota Opla TG KATAPPEUGT|S, He Tpopaktikés eNkelpeg oe umodopes, UAika kat epyuyo duvapko. Ot cuvdikes epyactag eivat
amelToTiké, pe eEOVTOTIKG wPApIa Kar avemapkeis apolPes, eve 1 kufépvnon emdekvier adagopia kar anagivor Tpog Toug
vyetovopkoug. O umoupyos Yyelag, kUptog Adwvig Tewpytadng, avti va avalafet dpaor, otoyonolel Toug epyalopevous ano-
KaAGVTag Toug piCepoug kat aplotepoUs KOPHOUVIOTEG.

Autr 1 mpoofAnuikr otaon Sev pmopel va yivetar avekti. O apwpoi eivar adiayevotol. Ewg to 2030, n Eupenn da avu-
petoniCer ENewn eakooiov yhiadwv yatpov kar 2,3 exatoppupiov vooneutav. H Euponaikn Eveoon ogeilet va ackioel
mieon o kufepviioeic mou unovopelouv Ta dnpodoia cuotpata vyelag toug. H uyela dev pnopel va eivar medio moArtikav
OKOTIHOTITOV. AmartoUpe dnpodota mototikr) uyela yia OAoug, Gpeceg mPooiyels, KaAUTEPEG GUVDNKES epyaciag Kat oefacpod
OTOUG EMayYeAHaTiES Uyelag.

Andrés Tivadar Kulja (PPE). — Tisztelt Elnok Ur! Az eurdpai egészségiigyi és szocidlis rendszerbél 1,5 millié szakember
hidnyzik. 5 év mdlva ez a szdm 4 milliéra fog néni. 600 ezer orvossal, 2,3 milli6 dpoléval és 1,1 millié szocidlis
munkdssal lesz kevesebb Eurépdban, mint amennyire sziikség lenne.

Az dpol6- és orvoshidny killonosen silyosan érinti a kozép-kelet-eurdpai régiét, koztikk Magyarorszagot is, ahol 1000
haziorvos hidnyzik az egészségiigyi rendszerbdl. 1,5 millié6 ember nem fér hozzd a megfelel§ mingségii és szinvonali
alapellatashoz, mikozben a megmaradt hdziorvosok szdma 60 évhez kozelit az atlagéletkoruk mellett.

Vidéki korhdzak, gyermeksebészetek zdrnak be, mikozben az orvosok, szakdpolok, betegszéllitok és asszisztensek tulter-
heltek, a végletekig tulteljesitenek és probaljak az egészségligyi rendszert egyben tartani.

Az Alapszerz8dés értelmében a tagdllamok felelGsek a sajdt egészségiigyi rendszereikért, beleértve az egészségiigyi dol-
gozOk szdmdanak biztositdsat. Azonban nyilvanvald, hogy ezzel egyes tagdllamok nem képesek vagy nehezen képesek
megkiizdeni.

Az eurdpai orvosok, dpolok és legf6képp betegek tobb odafigyelést igényelnek. A kihivasok Eurdpa-szerte hasonléak.
Ezért kozosen, unids szinten kell cselekedniink, mert ha nem tessziik, az betegek életébe keriilhet és katasztréfahoz
vezet.

Marianne Vind (S&D). — Hr. formand! Nér vi i Europa taler om mangel pa arbejdskraft, sd glemmer vi alt for ofte ogsé
at tale om arbejdsmarkedets skyggesider. For nér arbejdere fra lande uden for EU fér job i EU, er der stor risiko for, at
ansattelsen sker pd kummerlige vilkdr. For nylig har Kommissionen foresldet en EU Challenge pool, en EU-jobportal, der
skal gare det nemmere for arbejdsgiverne at rekruttere arbejdskraft fra lande uden for EU. Og sa bliver jeg lidt bekymret,
for ndr arbejderne kommer hertil, har de jo ikke en jordisk chance for at gennemskue, hvilke rettigheder de har pa de
europziske arbejdsmarkeder. Social dumping underminerer ikke bare vilkdrene for lonmodtagerne, men er ogsd med til
at skabe ulige konkurrence for de virksomheder, der ansatter pd overenskomst, overholder arbejdsmiljo og betaler deres
skat. Hvis EU virkelig vil gore noget ved manglen pd arbejdskraft i EU, skal man for alvor investere i mennesker, i
uddannelse og et godt arbejdsmilje. For tyr vi til de hurtige losninger, sd taber vi alle pa det.

Margarita de la Pisa Carrién (PfE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefiorfas, una planta que no se riega, se seca.
Para empezar, se ofrecen muy pocas plazas a los jovenes para acceder a estos estudios. También se fomenta una cultura
que no valora la vida y desprestigia los cuidados, el servicio a los demds. Asi también se desprestigian las profesiones
sanitarias. Se trata de romper la confianza médico-paciente; se les pretende imponer visiones contra su vocaciéon de
sanar a las personas.
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Ellos son el soporte de nuestros sistemas de salud, pero estdn sobrecargados con jornadas interminables, sin recibir las
condiciones ni la remuneracion adecuadas de acuerdo a su cualificacién. Muchos se ven obligados a marcharse y los que
quedan estdn rotos. Alrededor del 52 % de los trabajadores de la salud han sufrido en algin momento el llamado
sindrome del burnout. Esto no ocurre con otras profesiones.

Esta crisis se veia venir. Y ¢qué se ha hecho? Es tiempo de menos ideologia y mds sentido comun.

Michele Picaro (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, immaginiamo un’Europa nel 2030 con una carenza di
personale medico-sanitario di circa 4 milioni. Questo ¢ quanto ci dice 'OMS.

Per invertire questo trend negativo, I'Europa deve subito intervenire con la revisione del prossimo bilancio pluriennale,
incrementando le risorse dei programmi EU4Health, Erasmus+ e fourth Health Programme, oltre ai programmi di sviluppo
e coesione. La joint action ci ha gia messo sulla giusta strada, ma dobbiamo estendere il nostro impegno alla formazione
delle professioni sanitarie con un aggiornamento costante del personale.

E essenziale che ogni Stato membro migliori gli strumenti di previsione per identificare e rispondere prontamente alle
esigenze future del nostro sistema sanitario. In tale prospettiva ¢ fondamentale accelerare e semplificare le procedure di
reclutamento, eliminando la burocrazia che ostacola I'accesso rapido alle professioni mediche, cosi come incrementare le
risorse e i programmi dedicati all'ambito sanitario e finanziare progetti di formazione per il personale in paesi extra
Unione europea, anche dal punto di vista linguistico.

E nostro dovere garantire un sistema sanitario europeo forte e pronto a rispondere, su cui ogni cittadino deve poter fare
affidamento.

Kathleen Funchion (The Left). — A Uachtardin, I welcome this debate as we urgently need to address the crises in
recruitment and retention in our disability and our health care sectors.

In 2024, there was an estimated shortfall of around 1.6 million health and social care workers across the EU. In Ireland,
we have the particularly unfair situation of Section 39 workers who work for privately owned charities and agencies that
are contracted by the state to provide disability and health care services.

Section 39 workers are being paid at an astounding 15 % less than their colleagues in the public sector. This is despite
the fact that they do the exact same work. The unfair treatment of Section 39 workers must be addressed. If the Irish
Government are serious about tackling the crisis in recruitment and retention, they must immediately deliver pay parity
for all, including those Section 39 workers.

Finally, colleagues, it is incumbent upon all of us as legislators to deliver equal pay for equal work for all. So let's work
towards that endeavour in this Parliament and in our Member States.

Adam Jarubas (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Juz w oredziu o stanie Unii za 2023 r. przewodniczgca
Komisji Europejskiej zwracala uwage na rekordowe miliony wakatéw w Unii, straty gospodarcze, niezrealizowane ustugi.
W opiece zdrowia to czesto dostownie kwestia zycia i Smierci. Wedtug OECD w Unii brakuje milion 200 tys. pracowni-
kow. WHO wskazuje, ze 40% lekarzy w najblizszych 5 latach przejdzie na emeryture.

Pandemia COVID narazila szczegdlnie starszych pracownikéw. Kolejne fale przeciazaly, traumatyzowaly, wypalaly zawo-
dowo, zwigkszajac przechodzenie na wczesniejsze emerytury lub odejscia z zawodu. To wigksza presja na pozostaltych. I
koto si¢ zamyka. Na przyklad w onkologii 77% osdb pracuje w nadgodzinach, a ponad polowa narzeka na przecigzenie
i biurokracje.

Musimy w bezpieczny sposéb szerzej wykorzystaé cyfryzacje, wsparcie sztucznej inteligencji, podnoszac efektywnosé.
Musimy ksztalci¢ wiecej personelu medycznego i lekarzy, tak na studiach, jak i w dalszych specjalizacjach. Potrzeba
koordynacji w Unii, by rozwigza¢ problem w jednym obszarze, ale nie poglebia¢ probleméw w innym.
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W Komisji Zdrowia, ktorej mam zaszczyt przewodniczyl, propozycja sprawozdania grupy PPE o tym kryzysie jako
pierwsza uzyskala szerokie poparcie. Licz¢ tutaj na szybkie tempo prac o podobnej tematyce i otwarto$¢ Komisji
i Parlamentu w tym zakresie. Méwimy czesto w Unii o zasobach krytycznych. Zasoby ludzkie w opiece zdrowia sg
wiasnie takimi zasobami krytycznymi warunkujacymi bezpieczefistwo zdrowia, Zycia, nas, naszych bliskich, gotowos¢ i

odporno$¢ Unii Europejskiej.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefior presidente, en Espafia, casi dos tercios de las enfermeras han pensado en
renunciar, y es algo que se produce en casi toda la Unién Europea: penosas condiciones de trabajo, sobrecarga, malos
sueldos... Y eso le estd ocurriendo, por ejemplo, a todas las enfermeras europeas. Esa sobrecarga es a veces inaguantable,
pero no nos llevemos las manos a la cabeza. Los mismos que hicieron los recortes sociales, los mismos que recortaron
plazas de profesionales sanitarios, son los que ahora se ven alertados por la falta de profesionales, y eso es lo que estd
ocurriendo.

Yo creo que es el momento de tener una directiva de minimos para trabajadores sanitarios en la Unién Europea, aunque
el problema, ya digo, no es solo europeo, también de las autoridades regionales, como por ejemplo en mi pueblo donde
antes habia tres pediatras ahora solo hay una: esas son las politicas de la derecha.

Pero también hay que referirse al momento anticiencia. ;No creen que acaba con muchas vocaciones el hecho de criticar
por ejemplo a las vacunas, de ser antivacunas? ;No creen que elimina las vocaciones de aquellas personas que tienen que
administrar esas mismas vacunas? Eso es lo que estd haciendo la ultraderecha: minar la posibilidad de nuevas vocaciones
para profesionales sanitarios en Europa.

Marie Dauchy (PfE). — Monsieur le Président, une fois de plus, vous prétendez avoir trouvé la solution miracle a la
pénurie de soignants. Mais cette crise, c’est vous qui 'avez provoquée.

Pendant des années, vos politiques de rigueur budgétaire ont étranglé nos systemes de santé. Résultat: en France, une
jeune femme de 26 ans est morte dans une salle d’attente des urgences, faute de prise en charge. Et votre réponse est
toujours la méme: faire venir des soignants étrangers comme si nos nations n'étaient que des réservoirs de main-
d’'ceuvre.

Mais ce n'est pas a Bruxelles de décider du futur de nos hopitaux. Ce qu'il faut, c'est un vrai plan national, former plus
de médecins, redonner a ce métier sa noblesse, libérer I'hopital de la bureaucratie qui 'étouffe et garantir a chaque
Francais le droit fondamental d’étre soigné dignement ot qu'il vive.

Nous refusons que la santé devienne une variable d’ajustement de vos politiques. La France décidera souverainement,
avec ses soignants et pour ses patients, parce qu'il ne s'agit pas de chiffres, mais de vies.

Beatrice Timgren (ECR). — Herr talman! Sverigedemokraterna motsitter sig en ansvarslos import av ldglonearbetskraft
till EU. Det handlar inte, som vissa tror, om att foretag inte ska kunna anstilla spetskompetens, utan det handlar framfor
allt om att man vill pressa 16nerna.

Det hir slar ut svensk, europeisk arbetskraft och drabbar vara arbetare. Det blir helt enkelt en bakdorr till bidragsbero-
ende, och det okar pa det skuggsamhille vi har i Sverige i dag och kriminaliteten. Vi har ju redan sett vad hog migration
har gjort i Sverige. Samtidigt har vi manga i Sverige i dag som inte har nigot arbete att ga till. Darfor anser vi att det ar
mycket bittre att ldgga dtgirderna dar: se till att man har riktade atgdrder, gor det 16nt att ga till arbetet. Vi méste dven
se till att arbetskraftsinvandring inte blir den nya asylinvandringen till Europa.

Elena Nevado del Campo (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, necesitamos sanitarios y los sanitarios nos
necesitan. El déficit de 1,2 millones de profesionales es un drama, sobre todo en las zonas rurales, con una escasez
que pone en riesgo la equidad y el derecho a la salud de los ciudadanos europeos.

En mi regién, Extremadura, después de mds de treinta afios de Gobiernos socialistas y de izquierdas, se sufre un verda-
dero desierto médico: pacientes que necesitan desplazarse para recibir asistencia sanitaria; médicos, enfermeros y otros
profesionales que trabajan de manera extenuada. Hay que poner remedio a esta situacion, que se estd revirtiendo en
estos momentos.
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Hay plazas muy deseadas, pero hay plazas que quedan desiertas y, por eso, urge crear un marco estable de trabajo digno
para estos profesionales, mejores condiciones, especialmente para las denominadas plazas de dificil cobertura, y que se
pueda ejercer el derecho a quedarse.

La escasez acaba provocando listas de espera interminables, agresiones a los profesionales injustificadas. Y, por eso, me
alegra que la Comision afronte por fin ese problema, que esté en la agenda y que vaya a estarlo ya. Hay que garantizar
que, se viva donde se viva, se reciba atencion y, para ello, no podemos tomarnos a la ligera las necesidades presentes de
los profesionales, pero, sobre todo, tampoco las del futuro.

Johan Danielsson (S&D). — Herr talman! "Stressen gor att jag funderar pd att byta jobb.” S& upplever hilften av
svenska Vérdforbundets medlemmar sin vardag. Man ér inte ensam. Underskoterskor och likare 6ver hela Europa vittnar
om en liknande frustration, hur en dalig arbetsmiljo stoter bort dem frdn yrket som de alskar. Hir finns det saker som
EU béde kan och ska gora.

For det forsta mdste kommissionen presentera lagstiftning for att forbittra den psykosociala arbetsmiljon. Vi behover
nya regler for att forebygga belastningsskador. Loften om skdrpta krav for att forebygga trakasserier och véld fran
patienter och brukare maste infrias. Sist men inte minst maéste vi stirka sjukvirdspersonalens skydd mot cancerframkal-
lande dmnen och skadliga substanser pd jobbet. Ingen som vérdar en cancersjuk eller stidar véra sjukhus ska sjilv
behova drabbas av samma sjukdom.

Valérie Deloge (PfE). — Monsieur le Président, avec le vieillissement de la population et une société en attente de soins
de qualité, le secteur de la santé devrait étre une priorité. Pourtant, en France, on estime quil manque
environ 22 000 professionnels en milieu hospitalier, tous métiers confondus. Dans le secteur libéral, les cabinets ferment
a tour de bras et 30 % de la population vit aujourd’hui dans un désert médical. Quant au secteur du soin a la personne,
ce sont pres de 25 000 postes encore vacants que l'on peine a pourvoir.

Il y a quelques années, en pleine crise de la COVID, ces métiers étaient pourtant essentiels. On promettait d'ailleurs au
personnel médical revalorisation, soutien et hausse de salaire. Cing ans aprés, que reste-t-il de vos belles promesses?
Rien.

Ces métiers du soin, pourtant critiques, restent mal considérés, sous-payés et avec des horaires intenables. Il est temps
que cela change; cependant, la réponse ne doit pas venir de notre Europe déconnectée, qui n’a méme pas la compétence
en matiére de santé, mais bien de nos nations. Vous pourrez compter sur nous pour remédier enfin a cette situation.

Mariateresa Vivaldini (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, dal 2022 'Unione europea
ha registrato un deficit di 1,2 milioni di figure professionali nel settore medico. L'invecchiamento della popolazione,
l'aumento della domanda, il calo demografico e le condizioni di lavoro precarie sono tra le cause principali di questo
fenomeno.

E un'emergenza reale e urgente. La pandemia ci ha infatti insegnato che, senza medici, infermieri e professionisti della
salute, il sistema sanitario rischia il collasso. Affrontare queste sfide richiede un impegno coordinato degli Stati membri,
supportati dall'Unione europea.

Dobbiamo sostenere chi, ogni giorno, si prende cura di noi non con promesse vuote, ma con azioni concrete.
Aumentare i salari, migliorare le condizioni e gli orari di lavoro, potenziare la formazione, sostenere l'innovazione e
rendere il settore pill attrattivo sono alcune delle strategie che i governi nazionali e 'UE potrebbero adottare per far
fronte a questo problema.

La mobilita professionale da paesi terzi non puo essere considerata la soluzione definitiva quando 1'11,2 % dei giovani
europei tra i 15 e i 29 anni non sono né occupati né inseriti in un percorso di istruzione o formazione.

Solo con una strategia ambiziosa, 'Unione europea potra assicurare un sistema sanitario solido e in grado di soddisfare
le esigenze della popolazione, anche quella meno abbiente, e garantire opportunita di lavoro di qualita per le future
generazioni.

Romana Tomc (PPE). - Gospod predsednik. Spostovana komisarka, spostovani kolegi! Huda kriza v zdravstvenem
sistemu ni nobena novost. Tudi dejstvo, da manjka v Evropski uniji ve¢ kot milijon zdravstvenih delavcev, zdravnikov,
medicinskih sester in babic, ni nobena novost. Tudi vemo, kaj so vzroki za to, da je do tega prislo. Jasno je tukaj zadaj
demografija. Demografija, ki pomeni staranje naSega prebivalstva in vedje potrebe v zdravstvu, pa tudi demografija na
strani zdravstvenih delavcev, ki odhajajo v pokoj in ne najdejo oziroma za njih ni ustrezne nadomestitve. Jasno pa
mislim, da tukaj prednjacijo delovni pogoji, slabe place in izgorelost zdravstvenih delavcev.
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Kako smo to reSevali do sedaj? Zaposlovali smo zdravstvene kadre iz tujine zunaj Evropske unije. Vendar bi opozorila e
na nekaj drugega. Namred, bolj razvite drzave ¢lanice so zaposlovale zdravstveni kader iz manj razvitih drzav ¢lanic in s
tem je bila povzrocena dodatna $koda in osibili so se zdravstveni sistemi v tistih drzavah ¢lanicah, ki so najmanj
odporne. Seveda poznamo nekaj reitev: dolgoro¢nih, kratkoro¢nih. Predvsem moramo izboljsati pogoje za delo in
dodatno vlagati v izobraZevanje in usposabljanje.

Bi pa — ker so moji kolegi opozorili na stanje v njihovih drzavah — kaksno pa je stanje v moji drzavi? Prihajam namrec
iz Slovenije. Danes, ko sem se pripravljala na ta govor, sem pogledala podatke. Ce bi 3li na operacijo kolena v kliniko,
ortopedsko kliniko v glavnem mestu Slovenije, bi se narocili danes in ¢akalna doba je pet let. Ce bi imeli napotnico
Lhitro®, bi bila cakalna doba nekaj ve¢ kot Stiri leta. Ampak to ni ve¢ problem pomanjkanja zdravstvenih delavcey,
ampak problem razpada zdravstvenega sistema.

(Govornica se je odlocila odgovoriti na vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhor Presidente, Senhora Deputada Tome, a
senhora referiu as mds condi¢des de trabalho, os saldrios baixos, a sobrecarga de trabalho, como alguns dos problemas
que conduzem a falta de profissionais de satide, a falta de atratividade das carreiras profissionais na satde. Isso, natural-
mente, para se resolver, exige investimento ptiblico, investimento nos servicos publicos, recursos dos orgamentos de
Estado nacionais para dar resposta a esses problemas.

E a pergunta que lhe fago é como é que isso é compativel com as restricdes orcamentais que a Unido Europeia impde,
por exemplo, com as novas regras da governacdo econdémica que dificultam a contratagdo de trabalhadores, dificultam a
valorizagdo das suas carreiras, dificultam o investimento na melhoria das condi¢des de trabalho nos servicos publicos de
satde.

Romana Tomc (PPE), odgovor na vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka. — Hvala lepa za vaSe vprasanje. Seveda
gre za kompleksno zadevo, predvsem pa se bojim, da tukaj tr¢imo ob neko pravilo, ki ga imamo v Evropski uniji. To je
pravilo subsidiarnosti, kjer tudi mi z evropskimi politikami ne moremo vplivati tako, kot bi si sami Zeleli na resitev vseh
problemov — recimo, v tem konkretnem primeru — v zdravstvu.

Ce bi bilo to mogoce, potem bi si jaz Zelela seveda tudi, da Evropska komisija prisko¢i na pomo¢ in pomaga pri
izboljsavi zdravstvenega sistema v Sloveniji. Kajti o¢itno moja vlada, ki je leva vlada, v tem trenutku ni sposobna resevati
tega problema brez pomoci Evropske unije.

Alessandra Moretti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, durante la pandemia abbiamo scoperto il valore e
limportanza del lavoro dei nostri medici ed operatori sanitari. Oggi che, per fortuna, non siamo pill in emergenza
sanitaria e che le priorita politiche sono altre, molti se ne sono dimenticati. Ma la carenza di personale pesa sia sugli
stessi operatori, chiamati ogni giorno a decidere sulla vita delle persone in condizioni di stress e pressioni inaccettabili,
ma anche sui pazienti, a cui non ¢ fornito il servizio di cui avrebbero bisogno.

Il nostro gruppo chiede da tempo che 'Unione europea della salute non sia solo un progetto di profitto e business, ma
che sia unione sociale e dei diritti. Nelllambito dell'Unione europea della salute chiedo, quindi, ai Commissari presenti —
vedo qui la Commissaria Minzatu — di presentare un piano europeo per il personale sanitario, una strategia con fondi e
misure normative concrete, per dare respiro ai nostri medici ed operatori e fermare questa pericolosissima deriva. Lo
chiedono il personale sanitario, ma anche i cittadini, che hanno diritto ad una sanita pubblica accessibile a tutti e di
qualita.
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SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetaja vietnieks

Philippe Olivier (PfE). — Monsieur le Président, si I'immigration était la seule solution aux métiers en tension, cela fait
belle lurette qu'il n’y aurait plus de métiers en tension. Croire que I'immigration pourrait répondre a la pénurie de main-
d’ceuvre dans le domaine de la santé est une illusion. Elle est méme la pire des solutions, car l'exploitation d’'une main-
d’ceuvre étrangere peu regardante n'aura pour effet que de maintenir dans le secteur des soins de santé des salaires peu
attractifs, des conditions de travail difficiles, une pénibilité non résolue.

La solution tient, a l'inverse, dans 'amélioration des conditions de travail, notamment salariales. Si cela s’avére cofiteux,
ce sera pour nos pays un choix de société que, pour notre part, nous sommes préts a assumer.

Lattractivité de ces métiers tient également a la réduction de la pénibilité et I'on pense évidemment a un grand plan
d’équipement appuyé sur I'TA et sur la robotique. Aux cotés de nos Etats, qui sont seuls compétents en matiére de santé,
I'UE est invitée a soutenir la recherche sur ces sujets ainsi qu'évidemment a mettre en ceuvre des applications novatrices
et concretes au service de ces métiers.

Claudiu-Richard Tarziu (ECR). — Domnule presedinte, doamnd comisard, stimati colegi, astizi suntem loviti de efectele
unei crize profunde pe piata muncii, in general, dar mai ales in domeniile strategice, asa cum este si sistemul medical.
Daci la nivelul Uniunii Europene subiectul este ingrijordtor, in Romania §i in statele mai putin dezvoltate ale Uniunii
Europene fenomenul devine de-a dreptul periculos.

Decenii la rand, tdrile din Occidentul dezvoltat au absorbit ca un burete elita profesionald a personalului medical din Est,
sub mirajul unor salarii net superioare si a unor conditii de lucru mult mai bune. Acest flux migrator a generat efecte
devastatoare in timp, tdrile bogate au ajuns la concluzia c¢i nu e nevoie neaparat si dezvolte educatia si pregitirea
profesionald, catd vreme isi pot asigura necesarul de personal prin import.

Celelalte state au asistat neputincioase la depopularea sistemului. De la acest adevir trebuie si plecim in efortul titanic
de a reface piata muncii din Uniunea Europeand. Decalajele de dezvoltare intre state produc efecte catastrofale in timp, si
la sdraci, si bogati. Aceste decalaje trebuie reduse.

Marit Maij (S&D). — Voorzitter, commissaris, in Nederland is het tekort aan mensen in de zorg het afgelopen jaar
opgelopen tot vijftigduizend. Over tien jaar zullen dat er 190 000 zijn. Voor de Amsterdammers onder ons, voor de
Nederlanders onder ons: dat is vier keer een volle Amsterdam ArenA. Dat heeft gevolgen voor de kwaliteit van de zorg
en voor de werknemers in de zorg.

De druk voor de werknemers is veel te hoog. Deze mensen doen hun werk met passie en het resultaat is vaak een burn-
out. Werknemers in de zorg zijn bescheiden, maar ze zijn onmisbaar. Tegelijkertijd zien we dat mensen andere oplos-
singen zoeken, zoals mantelzorg, regelingen binnen families, met buren of vrienden die de zorgtaken op zich nemen.
Dat gebeurt met liefde, maar dat is niet de ideale oplossing en ook niet de beste zorgoplossing.

We moeten de tekorten in de zorg oplossen door de banen aantrekkelijker te maken en niet te aarzelen om echte
maatregelen te treffen en meer te investeren. Dat verbetert niet alleen het leven van de mensen die de zorg nodig
hebben, maar ook dat van de werknemers in de zorg.

Malika Sorel (PfE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, faute de vision, 'Europe, terre de
tant de génies médicaux, n'est plus capable de soigner les siens. Le vieillissement de la population et larrivée massive de
populations immigrées ont entrainé une forte augmentation des besoins de santé, un phénomeéne prévisible.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2025/5630/oj 61/143


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

DA EUT C af 23.10.2025

Que faire? Raccourcir la formation des médecins, qui varie de 5 a 10 ans selon les pays, et intégrer l'intelligence
artificielle qui va révolutionner le secteur. Encourager les jeunes a entreprendre des carriéres médicales et en sciences
de l'ingénieur plutdt qu'en sciences sociales. Déléguer davantage d’actes médicaux, alléger la bureaucratie et la réglemen-
tation. Diminuer les frais de formation. Investir dans les médecins plutot que dans les cotiteuses cabines de téléconsulta-
tion.

Enfin, cessons de puiser dans les ressources médicales du Maghreb, de I'Asie et de I'Afrique. Ceest inhumain. Nous
privons ces pays de soignants, ce qui alimente les migrations. Oui, chers collegues, quand leurs médecins viennent,
leurs patients suivent.

Francesco Ventola (ECR). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, la mancanza certificata di 1,2
milioni di operatori sanitari nell'Unione europea richiede interventi strategici e strutturali urgenti ed efficaci.

Il programma EU4Health si ¢ dimostrato insufficiente. Gli operatori sanitari continuano ad affrontare carichi di lavoro
insostenibili, a fronte di stipendi inadeguati e condizioni di lavoro difficili, mentre intere aree si trasformano in deserti
sanitari privi di personale e strutture adeguate. E necessario riconoscere salari dignitosi e migliorare le condizioni lavo-
rative, indispensabili a garantire una maggiore protezione della sanita pubblica.

Tuttavia, le misure poste in essere al momento dalla Commissione non solo dimostrano di essere inefficaci, ma addirit-
tura tendono a favorire la migrazione dei lavoratori dalla sanita pubblica a quella privata, che diventa sempre piu
attrattiva. Inoltre, assistiamo inerti alla migrazione all'estero del personale sanitario, che evidentemente offre migliori
opportunita.

Non dobbiamo pitt perdere tempo con dichiarazioni prive di sostanza e strategie vuote. La salute ¢ un diritto fonda-
mentale e come tale deve essere garantito. La Commissione deve agire ora con decisione e responsabilita.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisard, dragi colegi, deficitul de personal medical este o
problemd criticd. Lipsesc in prezent 1,2 milioane de medici si asistenti medicali la nivel european. Situatia s-a agravat din
cauza pandemiei si a imbatranirii populatiei. Romania este unul dintre statele cele mai afectate, desi formdm un numdr
important de profesionisti in domeniu. Peste 15 000 de medici §i mai mult de 50 000 de asistenti medicali au parasit
tara in ultimii ani.

Exodul a afectat calitatea serviciilor medicale, a crescut timpii de asteptare si a condus la o insuficientd a serviciilor
esentiale pentru sindtatea populatiei. Ne trebuie un program pentru reintoarcerea acasd si unul care si faciliteze mobi-
litatea spre zonele defavorizate. in mediul rural, aproximativ 400 de localititi din Romania nu au acces la un medic de
familie, iar spitalele se confruntd cu un deficit major de specialisti in domenii critice, cum ar fi anestezia si terapia
intensiva.

Nu sunt multumit in prezent de reactia pe care a avut-o pand acum Comisia Europeand, insd sunt convins c¢d impreund
cu noul comisar european o si gisim cele mai bune solutii, pentru cid trebuie si actionim la nivel european pentru a
crea conditiile de muncd decente pentru personalul medical si a ne asigura cd facem fatd acestui deficit de resurse
medicale.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident! Sehr geehrte Frau Exekutiv-Vizeprisidentin! Eine groBe Uberzeugung, ein
ausgezeichnetes Arbeitsethos, eine Berufung, sich um andere zu kitmmern — das nehme ich im Gesundheitssektor bei
Arztinnen wabhr, bei Krankenpflegern, Hebammen, Altenpflegern, und das muss so bleiben.

Diese Pflegekrifte arbeiten gerne in der Branche, wenn sie ausreichend Zeit haben, ihre Arbeit gut zu machen. In
Osterreich — und jetzt kommt der Schnitt nur allein fiir das Land, das ich am besten kenne, — fehlen bis 2030 76 000
und bis 2050 sogar 200 000 Pflegekrifte. Was bedeutet das jetzt schon im Alltag fir die, die in der ersten Reihe stehen?
Viele machen die Arbeit fiir zwei. Das heifst, sie sind psychosozial im Stress und unter Druck. 30 % von ihnen sind
bereits iiber 50 Jahre alt. Das heifSt, Pensionierungen stehen bevor.

Wir missen uns um die jungen Leute kiimmern, vor allem aber auch um die Manner, die wir fir den Pflegesektor
gewinnen miissen. Egal ob Mann oder Frau: Jeder, jede kann Pflege lernen. Mann, mit zwei N, und damit einer der
wichtigsten Jobs, soll diesen Job natiirlich genauso gut erfiillen.
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Brivais mikrofons

Sérgio Humberto (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, hoje faltam-nos mais de 1 milhdo de
profissionais de satide na Unido Europeia. Até 2030, vdo-nos faltar mais de 4 milhdes de profissionais de satde.

E, ainda assim, quando hé escassez de mdo de obra, eles estio 14. Quando os acessos geogrificos ndo sdo faceis, eles
estdo ld. Até quando as condigdes laborais sdo desafiantes, eles continuam 14. Quando precisamos do bem mais precioso
de todos, os profissionais de sadde estdo 14 para cuidar de nds.

E nds, Parlamento Europeu, estamos aqui para valorizar todas as pessoas que prestam esses cuidados de satde, para
incentivar o desenvolvimento das carreiras, para apoiar a flexibilidade de hordrios de trabalho, para atrair, reter e
qualificar os trabalhadores no setor da satide. Quer dizer que o Governo portugués estd comprometido em garantir
que todos os cidaddos tém «...».

(o Presidente retira a palavra ao orador)

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisard, stimati colegi, sigur ¢ discutim un subiect pe care eu,
cel putin, il stiu de trei mandate. Stim, de asemenea, ci sindtatea este de competentd nationald. Aici nu poate si lucreze
doar Uniunea Europeani. Insi, doamna comisard, trebuie si spunem ci politicile la nivel de Uniune Europeani, din
punctul de vedere al alocdrii bugetelor pentru infrastructurd, pentru conditii de lucru ale lucritorilor in sdndtate, trebuie
sd vind de la Uniunea Europeand.

Stiti foarte bine, tara pe care o cunosc cel mai bine, si dumneavoastrd o cunoasteti, este acum intr-un mare deficit si de
cadre calificate, si de infrastructurd. Dar mai este o problemd: tratamentul paliativ. Dacd mai punem si lipsa de asistentd
sociald pentru tratamentul paliativ si lipsa infrastructurii pentru tratamentul paliativ al pacientilor, este o mare problema
si cred cd aici toate sunt legate.

Economic, trebuie sd se dezvolte si statele mai din Est si centrul Europei, pentru a avea posibilitatea sd crestem salariile,
ca medicii si asistentele si rimand in satele noastre, in rural, de asemenea, si avem infrastructurd. Asadar, aveti de lucru,
doamna comisard pe politici de sdndtate europene, sigur, impreund cu politica nationald a fiecrui stat membru.

Oihane Agirregoitia Martinez (Renew). — Sefior presidente, vengo de Euskadi, una regién que tiene un servicio
publico de salud que, en muy pocos afios y debido, entre otras cosas, al impacto de la COVID-19, al envejecimiento
de la poblacién y al cambio de necesidades, y sobre todo debido a la falta de profesionales, ha pasado a ser una de las
mayores preocupaciones ciudadanas junto con la vivienda.

A pesar de tener ratios de privatizacién de los mas bajos de Europa, de haber mejorado tiempos de listas de espera tras
el drama de la COVID-19 y de estar apostando por fuertes inversiones y cambios a nivel de distribucién de los profe-
sionales en esta nueva realidad, esto no estd siendo suficiente.

La falta de profesionales es una realidad global y los Estados tienen mucho que decir y que hacer en todo esto. Pero
Europa puede y debe dar su apoyo también en todo lo relativo a la movilidad y a la compatibilizaciéon de competencias.
Solo atendiendo esta realidad conseguiremos dar respuesta a una creciente demanda y preocupacién ciudadana.

Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Senhora Comissdria, no meu pais, a Galiza, a precariedade laboral no setor de saide
devido ao abuso de contratos tempordrios é o normal. Faltam trabalhadoras e trabalhadores na satde, faltam investi-
mentos publicos e faltam saldrios dignos e acesso a tratamentos. Se a média europeia de enfermeiras é de 8,5, a média
do Estado espanhol ¢é de 6,3 e a média na Galiza, o meu pais, é de 5,1, com a pior taxa de enfermeiras da Unido
Europeia.

E imprescindivel que os trabalhadores da satide tenham condigdes de trabalho dignas para garantir os seus cuidados,
para garantir os cuidados que, lamentavelmente, a direita e a extrema-direita insistem em desmantelar e em privatizar,
como faz o governo do PP na minha terra.

Se queremos assisténcia médica de qualidade, os profissionais precisam do reconhecimento dos seus direitos e trabalho
digno. E, desde aqui, envio uma saudacdo a SOS Sanidade.
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Jodo Oliveira (The Left). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria Minzatu, para resolver o problema da falta de
profissionais de satide é preciso investir nos servigos publicos de sadde e criar condigdes para fixar e atrair profissionais
aquelas carreiras. E preciso valorizar carreiras e saldrios. E preciso combater a sobrecarga de trabalho e valorizar o
servico publico com um regime de dedicagio exclusiva. E esse o caminho que é preciso fazer. E é importante que a
Unido Europeia remova os obsticulos e as limitacdes que hoje coloca a essas medidas que é preciso tomar, nomeada-
mente os obstdculos e as barreiras de natureza or¢amental, que restringem a capacidade dos Estados de porem em
pratica politicas como estas.

Em Portugal, temos um governo que aceita essas limitagdes e essas restrigdes. Temos um governo que aceita isso,
porque isso dd jeito a estratégia de fragilizacdo dos servigos ptiblicos de satide para abrir o espaco ao negécio da doenga
com que os grupos econémicos acumulam milhdes de euros de lucros. O problema é que essa politica deixa os utentes
sem cuidados de sadde e pde em causa o direito a satide. Mudem-se as politicas e mudar-se-do as consequéncias e o0s
resultados.

Agvtépng Nikohaouv-Alafavog (NI). — Kipie TTpoedpe, mpoytes, veapdg aodeviig mou ypetalotav voonela oe ME®, mepipeve
dacwAnvepévog opes ota emelyovta, kadng ot oM v Kprjt dev umrpye kAiviy. Aoy g unooteléxwong, ndve and o 16%
tov kKAvov ME® naveadikd dev Asrtoupyouv. Nocokopeia og viowd Sev £xouv madoldyoue, kapSiohdyoug kat aAAeg faotkés
adkotes.

Ot tpayikés enavalapfavopeves eikoveg ekatoviadey aodevav oe pavila, oe diadpopoug, opdiol, eivar anotéleopa g otpa-
mywkns Eupenaikic Eveone kat kufepvijoenv yia v mpocappoyi e dnpoctag vyelag oty enixeiprpatikn dpaor. Makota,
EVO elval maypevol ot piodol Kat Ta SIKaGRaTa yia YiaTpoUg Kat VOOTAEUTES, 1) KuPépvnorn g Néag Anpokpartiag deopodetel
TO Qake\aki, pnalel akopn mMePLOGOTEPO TOUG 11MTEG GTO dNOCLO VOosOKOElD, oTov dpopo mou XapaZav [TAZOK kar ZYPIZA,
Kkat Oha auta elvar mpoanartovpeva tou Tapelou Avakapyrg.

Evo o1 dwwtikol ophot kataypdgouv tipo mave and 2 doekatopplpla, avipdmves (wég kvduvevouv kadnuepva eEartiag
auTic NG eupwevaotakng otpatnyikins. O Aaog, Nomodv, khipakover v maln tou yia cuN\oyikés cupPdces, podols kat
drkaopata 6to VYOG TV GUYXPOVEV avaykev, pe maveladikr anepyia otig 28 OAefapn.

Dennis Radtke (PPE). — Now, | wanted to use a blue card at the beginning of the debate, but unfortunately, that hasn’t
been possible.

President. — Colleague, 1 saw you were registered as a catch-the-eye, and I follow these lines. I was so kind. You just
came to the room and offered it.

But please, next time, make separation between whether you are a blue card or catch-the-eye.

Idoia Mendia (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, estamos teniendo una crisis de personal sanitario y de
cuidados en Europa, y esto es debido principalmente al envejecimiento del personal y también al abandono de la
profesion. Para hacer frente a esta situacion es necesario reclutar nuevos profesionales y también ser capaces de retener
a los que tenemos. Para ello, estd claro, hay que mejorar sus condiciones laborales y gestionar mucho mejor la carga de
trabajo, con una mayor flexibilidad para que puedan compatibilizar su vida laboral y su vida personal, y esto va de
revisar las horas de trabajo, porque los profesionales estin trabajando mdas horas de lo que se les supone, y va también
de salarios.

Un salario justo es otra de las claves para poder retener y atraer nuevos profesionales. Y hoy, que después hablaremos
también de salud mental, no quiero olvidar el dato de que cerca del 70 % de los sanitarios europeos padecen sintomas
de mala salud mental, lidian con la depresién y la ansiedad, y no olvidemos que muchos sufren también violencia y
agresiones en su puesto de trabajo. Por eso hago un llamamiento a la Comision y a los Estados miembros para que
garanticen un presupuesto suficiente para que el personal sanitario y de cuidados pueda ofrecer un cuidado...

(el presidente retira la palabra a la oradora)

Rudi Kennes (The Left). — Voorzitter, commissaris, we krijgen steeds te horen dat het tekort aan arbeidskrachten in de
gezondheidszorg te wijten zou zijn aan werknemers die hoge lonen eisen en kieskeurig en lui zijn. Maar de waarheid is
dat duizenden werknemers deze sector verlaten als gevolg van bezuinigingen in de gezondheidszorg en de door de
Europese Unie opgelegde privatisering.
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De gevolgen zijn duidelijk: slechte arbeidsomstandigheden, ondraaglijke werkdruk, kortlopende contracten, lage lonen,
lange werkdagen, hoge uitval, krimpende arbeidskrachten en steeds duurder wordende opleidingen en trainingen.

Fundamentele jobs in de gezondheidszorgsector worden gezien als banen voor laaggeschoolden. Zonder deze werkne-
mers, die overigens vaak migranten zijn, zou echter niemand voor onze familieleden zorgen. Er zijn zoveel gepassio-
neerde verzorgers, verpleegkundigen en jonge artsen die heel graag in de gezondheidszorgsector zouden willen blijven
werken, maar de omstandigheden duwen hen weg. De EU heeft geen fatsoenlijk beleid om het tekort aan arbeidskrach-
ten aan te pakken. Dit schaadt werknemers en patiénten.

Gezondheidszorg is een basisrecht, geen privilege. De gezondheidszorg moet in publieke handen blijven en de werkne-
mers in de gezondheidszorg moeten met respect worden behandeld.

(Briva mikrofona uzstasanos beigas.)

Roxana Minzatu, Executive Vice-President of the Commission. — First of all, thank you for the topic. Thank you for putting
this topic under debate in the plenary of this Parliament. I am sure that for every one of you — and it is also my case —
as you entered the area of politics, of policymaking, one of your reasons was healthcare. One of your reasons was for
sure to make policies, to design policies that help the healthcare system and the health of our citizens. And even in the
last European Parliament elections, in many Member States, as shown by the Eurobarometer, one of the main topics or
concerns on the minds of people as they voted — whatever choice that they had — was the situation of the healthcare
system and the desire to see policymakers delivering more for their health.

Of course, as many of you have mentioned, this is a prerogative of the Member States. We as a Union, however, are
stronger together and there is EU added value in acting together in supporting Member States and supporting working
conditions and investing in the healthcare sector.

I have heard all your concerns and your truths and many have repeated the shortages, the working conditions, the
stress, the harassment, the rural areas which are of course deprived of sufficient staffing, the cases in which, in some
communities, near some hospitals, patients are not attended as they should be. Deaths that have happened. What can
we do? What did we do?

First of all, I think as Europe, we do need to take some pride in what we have already done inside the European social
model. We do invest, as I've mentioned. Through the European Social Fund Plus we invest in the working conditions, in
the training and skilling of some of our healthcare workers, in the bonuses or scholarships of some of the students in
the medical schools, in the screening and preventive measures for some of the diseases. We do invest through the
Recovery and Resilience Facility in infrastructure, hospitals, equipment. We do invest in research. But is it enough?
Clearly not, as the labour shortages show and as the data shows, we need to do more to do better.

The European Union and the Member States, we also need to align our policies. We have the European Semester, the
social convergence framework to take care that as we align our fiscal objectives, we also take care of social convergence.
And I promised here, and I will deliver, that on the two key initiatives in the near future for which I'm responsible, and
this new Commission is responsible — the Union of Skills and the quality jobs roadmap — the critical role of healthcare
sector workers will be recognised and addressed through key and flagship initiatives. Now, I know this cannot say that
the salary in the Region of Murcia is going to be this for a doctor or for a nurse. You know that it cannot be about that.
But we can work together to improve every aspect of the working conditions.

Finally, I want to acknowledge that in the measures that we as the Commission plan, we will look at the gender
elements, because these are, of course, professions where women are very present. But we also need to look at different
aspects of the nurses, carers compared with doctors. There are differences and there are common challenges, and we
need to address them, as well as addressing a fair mobility — one does that does not lead to brain drain, but also
empowers every region and country of this European Union.

So thank you again for this debate. Let’s work together to make better European policies to support our critical health-
care workers.
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Priekssedetajs. — Debates ir slégtas.
Rakstiski pazinojumi (178. pants)

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — La crisis de personal sanitario en Europa pone en riesgo la sostenibilidad de
nuestros sistemas de salud. El envejecimiento del personal y el aumento de dimisiones requieren una respuesta inme-
diata. Para afrontar esta situacién, es fundamental no solo reclutar nuevos profesionales, sino también retener a los
existentes mediante condiciones laborales adecuadas.

Mejorar la gestion de la carga de trabajo y garantizar mayor flexibilidad son pasos esenciales para hacer la profesion mds
sostenible. Asimismo, es necesario revisar las horas de trabajo y asegurar una remuneracion justa que haga atractiva la
permanencia en el sector.

La Comision y los Estados miembros deben destinar los recursos necesarios para que el personal sanitario y de cuidados
pueda desempefiar su labor en condiciones dignas. Garantizar una atencién de calidad pasa por asegurar que quienes la
prestan cuenten con el apoyo necesario para ejercer su trabajo de manera eficaz y sostenible en el tiempo.

Marlena Malag (ECR), na pismie. — Sektor opieki zdrowotnej stoi dzi§ w obliczu glebokiego kryzysu. Braki kadrowe,
niskie wynagrodzenia, nadmierna biurokracja, przeciazenie zawodowe. Wedlug badania ,Future Health Index 2024”
az 1/3 pracownikow stuzby zdrowia decyduje si¢ na odejscie z zawodu z powodu wypalenia zawodowego. To duzo.
Za duzo. Europejskie spoleczefistwa starzejg si¢. Mniej osob chce pracowal w ochronie zdrowia, a liczba lekarzy spada.
Wedlug polskiej Naczelnej Izby Lekarskiej az 77% aktywnych zawodowo lekarzy-mezczyzn ma ponad 65 lat. To
oznacza jedno — nie ma wymiany pokolen. Musimy postawi¢ na systemowe rozwigzania: zwigkszenie liczby miejsc na
studiach medycznych, poprawe warunkéw pracy, wdrazanie technologii, ktére pozwola lekarzom skupi¢ si¢ na pacjen-
tach, a nie dokumentach. Nie ma sektora opieki bez ludzi.

11. Fremme af erhvervsuddannelse i tider med omstilling pd arbejdsmarkedet
(forhandling)

Priekssedetajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Padomes un Komisijas pazinojumiem par profesionilas
izglitibas un arodmacibu veicinasanu laikos, kad notiek statusa maina darba tirgl (2025/2530(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, thank you
very much for inviting the Council to participate in this very important and timely debate.

It comes at a critical time for our competitiveness. Our labour markets face persistent challenges and skills shortages
limit the ability of our companies to be competitive in the global economy.

The Draghi report sent a strong signal in this respect and recent geopolitical developments represent a further challenge
for European economic security.

We must recognise that progress has been slow in meeting the overall training target of the European pillar of social
rights action plan, whereby 60 % of all adults should be participating in training every year by 2030.

A combination of policies and tools is needed to reverse this state of affairs. However, there is no doubt that vocational
education and training (VET) is a key instrument for supporting people in their transition from education to work, from
a career choice to another, and towards emerging employment opportunities.

Like you honourable Members, the Council believes that vocational education and training is on an equal footing with
other educational pathways and should not be seen as less prestigious than obtaining a university degree, for instance.

Quite the opposite. High quality and innovative VET institutions equip our citizens with the right skills to help tackle
labour shortages or create jobs in demand on the labour market.
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We need to make sure that these institutions remain agile so that they can adapt to labour market changes and to the
rapidly evolving work patterns.

VET occupations are also in process of transformation. Think of care workers and ICT technicians, for instance, and the
type of skills needed nowadays to assume such responsibilities.

Flexibility, progression opportunities and inclusiveness should be at the heart of our system in this field. These principles
are at the core of the Council recommendation on vocational education and training.

VET programs need to be accessible to everyone and flexible training formats should support the school-to-work tran-
sition.

Mr President, honourable Members, Commissioner, our presidency has the concept of 'vocational excellence’ firmly on
its radar.

The Flagship Presidency Conference on inclusive education, which will take place 17-18 March in Warsaw, will address
the issue of inclusive vocational training systems and the support for entering the labour market.

The presidency will also contribute to the discussion on coordination between the European, national and regional levels
in the area of skills development: this issue will be on the agenda of the meeting of Directors-General for VET in
Katowice on 19-20 May.

Beyond our presidency semester, I can assure you that the Council will continue to work tirelessly to support vocational
education and training systems as a key element for upgrading the European skills paradigm, and as such, a key element
to boost Europe’s competitiveness and economic resilience.

Roxana Minzatu, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for keeping
education and skills high on the European Parliament’s agenda. It is a priority that this European Commission sha-
res 100 %. Me personally as well, of course.

The Draghi Report is clear. One of the reasons why our competitiveness is lagging is that Europe is underperforming in
skills. The PISA tests show that our students are falling behind, and most adults do not improve their skills through
training. Closing the skills gap is a basic condition to boost competitiveness. This was also recognised in the
Competitiveness Compass.

But we need bold and ambitious initiatives in this respect. On 5 March, the Commission is planning to adopt a com-
munication on a Union of Skills. The communication will present a vision for the establishment of the Union of Skills:
what it is, what it should deliver, how and by when. These will be organised around the areas where we see the biggest
need for urgent action, which would which would be four pillars.

First, building skills through stronger educational foundations and vocational training systems. Second, upskilling and
reskilling an agile workforce with an inclusive, lifelong learning approach. Third, allowing skills to circulate with the free
movement of learners and workers across the European Union, unlocking the single market’s full potential. And fourth,
attracting, developing and retaining talent in Europe.

We are not starting from scratch. The Union of Skills will build on ongoing initiatives that have proved successful and
bring them forward, such as the pact for skills, which has helped upskill more than 4 million workers, and the European
Education Area Strategic Framework to equip learners with the competencies they need to thrive in society.

The Union of Skills will frame the work of the Commission for this entire mandate, and an important work strand will
be to step up the support for basic literacy, for maths, for science and for digital skills enhancement. This will happen
via our Basic Skills Action Plan. Union of Skills will provide support also through a STEM Education Strategic Plan to
reverse the trend of declining performance in STEM skills at school and to attract more students in STEM careers,
including in vocational education and training. Attracting more women in STEM will be a key objective and I will
again emphasise that today we celebrate the International Day of Women in STEM.
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I also want to increase the attractiveness, excellence and inclusiveness of vocational education and training with the
European Strategy for Vocational Education and Training. Also very important: developing a skills portability initiative.
It will be part of the Union of Skills. It will open up more opportunities for workers and businesses to fully capture the
potential of our internal market.

We will have time to consult widely with this House, with Member States and with all stakeholders. But I would like to
stress the importance of these initiatives already now. We want to give vocational education and training the pre-
eminence, the prestige it deserves and boost the number of people with a secondary VET degree.

But success is not just about numbers, about quantity. We need to empower them through better recognition of voca-
tional qualifications. We face huge labour and skills shortages all over Europe and many are related with vocational
areas. As mentioned earlier, we need health care workers, but we also need plumbers, electricians, IT specialists — such a
critical area — specialists in construction, workers in the construction area.

The new job opportunities created by the green and digital transition are often linked to very technical profiles, to
vocational programmes. Think about the specialists who install solar panels on our roofs, for instance. We therefore
have to ensure that vocational and educational training programmes become a more attractive educational and career
choice.

We will also explore the possibility to develop and pilot a European VET degree, a diploma that is complementary to the
European Degree in Higher Education. With the Skills Portability Initiative, we want to make sure that skills and quali-
fications acquired in one EU country are understood, are accepted and, where required, are recognised more easily in
another Member State.

Honourable Members, the Union of Skills, as Rome, will not be built in one day, but it is important to start. It is even
more important to set the bar high and to hit the ground running. I count on this House — on you — for your continued
support.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Frau Exekutiv-Vizeprisidentin! Liebe Kolleginnen und
Kollegen! Ganz herzlichen Dank an dich, liebe Roxana, und an die Kommission fiir diese Initiative.

Ich glaube, das Thema Skills war schon in der letzten Periode bei der Europiischen Kommission prominent platziert.
Aber jetzt geht es darum, dass wir in dieser Legislaturperiode auch den nichsten Schritt machen. Gerade mit Blick auf
Ausbildung, finde ich, missen wir auch wieder zu einem anderen Image und zu einem anderen Selbstbewusstsein
kommen.

Ich selber habe eine Berufsausbildung gemacht. Ich bin kein Akademiker; ich habe Industriekaufmann gelernt. Macht
mich das jetzt zu einem schlechteren Abgeordneten, weil ich keinen akademischen Abschluss habe? Wir sind ja mittler-
weile an manchen Stellen schlicht und ergreifend in einer Welt angekommen, wo man nur noch als Akademiker als
vollwertiger Mensch oder Arbeitnehmer angesehen wird. Deswegen ist es hochste Zeit, dass wir da wieder zu einer
anderen Bewertung kommen.

Wie du richtigerweise gesagt hast: Wir brauchen Fachleute, die sich mit kiinstlicher Intelligenz auskennen, die program-
mieren konnen, die alles Mogliche tun. Aber wir brauchen auch Leute, die in der Lage sind, mit ihren Hinden ein Dach
zu decken oder eine Toilette zu reparieren. Denn wenn wir demndchst nur noch Experten fur kiinstliche Intelligenz
haben — die werden uns die Décher nicht decken und auch die Toiletten nicht reparieren. Deswegen ist es auch wichtig,
dass wir tiber die Frage der Anerkennung von Qualifikation, Portabilitdt — dass das jetzt wirklich auf die nichste Stufe
gehoben wird.

Das sage ich gerade als deutscher Vertreter. Wir haben in Deutschland und auch in Osterreich duale Berufsausbildungen.
Das kennen 90 Millionen Menschen. Aber acht Milliarden Menschen auf der Welt haben davon noch nie was gehort.
Deswegen miissen wir wirklich dafiir sorgen: Wie kommen wir auch bei beruflicher Ausbildung zu mehr Vergleichbar-
keit, zu gemeinsamen Standards und — vor allen Dingen ein Punkt, der mir auch wichtig ist — wie konnen wir diejenigen,
die formal keine Abschliisse haben und jetzt irgendwo in Hilfsarbeitertitigkeiten sind, wie konnen wir trotzdem das, was
die konnen, in irgendeiner Art und Weise formalisieren?
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In einem Land wie Deutschland beispielsweise brauchst du fiir alles eine Bescheinigung, ansonsten kannst du nichts. In
Deutschland bist du nicht mal tot, ohne dass dir das jemand bescheinigt hat. Das ist, glaube ich, ein Weg. Wie konnen
wir das gerade fiir die Leute mit formal geringer Bildung auf die nichste Stufe heben? Das muss auch mit auf die
Agenda.

Romana Jerkovié, u ime kluba S&D. — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, povjerenice, Zivimo u vrijeme velikih
promjena, u vrijeme kada je kvalitetno strukovno obrazovanje i osposobljavanje klju¢no za trziste rada i radna mjesta
buduénosti.

Nazalost, mnogi, a posebno dugotrajno nezaposleni, Zene koje se vracaju na trziste rada i stariji radnici kojima je
potrebna prekvalifikacija iskljuceni su iz obrazovnog sustava zbog financijskih prepreka i neadekvatnih obrazovnih pro-
grama koji nisu uskladeni s potrebama trZista rada. A bez pristupa kvalitetnom i besplatnom obrazovanju ove skupine
su osudene na nesigurne poslove, koji ¢esto vode u siromastvo.

Danas ogroman broj malih i srednjih poduzeca ne moze pronadi radnu snagu s potrebnim vjestinama $to je u direktnoj
vezi s dugotrajnom losom politikom koja se vodila. Vrijeme je da prestanemo ignorirati stvarne probleme i po¢nemo
ozbiljno ulagati u strukovno obrazovanje. Europa koja ne ulaze u vjestine svojih radnika ne moze biti konkurentna i to
nije Europa budu¢nosti.

Catherine Griset, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, I'éducation et
la formation professionnelle sont des compétences nationales. Toute tentative de standardisation européenne méconnait
les réalités économiques et culturelles propres a chaque nation. En France, la dévalorisation des formations techniques et
manuelles a conduit & une véritable catastrophe, tandis que la massification de I'enseignement général a laissé des mil-
liers de jeunes sur le carreau.

Il est urgent de rétablir I'apprentissage et l'alternance comme piliers d’'une économie forte, grace notamment a des
incitations fiscales et une simplification administrative, plutdt qua des financements européens conditionnés a des cri-
teres idéologiques.

Nous devons cesser de pallier nos besoins de main-d’ceuvre par 'immigration massive. Former notre jeunesse doit étre
une priorité nationale et non une variable d’ajustement. L'’Europe doit défendre la transmission des savoir-faire, mais
aussi encourager la formation aux métiers d’avenir comme lintelligence artificielle.

Enfin, 'Union européenne finance trop souvent des formations imposant des dogmes progressistes, dits inclusifs, au
détriment des compétences réelles et du mérite. Les Etats doivent préserver leur liberté d’organiser leur systéme éducatif
en fonction de leurs besoins. En bref, plus de savoir-faire, moins d'idéologie, plus de liberté pour les nations, moins de
réglementation européenne.

Chiara Gemma, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, qual & la sfida
oggi? La sfida non ¢ solo creare nuovi posti di lavoro, ma preparare i nostri giovani e meno giovani a cogliere queste
opportunitd. Per questo ¢ essenziale promuovere percorsi formativi flessibili, che consentano una riqualificazione rapida
e concreta delle competenze in un mercato in continua evoluzione.

Fondamentale allora ¢ la valorizzazione dell'istruzione tecnica e professionale, spesso ingiustamente considerata di serie
B rispetto a percorsi accademici che, il pit delle volte, non sono allineati alle reali esigenze del mercato del lavoro. Le
aziende europee cercano tecnici qualificati, innovatori e professionisti capaci. Dobbiamo allora garantire che la forma-
zione professionale riceva il giusto riconoscimento e il necessario sostegno, consapevoli del fatto che essa favorisce
occupabilita, innovazione, crescita economica e coesione sociale. Ma, soprattutto, abbiamo bisogno di una formazione
snella, che sia davvero in linea con le necessita delle nostre economie, rispettando al contempo la sovranita degli Stati
membri nel definire le proprie strategie educative.

Brigitte van den Berg, on behalf of the Renew Group. — Mr President, around 77 % of the companies in the EU have
indicated that they are facing difficulties of finding employees with the required skills.
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To work on this challenge, we really have to recognise that there is a gap in our society between the practically educated
and the theoretically educated. We have to be so much more conscious that our vocational professionals are carrying
our society. What can we do to really do something about this?

I'm inspired by Karim Amghar: he is a vocational educator in the Netherlands and, together with him, I want to plead to
stop discrimination on the basis of educational level, to increase the salaries of vocational-trained professionals and to
change our language: no longer ‘higher education’ and "lower education’, but let’s talk about the professional specialists
and the hi-tech craftsmen that they are. Let's stop talking about professionals as merely tools for our goals, because we
are in this together: equal.

The lack of appreciation and recognition of the practically educated professionals, and the lack of a human-centred
approach, is the largest problem we have to win this battle.

(The President cut off the speaker)

Li Andersson, The Left-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, arvostus — siitd ammatilliset opiskelijat ovat eniten minulle
puhuneet. Toiveesta tulla ndhdyiksi tasavertaisina niin osaamisen, ty6eldimin kuin talouden kannalta. Entisend opetusmi-
nisterind on siksi erityisen suuri ilo osallistua tihdn keskusteluun.

Ammatillista koulutusta pitdd kehittdd houkuttelevana koulutuspolkuna, johon kuuluu riittavisti myos yleissivistavien
aineiden ja kansalaistaitojen laadukasta opetusta. Samalla EU:n ongelma on, ettd jisenmaissa tehdddn liian usein naihin
tavoitteisiin ndhden tdysin ristiriitaista talouspolitiikkaa.

On mahdotonta parantaa osaamistasoa, jos samalla leikkaa 120 miljoonaa euroa ammatillisesta koulutuksesta, kuten
Suomen oikeistohallitus nyt on tekemissd. Aikuiskoulutustuen se on jo ehtinyt lakkauttaa. On tdrkedd, ettd EU:ssa
puhutaan ammatillisesta koulutuksesta ja taidoista, mutta on myds pakko kayda keskustelua siitd, miten nykyinen talou-
spolitiikka johtaa kilpailukyvylle haitalliseen politiikkaan, jolla ei ole mitddn tekemistd EU:n osaamista parantavien tavoit-
teiden kanssa.

Marcin Sypniewski, w imieniu grupy ESN. — Panie Przewodniczgcy! Rynek pracy dynamicznie si¢ zmienia i w takich
warunkach zawsze kluczowe jest promowanie oddolnej dzialalnosci. Przedstawiciele austriackiej szkoly ekonomicznej
podkreslaja, ze ograniczanie wolnosci ekonomicznej prowadzi do zapasci gospodarczej i wzrostu bezrobocia. I taki sam
skutek ograniczenie wolnosci ma do braku fachowcéw pozadanych na rynku pracy. Dlatego wszelkie dzialania powinny
si¢ opiera¢ na dobrowolnosci i dazeniu do wzajemnych korzysci. Wspdlczesny system edukacji faktycznie czesto nie
przygotowuje miodych ludzi do realiéw rynku pracy. Spedzaja oni lata w szkolnych lawach, nie zdobywajac umiejetno-
Sci praktycznych, cenionych przez pracodawcéw i w efekcie wielu absolwentéw nie posiada ani do§wiadczenia zawodo-
wego, ani kompetencji, ktére s3 wymagane na rynku. Zeby temu przeciwdziataé, nalezy zacheca¢ do samodzielnego
zdobywania praktycznych umiejetnosci przez ksztalcenie zawodowe i szkolenia, ktdre sg dostosowane do potrzeb
rynku. Takie podejscie zwigksza warto$¢ pracownika w oczach pracodawcy. Warto jednak zwréci¢ uwage takze na
bariery utrudniajgce zatrudnienie, takie jak wysokie podatki, jak regulacje, ktére podnoszg koszty zatrudnienia i koszty
zatrudnienia fachowcéw. Ich redukcja moglaby znacznie ulatwi¢ tworzenie nowych miejsc pracy i rozwdj przedsigbio-
rczosci.

Polski ekonomista Ferdynand Zweig wskazuje, ze na przyklad inwestycje publiczne nie sg skutecznym narzedziem w
walce z bezrobociem. Zamiast tego nalezy skupi¢ si¢ na tworzeniu warunkéw sprzyjajacych rozwojowi przedsigbiorczo-
§ci i inicjatyw oddolnych. Eliminacja tych barier regulacyjnych oraz wspieranie edukacji dostosowanej do rynku pozwoli
na lepsze wykorzystanie potencjatu jednostek. Powinni§my to promowa¢, promowa¢ wolno§¢ ekonomiczng, indywidu-
alne inicjatywy. Zrébmy krok w tyt i pozw6lmy ludziom dziataé.

Maravillas Abadia Jover (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, hoy nos encontramos en una etapa crucial para el
futuro del empleo. La escasez de mano de obra y el relevo generacional, junto con los avances tecnoldgicos como la
inteligencia artificial, estdn transformando nuestro mercado laboral y, frente a esto, es nuestra responsabilidad garantizar
que nadie quede atrds.

Por eso, debemos comenzar desde el principio, invirtiendo en formacién para los ciudadanos, especialmente en el futuro
profesional de los jovenes, porque, sin empleos, no habrd proyecto europeo ni competitividad que valga.
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Sefiora comisaria, esperamos con urgencia la propuesta de la Unién sobre las competencias en el marco de la Brijula
para la Competitividad. Es urgente trabajar en una estrategia coherente que refuerce la cooperacién entre empresas y
centros formativos necesarios para afrontar los retos del futuro. En este sentido, es fundamental que la formacién
profesional evolucione de manera efectiva para adaptarse a las nuevas demandas laborales y que nuestros sistemas
educativos y de formacion estén alineados con las necesidades reales del mercado.

Pero no hablemos solo de formacién profesional, hablemos de hacer un Fondo Social Europeo mds ambicioso, de
reconocer las microcredenciales universitarias y de impulsar el empleo en mayores con formacién continuada.

Sefiorias, la competitividad de la Unién Europea se fundamenta en las personas. Invertir en su formacion es, sin duda,
invertir en el futuro de Europa.

Hannes Heide (S&D). — Herr Prisident! Frau Exekutiv-Vizeprasidentin! In allen Mitgliedstaaten herrscht ein akuter
Fachkriftemangel. Fast zwei Drittel der Klein- und Mittelbetriebe klagen dariiber. Gleichzeitig liegt die Jugendarbeitslo-
sigkeit bei knapp 15 % — ein Alarmsignal und Auftrag zum Handeln.

Osterreich ist hier fiir viele ein Vorbild. Die duale Ausbildung verbindet Praxis und Schule; sie erleichtert jungen
Menschen den Zugang zum Arbeitsmarkt. Berufsbildende Schulen, wo Absolventinnen und Absolventen eine Berufsaus-
bildung abschlieen, aber auch die Hochschulreife erwerben, schaffen Chancen in Bereichen wie Tourismus oder
Sozialberufen. Dass der Handwerksmeister-Abschluss inzwischen auf einer Stufe mit dem universitiren Bachelor steht,
ist ein Meilenstein.

Trotzdem leidet die betriebsnahe Ausbildung an einem Imageproblem. Zum Vergleich: In der Schweiz entscheiden sich
iiber 60 % der Jugendlichen fiir eine Lehre. Fachkrifte verdienen oft mehr als Akademikerinnen und Akademiker, und
die Jugendarbeitslosigkeit ist die niedrigste in Europa. Daher miissen wir die Berufsausbildung auch in der EU dringend
aufwerten.

Am Erasmus+-Programm konnen erstmals junge Menschen in Berufsausbildung teilnehmen, und das muss im nichsten
Programm auch massiv ausgebaut werden. Der europdische Bildungsraum mit gegenseitiger Anerkennung von Abschliis-
sen muss endlich Realitit werden, um die Mobilitit von Fachkriften zu stirken. Ich danke der Exekutiv-Vizeprisidentin
und fiir Bildung zustindigen Kommissarin fiir ihre Initiative, weil jeder arbeitslose Mensch einer zu viel ist!

Pal Szekeres (PfE). — (a felszdlalds eleje mikrofon nélkiil hangzik el) ... munkaalapd tdrsadalom és gazdasdg kiépitése a cél.
A magyar szakképzési stratégia ennek keretében tdmogatja a kutatdst és az innovaciot, hozzdjarul a versenyképesség
javuldsdhoz, karrierlehetGségeket és biztos megélhetést kinal.

Magyarorszagon cél, hogy minél tobb fiatal jusson versenyképes szakmédhoz. Jelenleg hdromszdzezer f6nél tobben van-
nak a szakképzési rendszerben. Cél, hogy javitsuk a tanulék alapkompetencidit, hogy korszerti oktatdsi kornyezetet
alakitsunk ki, és kiszolgaljuk a gazdasagi igényeket.

Ennek érdekében hazdnkban minden képzés kiegésziil digitdlis szintekkel és zold készségekkel. Bevezettiik, bévitettik a
dudlis képzést, ami egy parhuzamos képzés a cégeknél és az iskoldkban. Megemeltitk az oktatdi béreket, bevezettitk a
szakképzési sztondijat és a munkdshitelt. Folyamatos infrastrukturélis fejlesztéseket és digitdlis korszerdsitést végziink.

Az elsé két szakmdhoz ingyenesen lehet hozzdjutni. Ezekkel az eszkozokkel kivanjuk a szakképzést timogatni, hiszen
nagyon kellenek a munkds kezek mindenhol. Nem csak beszéliink réla, hanem forrast is biztositunk a célok eléréséhez.
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PRESIDENZA: PINA PICIERNO

Vicepresidente

Georgiana Teodorescu (ECR). — Domnule presedinte, privind spre viitor, educatia si formarea profesionald vor conti-
nua si fie pilonii esentiali ai excelentei. Romania si-a condamnat viitorul cand a inchis scolile de arte si meserii. Invati-
mantul vocational reprezintd baza educatiei in toate statele avansate ale lumii, in timp ce la noi proiectul de Romanie
educatd a fost sd producem diplome universitare pe banda rulantd, sd imbogitim scolile private, iar absolventii nostri de
studii superioare sd nu se priceapd la nimic.

La ce bun diplomele? Avem absolventi de studii superioare care acum sunt muncitori necalificati in diaspora, in con-
structii sau in agriculturd, sau casieri pe la supermarketuri in tard. In acelasi timp, asteptim cu siptimanile cind avem
nevoie de serviciile unui electrician sau instalator, pur si simplu pentru ci nu avem destui.

Tinerii nostri pleacd din tard sau invatd si facd bani din altceva, dar nu din meserii calificate, pentru ci statul roman nu
ii invatd nici carte, nici competente. Este timpul sd repornim invitdmantul vocational si sd le oferim tinerilor un viitor
sigur prin invdtarea unei meserii. Doar asa vom putea contribui eficient la cresterea natalitdtii si la dezvoltarea econo-
micd a tdrii noastre.

Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Vice-Présidente, Monsieur le Commissaire et Monsieur
le Ministre, chers collégues, il n'y aura pas d’Europe souveraine sans Europe des compétences. C'est ce que dit le rapport
Draghi sur la compétitivité.

Les grands défis industriels, les innovations de rupture comme I'IA transforment en profondeur le monde du travail et
nos besoins en compétences, particulierement dans le secteur de la formation professionnelle et de I'apprentissage et de
la formation tout au long de la vie.

Oui, il faut décider d'urgence d’'un fonds de souveraineté pour financer les secteurs d’avenir, mais il faut investir dans
I'humain. Notre retard est important.

Les Etats membres doivent sortir de leur logique nationale pour faire progresser le niveau scolaire, pour coordonner au
plan européen des formations plus stratégiques, pour finaliser la reconnaissance de tous les diplomes et particulierement
les diplomes professionnels. Je lance l'alerte sur Erasmus: c'est un nouveau pourvoyeur de talents depuis que le pro-
gramme s'est ouvert a la mobilité longue des apprentis. Ce programme semble pourtant menacé par les projets de
budget qui circulent.

Madame la Commissaire, Madame la Vice-Présidente, je vous le dis ici, nous nous battrons pour Erasmus, tout comme
nous nous battrons pour que le mot «éducation» revienne dans le nom de votre portefeuille.

Nikog ITanmag (The Left). — Kupia IMpoedpe, otov k000 TG 0UyXpovig OIKOVORLAG, Ol GUVEEIC TEXVONOYIKES KAl OLKOVOMIKES
avatponég emnpealouv Spapatika v ayopd epyaociac. H xprjon teyvitis vonpoouvng kai 1 yreonoinon enpaAiouvy Ty
AVAYKT] VEGV HOPPOV EMAYYEMIATIKIG EKMAIOEUONG KAl KATAPTIONG, MOTE VO AVTATOKPIVOVIAL OTIG MPAYHATIKEG AVAYKEG TV
epyalopévav.

O enayyeApatikog mpocavatoAiopos and ta xpovia tou Aukeiou, 1 enayyehpatikr ekmaidevon kar kataption mpémet va efe-
Mydouv oe péoa evduvapwong twv epyalopévav. Ot epyalopevor xpetalovtar véeg SeEOTNTEG MOTE VA AVTEZOUV TIG TIEGELG TOU
dnpoupyel n petaPfarlopevn ayopa epyaoiag. H evioyuon e S Piou padnone kar n avafdduion e dnuootag enayyekpa-
Tikng ekmaidevong anoteloly Jepehindes Sikaiopa yia v eEacpdAion epyactakns ac@alelas kat TpooPactpdTTag avesaptr-
TG QUAOU, NNIKIAG 1) KOWWVIKTG TAENG.

To Erasmust kat 0 Eupomaiko Zopa ANAnAeyylng Ja mpémel va evioxudolv kat va umdpEer peyalltepn dagaveia ot
droyétevon twv kovdulivy. Na otmpifouv mpaypatika v npocPacn kat T petafaot) oe MOOTIKEG VECEIG epyasiag yia ) vea
yevid. H exnaidevon kan i S fiou pddnon eivar kowovikd dikaiopa kar 0xt epnopebolo ayodo.
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Fidias Panayiotou (NI). — Madam President, Al will replace most jobs and we are not ready for it. Self-driving cars are
replacing drivers. Al models are replacing software developers. Robots are replacing factory workers. Jobs will be dis-
appearing, and the hard part is that we cannot really predict which ones will disappear and when.

Europe needs to prepare for these big changes, and the way to do it is to fundamentally transform education. Our
current education systems were created long ago, mainly to turn children into obedient factory workers. But now
times are changing. Soon factories will not need human workers anymore. Even though we refuse to acknowledge it,
today children mostly learn online by themselves. Perhaps the solution to fix education is to listen to them carefully and
embrace their ways.

Let me finish with a quote from Isaac Asimov: 'Self-education is the only kind of education there is.’

Gheorghe Falcd (PPE). - Doamni presedintd, doamnd comisard, dragi colegi, Uniunea Europeand cunoaste o perioadad
de tranzitie economicd acceleratd, marcatd de digitalizare, automatizare si tranzitie verde. Aceste schimbdri nu reprezintd
doar provocidri, iar ele sunt multe si reale, ci §i oportunitdti. Asa cd, dacd investim inteligent in educatie si formare
profesionald, putem avea o crestere a competentelor din societatea noastra.

Ce propunem?

1. O legdturd mult mai puternicd si mai directd intre educatie i mediul de afaceri. Companiile trebuie implicate activ in
definirea curriculelor, pentru ca formarea profesionald si fie reald si aplicabild, iar asta nu poate sd plece decat de jos in
sus, de la nivel local spre cel national si apoi spre cel european.

2. Sprijin pentru antreprenorii si IMM-urile din domeniul educatiei si formdrii profesionale. Viziunea mea este aceea a
unei educatii bazate pe nevoile reale identificate pe teren de companii si de angajati. Am lucrat 19 ani in administratia
publicd locald, am vdzut ce inseamnd rolul universitdtilor, al liceelor, al scolilor profesionale duale. Am preluat un oras
cu 39 000 de locuri de munci. In 10 ani am ajuns la 90 000 de locuri de munci, un somaj sub 1 %.

De aceea, dacd vrem o Europd inovatoare si competitivd, trebuie si oferim libertate si sprijin celor care cunosc realitatea
din teren. Asta inseamnd educatie modernd si antreprenoriald. Asta inseamna viitor.

Idoia Mendia (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora vicepresidenta ejecutiva, en este Parlamento tltimamente solo se
escucha hablar de competitividad de empresas y de productividad, y se olvidan de lo importante: la clave son las
personas, esas a las que todos nosotros representamos.

Y quiero decirles ademds que la formacion es un derecho. Invertir en las personas, una formacién profesional dual mas
orientada a la realidad econémica, una primera experiencia laboral digna —estoy pensando sobre todo en los jévenes y
la calidad de su primer empleo—... es la clave para que Europa sea mds competitiva porque sus empresas lo serdn, y la
productividad siempre aumenta con la formacion.

Necesitamos un compromiso de la patronal con la formacién de sus trabajadores, que aumente su productividad, pero
que evite despidos futuros cuando tenga que afrontar cambios en sus negocios. La interlocucién publico-privada dgil en
el disefio del reciclaje y perfeccionamiento profesional adecuado es la clave para garantizar empleos dignos, con buenos
salarios y buenas condiciones laborales.

La mejor garantia para las personas es que podamos ofrecer formacién para las transiciones verde y digital sobre todo a
aquellos con bajos niveles educativos y a los colectivos especialmente vulnerables, con un especial foco en las mujeres.

Elisabeth Dieringer (PfE). — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Damen und Herren! Ja, die Berufsausbildung ist ein zentraler
Bestandteil der européischen Arbeitsmarktstrategie. Osterreich hat hier eine selbststandig und lange entwickelte Tradi-
tion. In einer Zeit, in der der EU-Arbeitsmarkt mit einem Mangel an Fachkriften konfrontiert ist, ist es wichtig, nun
aufzuzeigen, wie man durch die Stirkung der Lehre und der beruflichen Weiterbildung auf den sich wandelnden Arbeits-
markt reagieren kann.
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Ja, Osterreich hat eine duale Ausbildung. Ja, wir haben sogar ein Modell, das sich Lehre mit Matura nennt, die sowohl
theoretisches Wissen als auch praktische Erfahrung im Unternechmen vermittelt. Statt stindig darauf zu setzen, dass es
darum geht, Fachkrifte aus dem Ausland zu importieren, muss man auf die Weiterentwicklung in der eigenen Bevolke-
rung achten. In den eigenen Mitgliedstaaten und in Osterreich ist dies so gestaltet, dass man darauf auch relativ flexibel
reagieren kann.

Darum brauchen wir eine Zusammenarbeit zwischen den Bildungseinrichtungen, den Unternehmungen und vor allem
Regierungen, die dafiir bereit sind, dass Leistung auch wieder anerkannt wird.

Marlena Malag (ECR). — Szanowni Panstwo! Niedob6r pracownikéw i kompetencji to wielkie wyzwanie, z ktérym
mierzg si¢ zar6wno male firmy, jak i wielkie korporacje. Przed chwila omawialiémy je w kontekscie sektora opieki, ale
problem ten dotyczy faktycznie wszystkich branz.

W przeszlosci wyuczony zawdd dawal prace na cale Zycie. Dzi§ przez cale Zycie musimy uczy¢ sie nowych zawodow.
To efekt przede wszystkim dynamicznej cyfryzacji, walki o konkurencyjno$¢, ale takze walki o wzrosty gospodarcze. To
réwniez efekt zmian demograficznych.

Komisja Europejska jednakze wysyla sprzeczne sygnaly. Transformacja ekologiczna miala tworzy¢ nowe miejsca pracy, a
w przemysle motoryzacyjnym obserwujemy masowe zwolnienia. Zielony Lad miat by¢ lekiem na europejskie problemy,
jednakze staje si¢ podstepna chorobg wyniszczajaca gospodarke Starego Kontynentu.

Pozostawiam Paristwa z jednym pytaniem: Unia Europejska nie radzi sobie z niedoborem pracownikéw i kluczowych
kompetencji. Jak zatem poradzi sobie z nowym ekologicznym wyzwaniem i z nowymi regulacjami ekologicznymi, gdy
te wejdg w zycie?

Anna-Maja Henriksson (Renew). — Fru talman! Den viktigaste resurs vi har dr ju vira manniskor. Dirfor behover vi se
till att alla fir en god utbildning. Vi ldr oss for livet, och i de hir osdkra tiderna som vi nu lever 4r en god utbildnings-
niva for alla otroligt viktig — for var kristalighet, for vir demokrati och for jamstilldheten, men ocksd for Europas
konkurrenskraft.

Dirfor dr det ocksd viktigt att kommissionen och Europaparlamentet kan fortsitta att stodja Erasmus+-programmet och
att ocksd de som far en yrkesutbildning kan ta del i Erasmus+.

Sen handlar det om att stirka Europas konkurrenskraft. Vara foretag har brist pa arbetskraft. Vi behover utbilda till
arbete, inte till arbetsloshet. Som tidigare undervisningsminister i Finland vet jag att hdr dr samarbete mellan foretagen,
mellan yrkesutbildarna och med regionerna oerhort viktigt. Och vi kan bittre. Vi ska satsa pa att alla kdnner att de gor
ett virdefullt arbete ocksd nir de utbildar sig inom yrkesutbildningen.

Andrzej Bula (PPE). — Szanowni Pafistwo! Chcialbym skupi¢ si¢ na trzech elementach, ktére wedtug mnie sg zasad-
nicze w omawianym temacie. Po pierwsze — Scisla, systemowa i instytucjonalna wspélpraca szkét branzowych z przed-
sigbiorstwami. W moim regionie na Opolszczyznie w Polsce stworzyliSmy 54 szkolne punkty informacji i kariery. Sa to
swoiste showroomy regionalnych firm, miejsca zdobywania wiedzy o prowadzeniu wlasnej dzialalnosci gospodarczej.

Kolejnym kluczowym elementem jest odpowiednie przygotowanie pedagogdw i doradcéw zawodowych w szkotach oraz
kadry w przedsigbiorstwach. Pracodawcy musza by¢ Swiadomi swojej roli i gotowi do oddelegowania pracownikéw,
ktérzy beda odpowiedzialni za opieke nad stazystami.

Trzecim bardzo waznym aspektem jest kontakt uczniéw z lokalnymi przedsigbiorcami juz na jak najwczesniejszym
etapie, jeszcze w szkole podstawowej, przed wyborem Sciezki edukacji. Pracodawcy widzac merytorycznego, otwartego
partnera, angazujg si¢ w proces edukacyjny. Istotng role odgrywa tutaj Europejski Fundusz Spoleczny Plus, od finans-
owania praktyk, wymian edukacyjnych, az do budowania i doposazenia pracowni.

Chcialem tutaj zwrdcié uwage Komisji Europejskiej, aby planujgc nowa polityke spdjnosci, wzigta pod uwage koniecz-
nos¢ zapewnienia jak najwigkszego i jak najszerszego cross-financingu dla EFS Plus.

Marc Angel (S&D). — Madam President, Commissioner, Minister, dear colleagues, digital and climate transitions are
transforming our labour markets and challenging millions of jobs, but also bringing millions of new opportunities.
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Faced with this new reality, we must invest massively in vocational education and training, but not only for young
people, but also for workers whose qualifications need upskilling. Training these experienced workers is not just about
offering them a new chance, it’s also a social and economic imperative. We must complement their skills for innovative
sectors such as digital technologies, renewable energies, the health care sector and green industries.

Nevertheless, the responsibility does not solely rest on individuals. The state and businesses must take action. Member
States must guarantee more funding for supporting vocational education and training, and the companies must be more
open for apprenticeships.

Combining theoretical classroom training with a practical component in the company is the best springboard towards
internal professional reconversion. This is how we will turn the digital and the climate transition into an opportunity for
all our citizens, but also for all our businesses.

It is also important to have better recognition of these diplomas of vocational training because let’s not forget the
millions of mobile workers and cross-border workers in the European Union.

Mélanie Disdier (PfE). — Madame la Présidente, chers collégues, tel un anti-Midas, la Commission européenne détruit
tout ce quelle touche. Aprés avoir détruit notre économie, notre industrie et notre compétitivité, voila quelle cherche
maintenant a desservir nos politiques de formation professionnelle. Le seul exploit dont la Commission pourra se
targuer est celui de réussir a épuiser le pactole.

Que peut-on donc espérer de sa part lorsque cette derniere lorgne sur la formation des travailleurs? Pour exemple, la
directive Stages, dont les travaux viennent de démarrer: la Commission n'est méme pas capable de proposer des défini-
tions correctes pour définir un stagiaire. Dans cette situation, sa proposition ne peut que conduire a affaiblir nos filieres
de formation.

Evidemment, il ne sagit pas de rester passifs non plus. Néanmoins, il serait de bon ton de confier ces dossiers a des gens
compétents plutdt qua des technocrates isolés du monde extérieur. Quand on connait les tests de la Commission pour
recruter ses propres agents, on préfére éviter quelle se méle de la formation professionnelle des Etats membres.

Weaitno Brnues (ECR). — I-xxo0 lpencemaren, r-H Komcap, 3a ma ce CipaBuM ¢ IpeIM3BMKATENICTBATA HA IPOMEHSLINS Ce Ma3ap
Ha Tpyma, TpsOBa [a HampasuM MPO(ECHOHATHOTO 0DOpa3oBaHME MO-IOCTBIHO, NMO-IBKABO, M HAii-BAXHOTO — MHOTO NO-Peajit-
CTMYHO CBBP3aHO C HYXIMUTe Ha MKOHOMMKATA.

ITspBO, HEOOXOMMMO € [a Pa3IMpPUM IPOrPaMIUTe 3d IPEKBATUGMKALYS M TONBIHUTEIHA KBAIMPUKALNS, TaKa de pabOTHULMTE B
3aCTpalleHUTe CEKTOPY [d MOTAT JIECHO, U Haii-Beue HaBpeMme, 1a NMPEMMHABAT KbM HOBM npodecyn. Bropo, Tpsbea ma sacummm
ApPTHLOPCTBOTO MeXXMy Oy3Heca M 0OpasOBATETHMTE MHCTUTYLMM, 3a [a TapaHTMpaMe, de OOyYCHMETO OTIOBapsi HA peaHuTe
HyXIM HAa MHIYCTPUATA — NPOPECHOHANIHUTE [MMHA3MM, TaM KBIETO M uMa, OM TpsOBano [a IOKPUBAT THPCEHETO Ha
CIeLMATICTY TbPBO HA MECTHO HMBO. VM Tperto, TpsibBa [1a BhBENEM MHOTO IO-IbBKaBM (OpMI Ha OOyueHMe, BKIIOUNTETHO IUIN-
TATHM KYPCOBe M IPAKTHYECKO 0OyueHye B pealHa paboTHA cpefa.

TpstbBa ma ocurypum ¢yHAHCOBAaTa MOJKpena 3a oOydyaBaliuTe ce, KAKTO M CTUMYIM 3a pabOTOHATEsIMTe 1a MHBECTHPAT B yMe-
HISITA HA CBOWTE CITyXKUTETIIL.

CaMo upe3 Te3M KOHKPETHM HEHCTBIMSI MOXEM IIa OCUTYPUM CHTYPHOCT Ha PabOTHMUMTE ¥ KOHKYPEHTOCIOCOOHOCT Ha eBpomeli-
CKaTa MKOHOMMKA.

Sérgio Humberto (PPE). — Senhora Presidente, Caro Comissdrio, Caros Colegas, o crescimento requer inovagdo.
Estamos perante um mercado de trabalho em constante mudanga, sedento de investimentos adequados, de colabora¢do
entre os setores publico e privado de Estados-Membros competitivos, capazes de combater o défice de competéncias e a
escassez de mido de obra qualificada. Precisamos de pensar, mas, sobretudo, planear e agir no curto, no médio e no
longo prazo.

O futuro do trabalho na Europa depende da nossa capacidade de readaptar e impulsionar o ensino e a formacio
profissional. Depende de novas competéncias digitais e tecnoldgicas para incentivar a aprendizagem ao longo da vida.
Depende da nossa adaptacdo as necessidades do trabalho e depende da requalificacio de competéncias. Este é o
caminho. Coordenarmos esforcos entre todos para impulsionar o crescimento econdmico sustentdvel na UE, aproveitar
as oportunidades da transi¢io digital e ecoldgica, promover a criagio de empregos de qualidade, aumentar a nossa
resiliéncia econdmica e social face as mudangas geopoliticas, assegurar o financiamento para as politicas sociais e de
emprego na Unido Europeia e apostar decisivamente nas dreas de I&D. Este é o caminho para voltarmos a liderar em
conhecimento e em inovacdo e para garantirmos uma forga de trabalho qualificada e resiliente.
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(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azub)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Presidente, Senhor Deputado Sérgio
Humberto, em Portugal, a geragdo mais qualificada de sempre é também uma daquelas que mais sai do pais a procura
de outras paragens, onde as suas qualificacdes sejam reconhecidas e melhores condigdes de trabalho e melhores salérios
e melhores perspetivas de vida. E o Senhor Deputado fez aqui uma intervencdo a propdsito da qualificacio e da
formacio profissional, exclusivamente em fungio dos critérios da competi¢do, da competitividade, da capacidade de as
empresas gerarem lucros.

E a pergunta que lhe fao é se o Senhor Deputado ndo considera a necessidade de encarar as questdes da formagio e da
qualificacdo profissional a partir da perspetiva dos trabalhadores, da melhoria das suas condi¢des de trabalho, da redu-
¢do dos horérios de trabalho e da melhoria dos seus saldrios. Essa era a perspetiva que importava aqui discutir.

Sérgio Humberto (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Caro colega Jodo Oliveira, respondendo de uma
forma sintética, nés s6 conseguimos ter melhores trabalhos se produzirmos riqueza para depois distribuir essa riqueza.
Mas precisamos de ter trabalhos e, portanto, é isso que tem acontecido. E este governo, em Portugal, tem feito isso e ja
demonstrou isso em menos de um ano, essa aposta na formagdo, quer no ensino universitdrio, quer na formagio
profissional. Mas, sobretudo, precisamos de investimentos adequados para ter trabalhos e para ter melhores rendimentos
e para ndo vermos os nossos jovens a sair de Portugal para fora e para outros paises, ndo s6 na Unido Europeia, mas
para todo o mundo.

Sabrina Repp (S&D). — Frau Prisidentin! Frau Exekutiv-Vizeprisidentin! Digitalisierung, kiinstliche Intelligenz und der
demografische Wandel verdndern den Arbeitsmarkt rasant. Doch dieser Wandel darf niemanden zuriicklassen. Der
Schliissel dafiir ist die berufliche Bildung, um allen, ob am Anfang oder in der Mitte des Arbeitslebens, die nétigen
Fahigkeiten zu vermitteln, um sie fit fir den Arbeitsmarkt zu machen.

Programme wie Erasmus+ oder Interreg zeigen, wie wertvoll der internationale Austausch ist. Deshalb miissen wir die
Austauschmoglichkeiten fiir Auszubildende und Lehrkrifte weiter ausbauen. Berufliche Bildung muss aber auch vor
allem in den lindlichen Regionen gefordert werden.

Lernen endet nicht mit der Ausbildung. Lebenslanges Lernen ist unerldsslich, damit Berufstitige mit Verinderungen
Schritt halten konnen. Weiterbildung ist kein Luxus, sondern eine Notwendigkeit. Bei allen Herausforderungen und
Verinderungen, die es gibt, ist es wichtig, dass wir alle Menschen mitnehmen und keine Region abgehingt wird. Die
Forderung der Berufsbildung ist nicht nur eine wirtschaftliche, sondern vor allem eine soziale Verantwortung.

Unsere Aufgabe ist es, dass alle faire Chancen haben, sich weiterzuentwickeln, und aktiv beim Wandel unserer Arbeits-
welt unterstiitzt werden.

Annamdria Vicsek (PfE). — Tisztelt Elnok Asszony! A munkaerdpiac drdmai véltozdsokon megy keresztiil. A digitaliza-
ci6, automatizdcié és a zold atallds Gj készségeket kovetel meg, mikozben a demografiai kihivdsok és a globalis verseny
tovabb fokozzdk az alkalmazkodds sziikségességét.

Ebben a helyzetben a szakképzés és a szakoktatds dtalakitdsa nem csupdn lehetdség, hanem kotelességiink. Az Erasmus+
program kulcsszerepet jatszik ebben, hiszen nemzetkozi tapasztalatot, korszerd tuddst és piacképes készségeket ad a
fiataloknak. Eppen ezért elfogadhatatlan, hogy a briisszeli dontés eredményeként kozel 200 ezer magyar hallgaté szorult
ki az Erasmus+ programokbdl. Annak ellenére tortént mindez, hogy az Eurdpai Bizottsdg dltal kérteket teljesitette a
magyar kormdny, de mégis tGjabb kifogdsokat és akadalyokat allitanak elébe.

Biiszkék lehetiink ugyanakkor a magyar szakképzési és szakoktatdsi reformokra, és killon kiemelném a 2024. mésodik
felében lezajlott magyar elnokségi hozzdjarulasit, amely hatékonyan erdsitette az eurdpai szakképzési egyiittmiikodése-
ket és a jo gyakorlatok megosztasat.
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Elena Donazzan (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la settimana prossima voteremo la posizione del
Parlamento europeo sul Fondo sociale europeo Plus. Sono molto preoccupata, da relatrice ombra, di quello che sta
accadendo, perché ¢ molto distante dal dibattito di quest’Aula. Quest’Aula ha riconosciuto il rapporto tra scuola e
lavoro, la transizione e la formazione professionale con il suo ruolo centrale.

Ho governato per anni una tra le pit grandi regioni d'Italia e abbiamo usato molto bene il Fondo sociale europeo, a
detta della Commissione e della Direzione generale. Pero abbiamo spinto sulla formazione professionale durante tutto
l'arco della vita. Abbiamo creduto nell'istruzione tecnica e tecnologica superiore. Abbiamo costruito rapporti tra mondo
della scuola e mondo del lavoro con le imprese attraverso l'alternanza scuola-lavoro.

Ebbene, tutto questo sembra non trovare spazio e I'approccio di questa posizione della commissione EMPL sara molto
assistenzialista. Io credo che sia molto sbagliato.

EAeovopa Mehéty (PPE). — Kupia Tpoedpe, kUpie Enitpone, ayammrol cuvadehgor, e€éhikn, autopatonoinon, yngtomoinon,
okovopikr kpior, mavdnuia, avaykn yia mpaown petafaon eivar mapayovtes mou £xouv DEoet ot kivduvo moANG enayyéhpata,
al\a &youv avoiCer Opeg mopteg ka oe véa. Kat 0oa enayyéhpata katagépvouv va emPidoouv, da mPEMeL va MPOCAPHOCTOUV €
véa dedopéva kar va avafadpotouv.

Se kave mMePIMTOOT, 1 ENAYYENIATIK KATAPTION, Ot véeg SeSlottes kau 1) ekmaidevon Ya eival mpoanartovpeva yia omotov Jéhel
va mapapieivel SUVapIKG oTo Taryvidt Kal va eival avtayovieTikog Kat kavotopoc. ‘Oco kavoupe update oTov eautd pag péow
NG enaveknaideuong kat xprjowponotoUpe Tig deE1otnTeg Tou HENNOVTOG G véa Noyiopikd, Ja HTopécOULE Va EKTANPAGOUNE TO
opapa ¢ Eupemng, va elpaote aviayovioTiKo.

Oa pou emTpiyete OpKG, K¢ cuvtoviotpla oty Emtpon Tuvaikev, va mepdow kat To prvupa meg n opnpéla e da fiou
padnone propel va yivel éva duvatd omho kat yia OAeg T yuvaikes. Tia ekelveg mou ayamolv TV Kapiépa, yio eKelveg mou
Ppiokoviar oe kakomouytikr meptPdhhov kar JeEhouv va @Uyouv, alka dev €xouv mopouc. Ta ekeiveg mOU KAMOTE AQToaV TG
douheiéc Touc yia xapn TG oloyévelag kal Topa {ntave pia SeUTepn eukalpia otV €pyacia, yia eKeiveg mou dev Eyouv
douléyer moté ot Cor| toug, alkd déNouy Tdpa va Kuvnynoouv To Ovelpo.

Isilda Gomes (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, caros colegas, se hd algo que a tltima década nos
ensinou é que a velocidade das mudangas tecnoldgicas estd a transformar rapidamente as exigéncias de qualificacdo dos
trabalhadores. Um trabalhador formado para uma funcio especifica pode ver essa funcdo transformada ou mesmo vé-la
desaparecer rapidamente. Para fazer face a esta realidade, é necessdrio reforcar o investimento na competéncia dos
trabalhadores. Mas ndo basta que a formagdo profissional responda apenas as necessidades imediatas do mercado de
trabalho. O foco deve estar nas pessoas, na sua capacitagio continua, preparando-as com uma mochila de competéncias
que possam mobilizar ao longo da sua vida profissional, ajudando-as a novas exigéncias, sem receio de se tornarem
ultrapassadas. Se queremos uma Europa preparada para o futuro, temos de garantir que cada cidaddo europeu tem
acesso as competéncias que lhe permitirdo adaptar-se a um novo desafio. Esse é o verdadeiro significado de uma tran-
si¢do justa. Melhor formagdo, melhor economia.

Juan Carlos Girauta Vidal (PfE). — Sefiora presidenta, la actividad en todos los sectores se nutre de conocimiento, el
activo mds importante en el mundo contempordneo. La aportacion de ese activo clave ha estado en una grandisima
medida a cargo de la educacién y formacién profesionales. Hemos sufrido un paulatino abandono de este activo que
estd altamente correlacionado con la generacién de riqueza, con la competitividad, con el aumento de la productividad;
en su lugar, se ha promovido una hiperinflacién de universidades.

El error se va a pagar caro en el nuevo paradigma tecnoldgico, se ha preferido primar el adoctrinamiento. Les habla el
representante de un pais que tiene el paro juvenil mds alto de Europa: a nuestra juventud espafiola se la engafié
pintando la formacion profesional como algo de segunda categoria.

2023 fue el Afio Europeo de las Competencias. Sin embargo, no ha habido ningtin intento serio de revitalizar esta drea
critica, sin la cual las empresas y organizaciones carecen de recursos humanos adecuados a sus variadas y especificas
necesidades.
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Vilija Blinkeviciiité (S&D). - Ponia prezidente, Europos Sgjungos konkurencingumo stiprinimas yra neatsiejamas nuo
tvarios socialinés uzimtumo ir $vietimo politikos. Darbuotojai su darbo rinkos poreikius atitinkan¢iais jgiidziais, kokybi-
Skos ir gerai apmokamos darbo vietos yra stiprios ir konkurencingos ekonomikos pagrindas.

Darbo rinkos poreikiai skaitmeninéje ir Zaliojo peréjimo ekonomikoje greitai kinta, todél privalome i$saugoti visas pro-
fesinio mokymo galimybes, kad darbuotojai pirmiausia galéty persikvalifikuoti, jgyti naujus darbo rinkos poreikius ati-
tinkancius jgidzius ir kad jie pagaliau jaustysi saugis.

Darbdaviy vaidmuo darbuotojy profesinio mokymo ir kvalifikacijy kélime yra itin svarbus, tac¢iau daznai pirmenybé
teikiama naujy darbuotojy samdymui ir nenorima investuoti { mokymus, ir apskritai bandoma perkelti atsakomybe dél
mokymy patiems darbuotojams.

Todél labai raginu Komisijg imtis konkre¢iy iniciatyvy ir pateikti direktyva dél darbuotojy teisés | mokymga, kad visiems
darbuotojams bity uztikrinta teisé j apmokama su darbu susijusj mokyma ir $vietima.

Marie Dauchy (PfE). - Madame la Présidente, vous vous acharnez & imposer une vision dogmatique héritée de Robert
Mundell, qui voulait une Europe sans frontiéres, ou les travailleurs et les capitaux seraient interchangeables, au mépris
des peuples et des nations. Dans cet esprit, vous révez d'un Erasmus du travail. Aujourdhui, encore, vous souhaitez
uniformiser l'enseignement et la formation professionnels, écrasant la souveraineté des Ftats.

Vous n'avez pas a nous imposer des choix que les peuples n’ont jamais validés. Vous vous dites soucieux des travailleurs,
mais vous organisez leur précarisation au nom d’'une concurrence sans limite. Les pays européens n'ont pas besoin d’'une
bureaucratie qui brade leurs intéréts sous couvert de mobilité. Ils ont besoin de travail, de réindustrialisation, de protec-
tion et non d'un nouveau levier pour accélérer I'immigration et dévaloriser les salaires.

La France m'a pas vocation a étre un marché livré a la loi du plus fort, mais une nation qui protége ses travailleurs et
prépare son avenir selon ses propres choix. L'avenir de notre peuple ne vous appartient pas, il appartient aux Francais.

Procedura «catch-the-eye»

Nina Carberry (PPE). - Madam President, Europe stands at a pivotal moment in relation to skills. Our labour market is
undergoing significant change, driven by technology, the green transition and changing economic demands. Without
investing in skills, we risk falling behind on the global stage.

As our industries and businesses are crying out for workers with the right expertise, further education and training is
more crucial than ever. Apprenticeships help develop the entrepreneurial skills employers seek, and vocational training
and education equip workers to thrive in evolving industries. By 2030, 90 % of jobs will require digital skills. But as
pointed out by Draghi, 37 % of Europeans in the workforce lack even the basic digital knowledge.

The Union of Skills must be more than just an EU initiative. We need significant investment. The time for action is now.
Europe must invest in the skills of tomorrow, today.

Nikolina Brnjac (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, prolazimo kroz brze industrijske i drustvene prom-
jene, suoCavamo se s ozbiljnim nedostatkom kvalificiranih radnika, digitalna i zelena tranzicija mijenjaju prirodu
poslova, a upravo strukovno obrazovanje i osposobljavanje moraju biti nas kljuc.

Danas oko 50 posto ucenika srednjoskolskog obrazovanja u Europskoj uniji zavr$ava programe strukovnog obrazovanja,
no unato¢ tome, viSe od 75 posto europskih poduzeca prijavljuju poteskoée u pronalasku radnika s odgovarajué¢im
vjeStinama. Zato moramo osigurati da strukovno obrazovanje bude fleksibilno, inovativno i uskladeno s potrebama
trzista rada.

Drzave ¢lanice moraju provesti ambicioznu reformu strukovnog obrazovanja kako bismo povecali broj kvalificiranih
radnika i omogudili cjelozivotno ucenje. Samo tako ¢emo osigurati da europski radnici ostanu konkurentni, a nasa
ekonomija snazna i otporna.
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Marcos Ros Sempere (S&D). — Sefiora presidenta, squeremos talento europeo para liderar los cambios en el mercado
laboral? Necesitamos reforzar el papel de la Unién Europea en la educacion y formacién de calidad, no hay otro camino.

Uno de los elementos mds importantes es la igualdad de oportunidades: es crucial garantizar que todos los jévenes,
independientemente de su género, origen o situaci6n, tengan acceso a una educacién y formacién de calidad. Justo hoy,
ademds, Dia Internacional de la Mujer y la Nifia en la Ciencia, debemos comprometernos a seguir trabajando para
eliminar las brechas de género en la educacién: tenemos que fomentar una participacion equitativa de las mujeres en
la ciencia, la tecnologia, la ingenierfa y las matematicas. Estos dmbitos son especialmente importantes para hacer frente a
las transiciones verde y digital.

La educaci6n y la formacién son motor de igualdad y progreso social, y por eso necesitamos una mayor inversién. Si
queremos mejor talento europeo, tenemos que dar oportunidades de formacién sin importar el origen de quienes la
reciben.

Alicia Homs Ginel (S&D). — Sefiora presidenta, me gustarfa preguntar a sus sefiorias de la derecha si lo que quieren es
una economia donde las personas trabajadoras sean piezas de usar y tirar, siempre obligadas a reciclarse sin ningtn tipo
de garantia, o si lo que quieren es una sociedad con empleos dignos y con derechos.

Estamos viendo que lo que esta derecha quiere es imponer la competitividad como tnico objetivo, sin importarle el
impacto social. Para ellos la formacién es un privilegio; para los socialistas, en cambio, es un derecho fundamental. Por
ello, lo que debemos hacer es exigir una directiva que garantice el derecho a la formacién remunerada, porque los
trabajadores y trabajadoras no necesitan una eterna carrera de reciclaje profesional, lo que necesitan es estabilidad y
salarios dignos.

Espafia ya marca el camino con la mayor inversién de formacion profesional de su historia, apostando por la educacién,
la digitalizacion y la transicion verde. Aqui vemos dos modelos claros: la precariedad sin rumbo, o derechos, dignidad y
futuro. El modelo por el que debe apostar la Unién Europea es este dltimo.

Katefina Kone¢nd (NI). — Pani pfedsedajici, po desetiletich sprostého zanedbdvéini odborného studia v Evropé zjistu-
jeme, ze ndm schdzi kvalifikovand pracujici sila nejen pro pramysl, ktery si i takto likvidujeme. J& doufdm, Ze tahle
debata skutecné poslouzi ke zméné pfistupu Evropské unie a jejich clenskych sttt ke Skolstvi se zvldstnim ohledem
na odbornd ucilisté, které elity vidy prehliZely ¢i na né vzhlizely skrz prsty.

Nejen gymnadzia, ale pravé i u¢iiovské obory potiebuji vétsi investice do vybaveni skol i do platd jejich zaméstnancti.
Clovek, co se vyudi, musi mit zdroven jistotu, Ze dostane poté v praci dobfe zaplaceno. Dobie zaplaceno viak musi
dostat i pedagogicti i nepedagogicti zaméstnanci, aby evropsti u¢ni byli uceni dovednostem a védomostem od skutec-
nych mistrG ve svych oborech a aby jejich skoly a dilny byly v dobrém stavu, protoze almuZnou se jen tézko motivuje.

Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin! Liebe Menschen! Hohes Haus! Ich freue mich, dass in dieser Debatte zur Berufs-
ausbildung ofter auch das Wort Erasmus+ gefallen ist. Sie kennen das schon von mir, ich bin ein Riesenfan von Erasmus
+. Ich war selber Erasmus+-Student.

Genauso miissen wir dieses Programm auch wieder mehr und mehr in die berufliche Ausbildung einbezichen, denn es
sind inzwischen fast zehn Jahre vergangen, seit Erasmus+ fiir alle Arten von formaler und non-formaler Bildung ein
inklusives Programm wurde und sich eben nicht mehr nur an Studierende gewandt hat.

Aber trotzdem hilt die Mehrheit der jungen Menschen es immer noch fiir genau so ein Programm. Ich selber habe erst
letztes Jahr, als wir unser Europawahlprogramm geschrieben haben, gelernt, dass es mehr als das ist, dass es sich an
mehr als die Studierenden richtet. Deswegen mochte ich noch einmal betonen, dass wir hier die Finanzierung ausbauen
miissen. Niemals einschranken, immer weiter ausbauen, denn das Erasmus+-Programm ist unser Leuchtturmprojekt in
der Bildung. Es bietet jungen Menschen auf dem ganzen Kontinent die Moglichkeit, Fahigkeiten zu erlernen, die sie in
dieser globalisierten und immer moderner werdenden Welt brauchen.

(Fine della procedura «catch the eye»)
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Glenn Micallef, Member of the Commission. — Madam President, colleagues, thank you for your interventions, your
suggestions, your ideas, especially for highlighting the role, the important role played by programmes which have
become synonymous with our citizens, like Erasmus+. I'm happy to hear that we share the view that these are flagship
programmes of our Union and that we need to continue to strengthen them.

Improving the European skills landscape is essential to deliver both on, first and foremost, social fairness, but also on
competitiveness. As explicitly stated in the Competitiveness Compass, social policies built around the European Pillar of
Social Rights are central to shaping a competitive Europe. Better skills for a more competitive European economy also
mean better skills for a more equitable society. Competitiveness and equality are complementary objectives, and the
Commission will soon present the Union of Skills, which aims to contribute to both these objectives.

The Union of skills will not just be a vision, it will also be a call for action. The Commission will endeavour to work
closely with Member States, with social partners, and with businesses to turn our ambitions into tangible actions.
Addressing the skills shortages, improving vocational education, training and our attractiveness, as well as supporting
mobility, will be key to strengthening Europe’s workforce and our economy. The twin transitions that are at the core of
our work will require a workforce that is ready for this change.

In the Commission, we will focus to accelerate our efforts to promote the integration of cutting-edge digital and sustai-
nability competencies into vocational education and training. At the same time, access to skills must also be inclusive.
The Commission will analyse what the barriers are that will encourage the training and opportunities to reach everyone,
including the disadvantaged groups in our societies and underrepresented communities. To do this, the continuous
support of this House will be key, but it will also be important to make skills a true driver of Europe’s competitiveness,
innovation and our social progress.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you
very much for this debate, which clearly demonstrates how the issue of vocational education and training plays a key
role in some of the major challenges faced by the EU today — the challenge of competitiveness and the challenge of
labour market transition.

The options expressed by you will certainly feed into the Council discussion on the topic, namely in our examination of
the different dimensions of the Competitiveness Compass.

Presidente. — La discussione & chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 178)

Ioan-Rares Bogdan (PPE), in scris. — In contextul recentelor dezbateri din Parlamentul European cu privire la incurajarea
educatiei §i formdrii profesionale in perioadele de tranzitie de pe piata muncii, consider cd este esential si reflectim
asupra impactului profund pe care schimbdrile rapide si tranzitiile economice le pot avea asupra fortei de muncd euro-
pene. In fata provocirilor generate de automatizare, digitalizare si schimbdrile economice globale, multi lucratori se afld
in fata unor perioade de incertitudine, dar §i oportunitdti de a-gi imbunitdti competentele si de a se adapta noilor cerinte
ale pietei.

Uniunea Europeand trebuie si isi asume un rol de lider, prin adoptarea unor politici eficiente care si sprijine accesul larg
la programe de formare profesionald si educatie continud, atat pentru tineri, cat si pentru adultii aflati intr-o perioadd de
reconversie profesionald.

Investitiile in educatie i formare profesionald nu trebuie vizute doar ca o cheltuiald, ci ca o investitie in viitorul econo-
mic al Europei. Educatia si formarea profesionald trebuie si devind un pilon esential al politicilor economice europene,
mai ales in perioadele de tranzitie ale pietei muncii. Fiecare cetitean european meritd oportunitatea de a se adapta la
schimbdrile economice si tehnologice, iar prin educatie si formare profesionald, vom construi o Europd mai puternicd,
mai echitabild si mai rezilientd.
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Gabriela Firea (S&D), in scris. — In Europa de astizi, schimbarea nu mai vine treptat, ci ne loveste din plin. Astfel, intr-o
economie marcatd de transformdri rapide, educatia si formarea profesionald sunt esentiale pentru ocuparea fortei de
munci. Insd, desi industriile se gandesc la competitivitate, iar angajatorii se confruntd cu un deficit de fortd de munci
calificatd, doar 47 % dintre adultii europeni au acces la programe de formare continud.

Romania, cu peste 56 % dintre elevi inscrisi in invdtimantul profesional si tehnic, depiseste media UE, dar provocirile
persistd. Inteligenta artificiald, tranzitia verde si automatizarea transformd fundamental cerintele pietei muncii. Multe
meserii dispar, altele noi apar, iar cei care nu tin pasul riscd si fie ldsati in urma. De aceea, educatia vocationald nu
trebuie sd fie vizutd ca un compromis, ci o alegere strategicd pentru viitor.

Pentru competitivitate reald, trebuie si consoliddm programe precum Pactul pentru competente, Erasmus+ si Fondul
Social European+, care sprijind recalificarea a milioane de europeni. In plus, noua strategie europeand pentru educatie
si formare profesionald, sub coordonarea comisarei Roxana Minzatu, trebuie sd asigure ci nimeni nu este ldsat in urma.
§i, sd nu uitdm cd succesul acestor initiative depinde i de pregitirea profesorilor si de eliminarea barierelor care limi-
teazd accesul la educatie.

Kinga Kolldr (PPE), irdsban. — Szeressiink tanulni! Ez az a hozzddllds, ami gyermekeinket a jovSben sikeressé teheti.
Ennek a leckének a megtanitdsa sziil6ként és Eurpa dontéshozdiként is a feladatunk! 3 indok, amiért ez kulcskérdés: A
World Economic Forum el6rejelzése szerint az iskoldt most kezdd gyerekek kétharmada olyan munkakorben fog majd
dolgozni, amely ma még nem létezik. Jelenleg a KKV-k 80%-a kiizd nehézséggel a megfelel§ tuddssal biré munkaerd
megtaldldsdban. Végiil az dhitott termelékenység novekedés a hasznosithat6 tuddssal bir6 munkaerd dltal valosulhat meg,
vagyis az eurépaiak képzettsége az eurdpai versenyképesség zdloga. A folyamatos tanulds és képzés tehdt elengedhetet-
len. Nem a kinai érdekeltségti 0sszeszerel§ tizemek elvardsahoz kell igazitani a szakképzési kovetelményeket, ahogyan az
torténik a jelenlegi magyar kormdanyzat dltal. Ez zsdkutca. Helyette erds alapokat nytijtd, de a valtozdsokhoz valé alkal-
mazkodoképességet és a készségeket fokuszba allitd szak- és tovabbképzésre van szitkség. Olyan okos finanszirozasi és
tdmogatdsi rendszert kell biztositanunk a munkavéllalék és munkaltatok részére, amivel motivdljuk Sket az emberekbe
val6 befektetésre, a piaci igények mentén. Ehhez komoly dllami és eurdpai erdforrdsokat is mozgésitani kell. Ezért jéval
nagyobb 0Osszegeket kell biztositanunk a tovdbbképzésre. A magyar kormanynak pedig végre meg kellene tennie a sziik-
séges 1épéseket, hogy az erre rendelkezésre ll6 uniés forrdsok eljussanak az emberekhez!

Sebastian Tynkkynen (ECR), kirjallinen. — Kun puhutaan terveydenhuollon tyovoimapulasta ja tyopaikkojen luomisesta,
on syyti nostaa esiin vakavat huolenaiheet, jotka liittyvit vieraskielisten tyontekijoiden kielitaidon puutteisiin.

SuPerin, eli Suomen lahi- ja perushoitajaliiton, jisenkysely paljastaa karun totuuden: kielitaidon riittiméattémyys johtaa
suoraan vaaratilanteisiin ja potilasvahinkoihin.

Kyselytilastot paljastavat seuraavaa:

80 % vastaajista koki ulkomailta rekrytoitujen tyontekijoiden kielitaidon riittiméttomana.

83 % koki kuormittuvansa tyokaverinsa kielitaidottomuuden vuoksi.

Lisiksi 53 % vastaajista koki kielitaidon puutteen aiheuttavan suoraan vaaratilanteita tyopaikoilla.

Kielitaidon puute on johtanut potilaiden saamiin véddriin ladkkeisiin, vddrinymmarrettyihin hoito-ohjeisiin ja lisddntynei-
siin hoitovirheisiin.

Terveydenhuoltoalalla ei ole varaa joustaa ammatillisten vaatimusten ja kielitaidon suhteen.
Ty6voimapulan paikkaaminen tyoperiiselld maahanmuutolla ei saa tarkoittaa turvallisuuden menetysta.

Mapia Zayapia (NI), ypartac. — H enayyehpatikn exnaidevon npénet va eEumnpetel mpotiotos o SIKAORATA KAl TG TPOOT-
TIKEG TV epYalopévav, OXL amAAG TIG AVAYKEG TNG ayopag Kai tng aviayoviotikotrac. Kar mpénet va evar dikaiopa, oe
edelovikr for, mapE(ovVTag MPAYHATIKEG EUKALPIES, KAl Ol £VAG PNYAVIOHOG OUHHOPQWOTG OTIG AMOITHOELS TV EMIXELPTOEGY.
H yapnAr mowdtta tev déoewv epyaoiag eivar aut mou odnyel ot eENkewn mpocwnikov. H Avon Sev eivar meplocotepn ekpe-
tiMevon, ala kakUtepeg ouvdnkeg kat dikateg apoféc. Tuvadehgor, ta kowwvika diktua, 1 TAEOpaAON, N OpYAVLON TwV
KOWOVIOV pag dnjptoupyouv mpodtuna. Yapyet To mpOTUTIO TOU TTUXIOUXOU YIATPOU, TOU dIKNYOPOU, TOU TONITIKOU HrXavikoU,
KA., ah\a dev umapyel To mpodTUTO TOU YUKTIKOU, Tou Udpaukikol, Tou kaNArtéyvr), kKA. H texvikn exmaidevon dev éyel ion
aVayveOPLoT TTUXIGV [IE T TAVEMOTHIAKA mTuyia, To 1810 kar 1) kaANiteyvikn eknaidevon. Me anotéleopa, faon mpotumwy g
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Kowoviag, va kateudUvovial o1 VEOL OTA AVAYVOPIOPEVE aVAOTATO EKTIOEUTIKA 1OpUHATA, HE O,TL AUTO OUVENAYETOL Yidl TV
PETATONLON TOU €PYATIKOU dUVAHIKOU Kai TiG eANeiyelc mou frovoupe ofjpepa. Autod mpémet va al\agel Iootiun avayvopion
TOPA, TAVEUPOTOIKA, TG TEXVIKNG Kot KCANTENVIKNG €KMAIdeUoNG, avTioTONG HE Ta avatata ekmadeutika 1dpupata
(mavemoTua).

12. Bredere samlet EU-strategi for Mellemeosten (forhandling)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla strategia
globale pitt ampia UE-Medio Oriente (2024/3015(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, the Middle
East is a region of strategic interest for the EU and a priority of our discussions in the Council. I would therefore like to
thank the Parliament for scheduling such a timely debate.

The Middle East is part of our neighbourhood, immediately adjacent to some of our Member States. It plays a pivotal
role in our security, geopolitical positioning, energy needs and migration challenges. For these reasons, a stable Middle
East is of crucial importance for Europe. Notwithstanding our broad engagement over the years, it remains one of the
most volatile regions in the world. Conflicts such as the war in Gaza, the Israel-Hezbollah tensions, the Syrian civil war
and destabilising actions by Iran continue to profoundly influence regional and global politics and make stability in the
regions the more elusive. Pressing issues need to be addressed, but there are also emerging opportunities for peace,
stability and economic cooperation that must be seized.

In Syria, we stand before a historic window of opportunity. The EU, alongside our key partners, must work decisively
and cohesively to advance a Syrian-led, Syrian-owned inclusive political process supported by the United Nations. Our
collective goal is to establish a government that respects all components of society, rebuilds institutions, combats Daesh
and ensures the complete destruction of chemical weapons.

In Gaza, after months of negotiations, a breakthrough was finally achieved. The release of hostages we have witnessed in
recent weeks is a reason for satisfaction. We hope that all those held captive by Hamas will be released and foreseen in a
deal. We are equally pleased to see thousands of trucks carrying much-needed humanitarian aid across Gaza without
any obstacle. The deal is fragile, but it is a relief to see that so far both sides are upholding their commitments.

Many open issues remain to be tackled in the next phases, and the EU is ready to play its part. As a contribution to the
ceasefire and at the request of both sides, with the agreement of Egypt, the EU has redeployed the European Union
Border Assistance Mission, at the Rafah crossing point between Gaza and Egypt, in support of the Palestinian Authority.
Between 70 and 100 civilians, including some some in need of medical care, are being transferred out of Gaza every
day. The EU is also working closely with the Palestinian Authority for the day after, focusing on reforms, reconstruction,
recovery and the long-term implementation of the two-state solution. We are also opening a new chapter of strengthe-
ning and engagement through the EU-Israel Association Council and the first ever EU-Palestine high-level dialogue.

The situation in Lebanon is another key factor for long-term stability in the Middle East. We welcome the election of the
president and the formation of a fully fledged government to take forward a reform-oriented and forward-looking
agenda. President, honourable Members, Commissioner, the EU’s approach to the Middle East region has always been
one of partnership and cooperation with other actors. We should continue to pursue this approach through an active
engagement with the G7, Arab states and other partners. We should work towards a solution that may bring long-term
stability and prosperity to the region, starting with a relaunching of the Middle East peace process.

Dubravka Suica, Member of the Commission. — Madam President, Minister Sztapka, honourable Members of the European
Parliament, it is an honour to be here to present the Commission’s foreseen contribution to the European Union-Middle
East strategy.
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The wider Middle East is a region of key importance for the European Union in terms of geopolitical positioning,
security and stability, and economic cooperation. It is also one of the most volatile areas in the world with multiple
conflicts having strong humanitarian consequences and repercussions on regional and global politics in terms of peace,
security and the global order, but also migration, energy and economics.

The current disruptive and uncertain environment requires a strong signal of enhanced European engagement in the
Middle East peace process. The ceasefire in Gaza, the fall of the Assad regime in Syria, and the election of a new
leadership in Lebanon present an unprecedented opportunity for political transition, and strong European presence
and engagement is required in these cases too.

This new reality calls for a fresh and comprehensive approach and the European Union engagement to ensure a more
impactful European role in the Middle East, to stabilise the region and anchor countries more closely to the European
Union. Peace and stability in the Middle East are an overarching European interest.

Key to this is a permanent peace agreement between Israel and the Palestinians, based on the two-state solution, which
is the only way to ensure peace and security for both peoples. In seeking to revive a political horizon towards the two-
state solution, the European Union should work closely with like-minded partners, the G7 and with regional partners.

Also, thanks to its long-lasting financial engagement, the European Union is well placed to play a leading role in the
post-conflict stabilisation and early recovery, reconstruction, security and support to the future governance in Gaza.

For the European Union, a revitalised Palestinian Authority is the only viable partner and we will continue to push and
support for much needed reforms and modernisation.

The European Union has for many years promoted the development of relations between Israel and the countries of the
region in the understanding that normalisation of their bilateral relations will be beneficial to all parties, and represents
a fundamental step for the stabilisation of the region as a whole. We continue to see further regional integration as an
asset for a comprehensive and lasting peace for the entire region, and stand ready to work to this end together with our
regional and international partners.

We should also identify and support new forms of cooperation that can bring significant opportunities on a variety of
horizontal topics that are strategic for the region, from natural resources to clean energy, critical minerals, and access to
its growing, educated workforce.

The IMEC project, which is the India-Middle East-Europe Economic Corridor, has been endorsed at G7 level to promote
transportation and communication links between Europe and Asia through the Middle East, and if strategically designed,
it can also be a key deliverable of an enhanced Middle East peace process.

It is time for the European Union to use its convening power, as well as its financial clout, incentivising reforms,
allowing a stable transition, taking full part in the process of reconstruction, and providing an offer for economic
prosperity.

Increasing the engagement with the Gulf countries will be another key component. Political and financial support from
key Gulf countries will be particularly important to the European Union’s efforts to reignite the Middle East peace
process.

Since the signature of the 2022 EU strategic partnership with the Gulf, the European Union has sought to increase its
engagement with the six GCC partners — Bahrain, Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia and United Arab Emirates — which
are emerging as important geostrategic players.

Last but not least, the European Union’s approach to the Middle East should ensure its full synergy with the proposals to
be made under the new pact for the Mediterranean, both in terms of enhanced bilateral economic cooperation partners-
hips, but also in terms of regional and thematic initiatives.
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The European Union should reflect on leveraging on its biggest strengths: the internal market, the creation of mutual
investment opportunities, and corridors for cooperation in key sectors such as energy, water and digital connectivity.

Dear Members of the European Parliament, during my hearing, I made it clear that I view working with you, honourable
Members of this Parliament, as an essential ingredient of my professional DNA, and as key to successive initiatives and
to the formation of a stronger European unity. Against that background, I will be careful listening to you today and to
your suggestions of what shall be the key principles and key components of the European Union’s approach to the
Middle East.

David McAllister, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Madam Commissioner, ladies and gentlemen, dear
colleagues, geography dictates that developments in the Middle East are always of key interest to the European Union.
Yet things are as they are. Our influence in the region is at a low. A fragmented patchwork of strategies has failed to
account for the political realities of the region, and internal divisions amongst our Member States have hindered mea-
ningful impact.

Amid claims of double standards, a shifting balance of power and an unpredictable US administration, you, dear
Commissioner, together with the High Representative, will have to find common ground amongst our 27 Member
States on issues where certainly no easy answers exist. Our strategy must indeed prioritise the two-state solution for a
sovereign Israel and the Palestinian Territories, based on the 1967 borders and with Jerusalem as the shared capital. This
is, in the end, the only sustainable path to peace. We should therefore resist the temptation to address only the imme-
diate crisis in Gaza but attend to all obstacles that prevent the realisation of the two-state solution.

An effective Middle East strategy must treat the mullah regime in Iran for what it is: a mastermind of instability and
terror. The fall of the Assad regime in Syria was a strategic blow to Iran, one that didn’t go unnoticed with Hezbollah
either. After two years of political stalemate, the new government in Lebanon offers hope for much-needed recovery. Let
us use the leverage, this momentum, to break Iran’s so-called axis of resistance. And finally, while we admittedly have
limited influence in the Middle East, we can constructively engage countries that do: Tiirkiye, the Gulf States, Egypt and
Jordan.

The High Representative has indicated that the new Middle East strategy might take longer than originally planned.
Indeed, let us not act in haste. This strategy must be prepared carefully. But, dear Commissioner, I would ask you to
also consult the European Parliament, because here there is a wealth of expertise, and I believe it would be highly
beneficial to consult us before finalising the new strategy.

Tavvng Maviatig, e ovopatog g opddac SED. — Kupla Mpoedpe, ayanmrol ouvadelgot, eivar kpipa mou i 'Ynat Exnpo-
ownog dev Ppioketar ofpepa oto Kowofouho yia va oulntiooupe Ty mohtkr g Eveong yia ™ Méon AvatoM). M
meployl] WIITEPOU YEWTONITIKOU, evepyelakol kat avdpemiotikoU evdiagepovtog yia Ty Eupomn, omou ot efehifeig tpeyouv.
Auvotuyag, 1 Eveor) dev givar mapoloa 000 da Empene.

H véa pag otpatnyikr da mpemel va kaAUyer To kevo autd apeoa, Kadag sipaote ot eva Wiaitepa kpioo otado. H oupgovia
katanavong tou nupdg ot Tala dnuoupyel wa aytida awotodofias. H napoyn avipomotikig fordetag kat 1 avorkodopnon
NG MEPLOXT|G MPEMEL va eivar mPoTepatoTTd pag. ‘Opec, ot dnhwcels tou Mpotdpou Trump yia ekdingn twv Madaotviev and
™ Faa kar 1 aneM) yia AjEn e ekexepiag to ZafPato pe v mpoodikn vEwv Opev Suvaprti{ouv Ty mpoomavela auT).

Aev mpémer va agrjooupe v eukapia va yadel. H Aon tev dlo kpatdv, evog acgalols Iopanh kat evog avebaptntou,
Pooyou kar djpokpatikoy malaoTviakoy kpdtoug, elvar i podvny emhoyr] ywa eprjvevon) oty meployr. Xtov Aifavo, o
OXNHATIGROG KUPEPVNONG peTd and Xpovia adiebodwv kal mapdAuong eivar ac@alag éva moAU JeTikO yeyovog.
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TéNog, mapd v katappeuon tou kadeototog Assad, elfjlacte akopn pakptd and to va wAfooupe yia Ty endpevr pépa. Ot
véol Wuvovtes Ja mpémel va anodeifouv pe mpdtelg ot Exouv amoknpléel to Papfapo mapehdov tous. H petafartikn kufépvrion
kat to Edvikd Supfoudio Ja mpénet va elvar ouVeKTIKA Kat va ekQpAlouv OAeG TIG UPNOKEUTIKEG KAt ONEG TIG EDVIKEG HELOVOTITEC.
Aev mpémel va emrtpEPoupe TV mapepfaon Tpitev Xwpov, oUTe T petatporr] g Zuplag oe ydpa dopugopo. Ot eupwouplakes
oxtoeig Ya mpénel va Pacioviar oV TPOoTAGia TOU TOMMOMTIGHIKOU Hoocdikol ¢ Supiag, Onwg emiong kat otov oefacpo
Tou diedvolc dikaiou, cupmepthapfavopévou tou dikaiou e Jdhacoag, agol yvwpiloupe OAot Ot 1 Tupla éyel eKteTapEVA
napaha ot Meooyeo. H Eupann ogeilel va givar Suvapikd mapoloa, pe oxupr] @avi] Kot ONOKANPOUEVT OTPATIYIKY] OTHV
meployn e Méong Avatolc. AuTr 1) UpONAIKT OTPATNYIKT AMOUCLALEL ONHEPQ KAt TPEMEL (jiesa Vo SapopPeIeL.

Jorge Martin Frias, en nombre del Grupo PfE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiorfas, el plan propuesto por la
Comisién persevera en el error y nos debe llevar a preguntarnos cémo es posible que siempre predominen posiciones
contrarias a Israel y a su sociedad en todo lo que la Comision trae al Pleno. ;Cémo es posible que el plan, lejos de estar
inspirado en los principios de la libertad y la democracia y en proteger y ayudar a quienes han sido atacados, esté
inspirado en ayudar a quienes quieren liquidarlos? ;Cémo es posible que la Comision siga financiando a organizaciones
como el UNRWA, que cuenta con terroristas entre sus empleados, que se dedica a educar en el odio contra Israel y su
sociedad y que deberia ser introducido en la lista de organizaciones terroristas?

La Comisiéon Europea tiene una forma muy ficil de enmendar todos sus brutales errores en Oriente Medio: dejen de
proteger a Irdn y dejen de financiar a terroristas de diferentes pelajes, y defiendan a la Gnica democracia en su derecho y
su deber de defenderse y crear una nueva realidad de paz y cooperacion en la regién.

Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, quiero referirme al articulo 10, apartado 4, del Reglamento
interno. En los debates parlamentarios en el salon de sesiones, los diputados no recurrirdn a un lenguaje ofensivo: el
lenguaje difamatorio, el discurso de odio y la incitacién a la discriminacién en el sentido del articulo 21 de la Carta de
los Derechos Fundamentales. El UNRWA no es una organizacion terrorista, es una organizacion de las Naciones Unidas,
por lo cual pido una rectificacion.

Presidente. — Ha ragione e ha fatto benissimo a puntualizzarlo e naturalmente prendiamo nota del suo ordine del
giorno.

Rihards Kols, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Madam Commissioner, the EU speaks of strategy in the
Middle East, yet too often we watch from the sidelines. The Abraham Accords proved that Arab-Israeli cooperation is
possible, yet we played little part or no part at all. While the US and Gulf states lead, we remain reactive and divided.

First, we must strengthen bilateral ties and act as facilitators where needed. Arab states are taking steps towards peace:
our role should be to support, not to obstruct. The EU was built on regional cooperation, we have the know-how to
contribute.

Second, we must not leave a vacuum that autocrats will fill. That means direct engagement with the Gulf partners,
countering Iran-backed militias and cutting off financing that enables Hamas to rebuild. It is incomprehensible that the
Commission and Council still refuse to designate the IRGC as a terrorist organisation.

The region will decide its future, but if the EU wants a seat at the table, we must act, not just observe.

Hilde Vautmans, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, Europa moet zijn verantwoordelijkheid nemen in dit conflict.
In 1948 kreeg het Joodse volk — terecht — een eigen staat. Maar vandaag wordt het Palestijnse volk met uitroeien
bedreigd. In Gaza dreigt een genocide. Honderdduizenden mensen worden verdreven. Dit is geen oorlog tegen Hamas
meer, dit is etnische zuivering.

Nu spreekt Trump zelfs over “Gaza kopen”. Alsof Palestijnen geen mensen zijn, maar een probleem dat je met geld
oplost. Constructies gefinancierd door Europa, door ons, worden vernield.
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Waar zijn wij? Europa kan niet aan de zijlijn blijven staan. We moeten waken over de uitvoering van het akkoord en de
vrijlating van alle gijzelaars. De handel met de illegaal bezette gebieden moet daadwerkelijk worden stopgezet. We
moeten het associatieakkoord met Israél herbekijken. De aanhoudingsbevelen tegen Hamas en tegen de Israélische leiders
moeten worden gerespecteerd en uitgevoerd. We moeten ervoor zorgen dat de noodzakelijke humanitaire hulp echt naar
binnen kan.

Toon wat Europa en onze principes waard zijn!

Hannah Neumann, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, people in the
Middle East have endured violence and protracted displacement for decades.

There is zero appetite for Iranian terrorism, Russian destabilisation, Chinese exploitation or the chaos that Trump has
unleashed in just two weeks, announcing the withdrawal of security from ISIS camps, threatening massive forced dis-
placement of Palestinians from Gaza, or cutting all funding to human rights defenders in the region.

And the European Union? Too often we stood by divided or distracted while people on the ground begged us to step
up. But it doesn't have to stay that way and there are clear opportunities of what we can do.

Let’s use the EU-Israel Association Council to urge Israel to uphold the ceasefire. Let’s strongly support UNRWA and its
humanitarian work and the United Nations in the region as a whole. Let's engage with Lebanon’s new leadership. Let’s
support a green growth strategy for the Middle East in coordination with the Gulf states. Let’s step up our support to
local civil society and all those that promote human rights, freedom and democracy in the region.

And this time, dear colleagues, let’s get it right in Syria. The country is in transition with a blatant power vacuum. Iran
and Russia are ready to step back in. Yet, the people that I met on the ground are fighting for an inclusive, for a peaceful
future. For years, dictators in the region crushed calls for democracy, warning: do you want to end up like Syria?

Let's rewrite that narrative and let’s show what the European foreign policy supporting local partners and stepping up to
regional bullies can achieve: turning the region from our biggest worry to our strongest partner.

Lynn Boylan, on behalf of The Left Group. — A Uachtardin, the repeated violations of the agreement by Israel is threatening
a fragile ceasefire. There must be accountability for the latest killings and the failure to allow medical evacuations, and
for aid to enter. The Israeli Government must be held to account for the attacks in the West Bank. And we need action
against the increasing extremist settler violence.

All of us who respect international law were horrified by President Trump’s proposition to ethnically cleanse Gaza and
steal what little land the Palestinian people still have. This plan is colonialism in its most brutal form, and the silence
from the Commission was astounding. The Commission must answer for the EU’s astounding moral failure to stand up
to Trump’s colonial rhetoric, or attacks on international law and the multilateral institutions that we claim to hold so
dear. Let us be very clear: Gaza is not for sale. Gaza is not for sale, and the land and resources belong to the Palestinian
people.

The EU’s strategy for the Middle East, if it respected international law, would be suspension of the EU-Israel Association
Agreement. It would mean sanctions. It would mean the end of weapons transfers from EU Member States and full
implementation of the ICJ advisory opinion of the 19 July. We cannot have a long-term strategy until we recognise the
immorality and illegality of the occupation and pursue true justice for the people of Palestine. The EU has spent the
last 15 months engaging in moral cowardice in the face of and in complicity with genocide, and this cannot continue.
We need to respect international law and the protection of multilateral institutions.

Free Palestine.
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Petras Grazulis, ESN frakcijos vardu. — Gerbiama pirmininke, Europos Sajunga yra praradusi geopoliting jtakg pasaulyje ir
Artimuosiuose Rytuose, ir ne tik Artimuosiuose Rytuose. Jos balsas pasaulyje ir regionuose néra girdimas. Ir a§ manau,
jeigu ir toliau Europa bus susiskaldZiusi, nevieninga, Europos balsas kuo toliau, tuo silpniau bus girdimas pasaulyje,
Artimuosiuose Rytuose ir ne tik.

Stai dabartiné komisaré gyrési, kad galy gale Palestinoje pasiektos paliaubos. Bet, a$ noriu paklausti, kieno saskaita? Ar
tai Europos? Pirma dieng, tik priesaikos metu, Trumpo pastangy déka pasicktos paliaubos ir islaisvinta keletas ikaity. Stai
Amerika girdima visame pasaulyje. Jeigu Europa tes tokig politika, tai jos ateitis tikrai yra gana sudétinga. Pazitirékime,
mes Cia kalbéjome, ir artéja trys metai karo Ukrainoje. Kg padaré Europa? Kodél j jos balsg nejsiklauso Putinas? Kodél
nebijo jos Putinas? Kodél tesia toliau pries Ukraing jzaly karg?

Europa, turi biiti vieninga! Jeigu biisi vieninga, tai biisi ir stipri. Stai Trumpas pasaké: isspresiu tg klausima, sustabdysiu
karg Ukrainoje. Tai mums daug svarbiau, ne Amerikai, — pasonéje vyksta karas, okupacija vyksta Europos. Neaisku, kokio-
mis salygomis bus i§spresta, pasiekta §i taika. Bet a§ esu jsitikings, kad bus sustabdytas kraujo praliejimas. Ir, mano
manymu, tai didZiulé géda Europos Sajungai. Viena i§ galingiausiy ekonominiy sajungy, bet, deja, neturi jokiy principy,
nuostaty ir negirdi $itos sgjungos pasaulio Salys. Susimgstykite, Europos Sajungos Salys, ir susiimkite ir gerbkite pacios
save — tada iSgirs ir kitos 3alys jus.

Antonio Lopez-Istiriz White (PPE). - Madam President, Commissioner, the EU-Middle East strategy. What strategy?
Do we have a strategy? Good. First time. The ones that have a strategy are the Russians, the Chinese, Turkish, Iranians in
the region. It's about time that as Europeans we have a strategy for the Middle East and not let others interfere. We have
a different approach and we should implement it.

We should be enthusiastic about the Abraham Accords. Here in this Parliament, we have not been. In the Commission,
they have not been. We have to. Prosperity for the people in the region — including the Palestinians, they cannot be left
out of this — of course, we all agree on that. Different from other countries.

And then we have to be clear. Blacklist, terrorist list. We have to help the Palestinian people, the Lebanese people, not to
suffer the tyranny of terrorist organisations financed by Iran and by others, and supported by others like the Muslim
Brotherhood, the Islamic Revolutionary Guard Corps, Hezbollah, Hamas. We have to do this from a European perspec-
tive now.

Hana Jalloul Muro (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria Suica, hace unas semanas celebramos con esperanza
en este Parlamento el alto el fuego entre Hamds e Israel y el reencuentro de rehenes y prisioneros con sus familias que
estan sufriendo, pero hoy este acuerdo estd en peligro: no hay garantia para la paz ni en Palestina con la ocupacion, la
escalada de la violencia en Cisjordania, el desplazamiento de palestinos y los asentamientos ilegales ni en Israel mientras
Hamds continde con la detencion de los rehenes. Llamamos a los dos estados y a las fronteras de 1967. Y mientras estos
dfas los gazaties volvian a sus casas para reconstruir su vida, Trump afirmaba su voluntad de controlar Gaza contra el
derecho internacional humanitario porque cree que puede comprarlo todo. Ni siquiera la gravedad de estas declaraciones
han sido suficientes para una respuesta contundente desde la Comision: solo vemos impunidad y silencio.

Y en este contexto, la seflora Kallas se comprometié a desarrollar una estrategia para Oriente Medio basada en la
reconstruccién de Gaza. No conocemos los avances y ni siquiera ha sido incluida en el programa de trabajo para
2025, vamos tarde. ;Qué reconstruccion plantea la Comisién? ¢La puede garantizar? ;Cémo va a integrar a los actores
claves en la region y a este Parlamento? Necesitamos liderazgo, acompafiamiento en los procesos democriticos. ;Qué
vamos a hacer con Irdn —se ha preguntado hoy varias veces aqui— y con partidos o con fuerzas terroristas como
Hizbuld y también como Hamads? Necesitamos una estrategia —nuestra prioridad es la paz— y desde luego tener mds en
este Parlamento a la alta representante, que debe venir a darnos mds explicaciones: si su estrategia es la del silencio,
estdn equivocados.
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Antoénio Tanger Corréa (PfE). - Madam President, Madam Commissioner, I can see here that we are discussing a wider,
comprehensive EU-Middle East strategy. Let me say one thing: the strategy is the same. I cannot see any kind of
improvement. 1 see difference in the region, but I don’t see a different attitude from the European Union. On the
contrary, it’s more of the same.

We now have a ceasefire in Gaza, which is a good step, but it's not enough. We have a ceasefire in Lebanon. Good step,
not enough. And the big question mark in Syria, which probably is not a good step and definitely not enough.

So we have to take a more proactive approach to these questions. I just have to remember you: five times there was put
on the table the solution of two states and five times didn’t work, because of the Palestinians, not the Israelis.

I remember you Black September in 1970, when King Hussein fought the Palestinians and there was about between —
we don’t know the numbers — tens and thousands of deaths. Nobody cared about. But now they care because it's the
Israelis who are doing it. When it was the Jordanians, nobody cared about it.

So is there a solution? Maybe. But the solution goes through an international administration of the Palestinian areas,
because they themselves cannot do it, as it is proven. To say 'two-state solution and bye bye’ is not a solution. You have
to have an international administration of Gaza, international administration of the West Bank and to be very careful
with the Palestinians living in Jordan.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Oczywiscie powinni§my jako Unia Europejska §ledzié
na biezaco sytuacje na Bliskim Wschodzie, ale to nie Unia powinna by¢ autorem dlugotrwalego porozumienia, bo to jest
zadanie stron konfliktu. Truizmem byloby tutaj odwolywaé si¢ do biblijnego konfliktu miedzy Izaakiem a Ismailem,
synami jednego ojca — Abrahama. Dzi§ na naszych oczach widzimy kolejna odstone tego biblijnego konfliktu. Dzi$
pomiedzy Palestynczykami i Zydami.

Jako Unia powinniémy dyplomatycznie wspiera¢ Izrael i Palestyficzykéw w wypracowaniu jak najstabilniejszej opcji
szanujgcej prawa obu narodoéw. Ale przede wszystkim jesteSmy zobowiazani do zapewnienia bezpieczefistwa naszym
wlasnym obywatelom w naszych wlasnych krajach. A postepujaca destabilizacja na Bliskim Wschodzie jak zawsze moze
zakonczy¢ sie kolejnym naptywem nielegalnych imigrantéw do Europy.

Dlatego zadaniem unijnej dyplomacji powinno by¢é w pierwszej kolejnosci zapewnienie, aby pomoc dla dotknigtych
olbrzymig tragedia, trzeba to przyznal, Palestyficzykoéw poplynela najpierw z bogatych krajow rejonu Zatoki Perskiej.
A dla nas, Europejczykéw, w ramach $wigtej zasady ordo caritatis powinna by¢ przede wszystkim pomoc dla Chrzescijan,
ktérzy od tysigcy lat zamieszkujg te kraje, ale pomoc nie polegajaca na tym, Ze na tym, ze ich $ciagniemy do Europy,
tylko pomozemy im tam na miejscu.

Urmas Paet (Renew). — Madam President, dear colleagues, the European Union is committed to lasting peace in the
Middle East, supporting a two-state solution and halting Iran’s destabilising actions.

However, the EU’s ability to influence the region has been limited by the need for consensus among all Member States,
resulting in a fragmented approach.

This lack of unity has prevented the EU from fully leveraging its foreign policy potential. A European Parliament report
in March 2023 on the functioning of the European External Action Service and advocating for a stronger EU in the
world called for a stronger EU presence in global affairs. But progress on these recommendations seems minimal.

Without significant changes in shaping EU foreign policy, the EU’s role will remain constrained. Given the current
geopolitical situation, it's time to implement the European Parliament’s proposals from two years ago and strengthen
the EU’s positive foreign policy impact, including in the Middle East.
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Villy Sevndal (Verts/ALE). — Fru formand! En riviera med guld, glitrende skyskrabere bygget pd knoglerne af 50 000
dede palastinensere. Det kan nzasten ikke vaere mere absurd og menneskeforagtende end det, Trump foreslar. Netanyahu
og Trump anerkender, at Gaza er ubeboelig efter 16 méneders teeppebombardement. Men Trumps lgsning med at
tvangsforflytte to millioner mennesker fra deres eget land er endnu et bevis pd, at han er ligeglad med retferdighed,
og at han er ligeglad med international ret. P4 Vestbredden har israelsk militeer draebt mindst 70 i ar. Bulldozere og
bomber har smadret palastinensiske hjem. Der er stadig flere checkpoints og lukkede omrader, der umuligger en nor-
mal hverdag for palestinenserne. Det er tydeligt for enhver, at den internationale retsorden er truet. Israel ignorerer ICJ’s
krav om at undgd et folkemord i Gaza. USA indferer sanktioner mod ICC. Israel gor en humaniter FN-institution
ulovlig, nemlig UNRWA. Fra EU’s side ber vi overveje at aktivere artikel 2 i associeringsaftalen med Israel og stoppe
handel med varer fra de besatte omrader. Vi ber ogsd overveje at reagere pd USA’s sanktioner mod ICC og stette det
arabiske fredsinitiativ. Fred kraver frihed og sikkerhed, men for begge folk.

Jodo Oliveira (The Left). — Senhora Presidente, uma paz justa e duradoura no Médio Oriente exige o fim do genocidio
e da politica criminosa de Israel contra o povo palestiniano. Exige o cumprimento integral do cessar-fogo em vigor, que
deve ser permanente, e 0 urgente acesso a ajuda humanitdria, que continua a ser limitada. Exige a total retirada das
forcas israelitas da Faixa de Gaza e o fim dos seus ataques na Cisjordania e em Jerusalém Leste. Exige o cumprimento
dos direitos nacionais do povo palestiniano com o fim da ocupagdo e com a criagdo do Estado da Palestina, conforme
determinam as resolugdes das Nagdes Unidas. Exige o fim da agressdo de Israel ao Libano e a Siria, e a retirada dos
territorios que ocupa ilegal e militarmente naqueles dois paises. As inaceitdveis declaragdes de Trump sobre a intengdo
de ocupagio da Faixa de Gaza e a expulsdo do povo palestiniano sdo reveladoras da cumplicidade e apoio dos Estados
Unidos a politica genocida de Israel. O siléncio ensurdecedor perante essas declaragdes e intencgdes sdo reveladoras da
cumplicidade da Unido Europeia com as politicas dos Estados Unidos e Israel, que obstaculizam a paz no Médio Oriente.

(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azulb)

Ana Miranda Paz (Verts/ALE), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Presidente, eu queria perguntar
ao Senhor Oliveira, vocé vem de Portugal, e tanto em Portugal como na Galiza, o meu pais, hd muita solidariedade. Mas,
neste Parlamento, ndo houve nenhum minuto de siléncio pelas vitimas assassinadas por Israel em Gaza. Qual € a sua
opinido? E também queria perguntar: pode ir a Palestina? Eu ndo posso ir, ji que Isracl me proibe porque estive num
barco humanitério. E hd uma resolu¢do do Parlamento Europeu que diz que os deputados europeus podem ir. No
entanto, ali em cima, estdo os delegados de Israel, e eles entram aqui livremente. Qual é a sua opinido?

Jodo Oliveira (The Left), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Deputada Ana Miranda, de facto, a
posi¢do da Unido Europeia tem sido uma posi¢do de cumplicidade com a politica de Israel e uma posicdo de duplo
critério, porque, verdadeiramente, a Unido Europeia, que tanto intervém e tanto atenta estd a outros conflitos, tem
fechado os olhos aquilo que tem acontecido na Palestina com a politica genocida de Israel. E essa dupla posicdo, esse
duplo critério, essa cumplicidade da Unido Europeia entra em confronto com aquilo que é o sentimento popular, ndo
apenas em Portugal, mas em praticamente todos os paises da Europa, que é um sentimento popular de solidariedade, de
solidariedade com o povo palestiniano, com a sua luta, e de dentincia e de combate a politica genocida que Israel estd
levando por diante. Nés continuaremos a trazer ao Parlamento Europeu essa voz das ruas que fala em nome da solida-
riedade com o povo palestiniano e a causa pela luta dos seus direitos.

Alexander Sell (ESN). — Frau Prisidentin! Mehr als 1 Mrd. EUR fiir Palistina seit 7. Oktober, 2 Mrd. EUR fiir die Tiirkei
und den Libanon, auch die Islamisten in Damaskus sollen bald Geld aus Briissel bekommen. Und, was hat es gebracht?

Die vielen Milliarden, die Sie in den Mittleren Osten geschickt haben, konnten keinen Biirgerkrieg in Syrien, keine
Taliban in Afghanistan und keinen Krieg in Gaza verhindern. Thre sogenannte Strategie ist die alte, und sie ist schon
damals gescheitert.
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Wir haben eine andere Strategie: Statt das Geld der Européer in den Mittleren Osten zu schicken, sollten wir uns zuerst
um Europa kiimmern. Denn wenn es so weitergeht, dann brauchen wir bald keine Strategie mehr fur den Mittleren
Osten. Dann ist der Mittlere Osten ndmlich bei uns. Allein im vergangenen Jahr sind fast 400 000 Migranten nach
Deutschland gekommen, vor allem aus Syrien.

Warum? Der Krieg in Syrien ist vorbeil Fast eine Million Syrer in Deutschland koénnten jetzt in ihre Heimat
zuriickkehren. Deshalb: Horen Sie auf, unser Steuergeld in aller Welt zu verschleudern. Altersarmut, Wohnungsnot,
kaputte Briicken und Straflen — der Wiederaufbau von Gaza oder von Syrien ist nicht unsere Aufgabe. Unsere Aufgabe
ist der Wiederaufbau von Deutschland.

NikoAaog Avadiotng (NI). — Kupia [poedpe, ayamntoi cuvadelgot, ag unv Anopovolpe ta &g doov agopd v Toupkia,
anoteel peilova anootadeponoutikd mapayovia oty Avatohikr] Meooyeio kar T Méon Avatoh. Me v emektatikn kat
avadepnTke TG moArtikr ouveyiler va ekgpaletal pe amenuikes dnAdoels kat mpokhnTikés evépyeies &g fapog duo kpatev
pelav, g ENadag kar g Kumpou, kadag kat g Zuplag kat tou Ipak. Eav dev akupaoel to casus belli evavtiov tg ENAadag
kat av dev anoolpel Tov otpatd e and v kateyopevy Kumpo, kade ypnpatodotmon e Eupenaikrs Eveong mpog auvtiy
TIPETEL V0L OTALATIOEL EXVEG.

Q¢ mpog ) Zupia, TPOTEIVOUHE TV AMOOTON] TapATPNTAY, GoTe ot ouvepyaoia pe tov OHE kar tov OASE va mpoctateudouy
Ol [ELOVOTITTEG KaL va entomeucvouv adiafntes ekhoyéc. [Tpénel enetyoviag va apdolv ot KUpGOES en’ w@eNeia Tou cuplakoy
Aaov, ah\a pe mpoooyr oe Tuxov xpnuatodotion Tpopokpatikay opyavocewv. H EANada pmopel va ouvelogépel oty mpo-
ondela aut oG pelog tou Supfouliou Acpaleiag tou OHE.

Téhog, oxetika pe ) Tala kar ™ Avtik 'Oxdn, mpoofAénoupe oty anootohn avipemiotikig Pordetas. Ynootpiloupe Tig
OXETIKEG AMOPACEIS TwV dEIvaV opyaviopdy kat Sikaotnpiov. OewpoUpe ONuaVTIKOTATO PriHa T CUpQWVia ekexelpias petaby
IopanA kat Xapdg. ENmiCoupe ot dnpuoupyia evog kpdtoug omou ot Tlakatotiviot, ekevdepot kat wodTipot, da {ouv pe aglompé-
TEld.

Hildegard Bentele (PPE). — Frau Prisidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Der entscheidende politische Akteur mit
tatsachlicher Verhandlungsmacht im Nahen Osten sind die USA mit ihrer militdrischen Stdrke. Das ist in diesen Tagen
wahrscheinlich allen klar. Aber: Auch wir als EU haben Stirken und Grundiiberzeugungen, die wir im Nahen Osten
einbringen sollten. Wir sind stark in der Bereitstellung humanitirer Hilfe. Wir sind erfahren im Aufbau von Institutio-
nen. Wir sind gut im Aufbau von regionalen Mirkten, wissensstark bei grenziiberschreitender Kooperation. Und hier
gibt es viel zu tun.

Frau Kommissarin, Sie haben es beschrieben, vom Aufbau von Infrastruktur iiber den Ausbau erneuerbarer Energien bis
zur Wasserversorgung. Wir konnen mit verstirktem europdischen Engagement viel, auch Frieden, bewirken und sollten
deshalb jetzt unsere aullenwirtschaftlichen Instrumente schirfen.

Gleichzeitig, und das habe ich viel zu wenig gehort von Thnen, liebe Kolleginnen und Kollegen, miissen wir aber auch
sehr deutlich unsere roten Linien aufzeigen. Und das sind: keinerlei Kooperation mit oder Finanzierung von Terroristen,
Deradikalisierung, Bekdmpfung von Hass, Forderung demokratischer Prozesse und die unbedingte Gewahrleistung von
Israels Sicherheit.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, a Unido Europeia tem revelado uma grande dificul-
dade, historicamente, em lidar com os problemas do Médio Oriente, o que é compreensivel, dada a propria natureza da
Unido Europeia, constituida por vérios Estados dotados de politicas externas diferentes e até, nalguns casos, antagénicas.
Mas nunca, como hoje, foi tdo necessdria uma presenca mais ativa da Unido Europeia no Médio Oriente. A que é que
temos assistido nas tltimas semanas e, em particular, nos tltimos dias? A declaragdes absolutamente demenciais, e até
obscenas, da parte do presidente dos Estados Unidos, quando se refere a Gaza e aos palestinianos, nos termos que nés
todos tivemos oportunidade de ouvir, hd poucos dias e hd poucas horas. Um comportamento do governo de Israel que
¢ completamente inadmissivel. Israel tem hoje o governo mais extremista de direita da sua histéria, e o seu comporta-
mento pde até em causa alguns dos principios fundamentais do sionismo. Porque, independentemente da posi¢do que
tenhamos em relacdo ao sionismo, este comportamento de Israel, deste governo de Israel, afasta-se completamente dos
principios generosos, de alguns deles, que estavam na base desse movimento.

E, por outro lado, também temos o Irio como uma fonte de permanente instabilidade na regido. Perante tudo isto, a
Unido Europeia tem de assumir as suas responsabilidades. S6 nds, creio eu, estaremos hoje em condi¢des, dadas as
evolucdes verificadas recentemente no mundo, para ter uma participacio mais ativa no sentido de contribuir para o
reconhecimento dos dois Estados, para a viabilizagdo dos dois Estados. Isso passa, desde logo, creio eu, e isto até hd
pouco tempo ndo era uma coisa clara, pelo reconhecimento por parte dos Estados nacionais da legitimidade do Estado
da Palestina. E eu fago um apelo, até no caso do meu préprio pais, que é Portugal, para que se avance no sentido do
reconhecimento do Estado da Palestina, porque me parece ser um passo em frente no sentido da resolugdo deste
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problema. Mas o tema é complexo e ndo podemos ter visdes maniqueistas.

Gyorgy Holvényi (PfE). — Tisztelt Elnok Asszony! Sikeriilt elmozdulni a holtpontrdl Kozel-Keleten. Ez a jé hir. A gdzai,
a sziriai és libanoni fejlemények egyszertien esélyt teremtenek a térség stabilizaldsdra. 2011 6ta 14 millié sziriai men-
ekiilt kényszeriilt elhagyni otthondt, vagy 6 millié sziriai menekiilt varja a Kozel-Kelet orszdgaiban, hogy hazatérhessen.

Ekozben Sziridban is 7 millié belsé menekiilt él. A lakossdg 90%-dnak megélhetése humanitarius szdllitmanyoktdl fiigg.
Onok mondhatjék, hdrom hete Sziridrél van vita, de ,repetito est mater studiorum”, muszdj még egyszer elismételni: az
egyik legfontosabb cél, hogy a sziriai menekiiltek mihamarabb tartésan hazatérhessenek. Ehhez a kormdnyzatnak garan-
talnia kell az alapvet§ jogok tiszteletben tartdsit, emellett pedig meg kell teremteni a hazatérés alapvetd feltételeit.
Enélkiil nincs hazatérés. Vilaszt kell adniuk a kérdésekre: hol fognak lakni, hol fognak dolgozni és hova fognak iskoldba
jarni a gyerekek? Ma erre nincsenek valaszok.

o s

Legf6bb ideje, hogy a helyi, elttinben 1év6 kozel-keleti keresztény kozosségek mellett kidlljon az Unid. Ez nem valldsi
kérdés. Ez nekiink, eurépaiaknak egészen egyszertien egy mordlis és kulturdlis kérdés. Ez éppen ugy jelenti a libanoni
sziriai keresztény oktatdsi intézmények tdmogatdsat, mint a keresztények valldsszabadsdgdnak tdmogatdsat.

Marion Maréchal (ECR). — Madame la Présidente, malheureusement, a travers les objectifs flous et vagues de cette
stratégie au Proche-Orient, 'UE, une fois de plus, conforte son image d’entité passive, se contentant de souhaiter la
paix et 'harmonie, mais incapable de revoir profondément son logiciel diplomatique pour faire face aux grands bou-
leversements en cours.

Pourquoi, dans ses orientations politiques, les véritables problemes sont-ils occultés? Je pense, par exemple, a l'agressivité
répétée de la Turquie envers son voisinage lorsque Ankara instrumentalise le désordre moyen-oriental dans son intérét. Je
pense aussi au sujet trés problématique du nouveau dirigeant syrien, qui est passé par I'Etat islamique en Irak et par
Al-Qaida.

Face a ce régime, la naiveté est interdite et la complaisance est odieuse, en particulier quand elle vient du président de la
France, pays martyr de l'islamisme, qui se dit prét a recevoir ce djihadiste au palais présidentiel, au risque de lui accorder
une respectabilité internationale.

Gardons en téte, par pitié, I'expérience des talibans en Afghanistan. Et n'oublions pas quels sont nos intéréts et nos
devoirs dans cette région, qui devraient guider notre stratégie, a savoir nous préserver du risque terroriste, nous prés-
erver des flux migratoires incontr6lés et nous tenir aux cOtés, bien sar, des communautés chrétiennes d'Orient,
aujourd’hui gravement menacées, en particulier en Syrie.

Irena Joveva (Renew). — Madam President, there are no words. No words that would sufficiently express how absolu-
tely appalled I am by the statements from the American President.

Throughout history, American involvement in the Middle East has only worsened the situation by prolonging conflicts
with military engagement and lack of coherent strategies. Meanwhile, the EU has been, rather unsuccessfully, trying to
resolve resulting humanitarian crises.

Enough. This time, the EU has to take a stand and not be bullied into the unimaginable transitions of the world,
including not supporting ethnic cleansing and permanent displacements of people from their land, their homes, to
create a new American playground. We need to help create regional alliances and not conflicts.

And while many of you are turning a blind eye — or worse, are even glad to see it — maybe you'll understand this: if "all
bets are off and ’all hell breaks out’, the shock waves will reach the European Union. This is not just about the region;
it's about the very fabric of humanity.

Martin Schirdewan (The Left). — Frau Prisidentin! Das Ziel einer jeden EU-Strategie fiir den Nahen Osten muss
natiirlich ein dauerhafter Frieden in der Region sein. Dafiir gibt es zwei Voraussetzungen.
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Erstens, es braucht die Anerkennung der kurdischen Selbstverwaltung in Nord- und Ostsyrien und die Aufnahme diplo-
matischer Beziehungen mit Kurdistan. Der Machtwechsel in Syrien bietet ja jetzt auch die Chance, das
Selbstbestimmungsrecht des kurdischen Volkes in einem multiethnischen Staat durchzusetzen. Das muss auch die Tiirkei
akzeptieren. Der volkerrechtswidrige Angriffskrieg Erdogans gegen das kurdische Volk muss sofort eingestellt werden!

Zweitens braucht es die Anerkennung des Staates Paldstina durch den Europdischen Rat. Im Rahmen einer Zweistaaten-
16sung muss es ein souverdnes Paldstina an der Seite eines souverdnen Israel geben. Diese Realitit muss dann auch die
Regierung Netanjahu und vor allem Donald Trump anerkennen. Dessen Aussagen zur Zukunft Gazas sind skandalos,
gefahrlich und aufs Schirfste zuriickzuweisen.

PRESEDINTIA: NICOLAE STEFANUTA

Vicepresedinte

Ruth Firmenich (NI). - Herr Prisident! Meine Damen und Herren! Die Lage in Gaza spitzt sich weiter zu. Ganz im
Sinne der in Teilen rechtsextremen Regierung Israels mochte US-Prisident Trump die Paldstinenser aus Gaza vertreiben
und in die Nachbarstaaten umsiedeln, wie es beschonigend heifSt. Statt einem Paldstinenserstaat soll eine Luxus-Riviera
entstehen. Diese Pline sind menschenverachtend und gehoren auf den Miillhaufen der Geschichte.

Mit Trumps Ultimatum stehen nun der Waffenstillstand zwischen Israel und der Hamas, die Hilfslieferungen und das
Schicksal der Geiseln vollig infrage. Doch was ist in dieser dramatischen Lage von der EU zu héren? Nicht viel. Denn
diejenigen, die sich sonst gerne als moralische Instanz aufspielen, bleiben stumm, wenn es um die Paldstinenser geht. So
wird der letzte Rest an Glaubwiirdigkeit verspielt. Stattdessen nimmt man hin, dass wie die USA auch Deutschland
weiter Waffen an Israel liefert.

Meine Partei, das Biindnis Sahra Wagenknecht, fordert ein Ende der Waffenlieferungen. Statt Waffen braucht es Einsatz
fur die Schaffung eines unabhingigen Paldstinenserstaates in den Grenzen von 1967 mit Ostjerusalem als Hauptstadt.

Ingeborg Ter Laak (PPE). — Voorzitter, Gaza, Israél, Libanon, Iran, Irak, Afghanistan, Syrié: het Midden-Oosten staat op
zijn kop. Oorlog, conflict, spanningen. Dat bedreigt het leven van miljoenen mensen. Al die verschrikkelijke beelden
raken ons als mens, terwijl de gevolgen ons raken als maatschappij in haar geheel. Ben je voor de een of juist tegen de
ander? Want ook in Europa staan mensen lijnrecht tegenover elkaar. En alsof het nog niet erg genoeg is, praat Donald
Trump over het Midden-Oosten alsof hij bezig is met het ontwikkelen van het volgende golfresort voor multinationals.

Oorlog in het Midden-Oosten raakt ons hier. De aanvallen op schepen in de Rode Zee, grote groepen mensen op de
vlucht, op zoek naar voedsel en onderdak. Vrede, veiligheid en handel staan onder druk. De Europese Unie heeft een
strategie voor het Midden-Oosten nodig, net zoals het Midden-Oosten Europa nodig heeft. Ik vraag de Commissie om
hier zo snel mogelijk werk van te maken.

Lucia Annunziata (S&D). — Mr President, Donald Trump presented himself as a pacifier and in a few weeks turned to
be 'Mr Chaos’. But we Europeans should not be afraid of this. The truth is that the more that America withdraws into its
nationalism, the more we can move into a space of influence greater than ever.

In the Middle East, many influential countries are orphaned at the moment of any initiative: Lebanon, the Gulf coun-
tries, Syria, Israel itself — which is not the kingdom of Benjamin Netanyahu, it's a much more complex country. We have
to work to revive this network of alliances.

I hope that the High Representative Kaja Kallas will take this step and will work with this Parliament, as many of my
colleagues who have spoken today before me in this room are asking, and as it's urgent to have an answer.
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Cristian Terhes (ECR). — Mr President, dear colleagues, two major topics must be at the centre of the EU Middle East
strategy.

First, stop rewarding the bad behaviour: the European Union allocates hundreds of millions of euros to the Palestinian
Authority, which continues to implement the ’pay-for-slay’ programme, based on which families of terrorists who have
killed or injured Israeli citizens get a pension. As long as individuals are incentivised — even with money — to kill other
people, there will not be peace.

Second: start the de-radicalisation. Even as we speak, UNRWA schools are using textbooks that indoctrinate Palestinian
children to hate Jews, motivate them to kill Jews, and teach them that violence is the method to achieve their political
aspirations. Educations shape minds and societies. Today, however, Palestinian textbooks glorify terrorism, promote
martyrdom, and incite children to violence rather than teaching them coexistence and how to pursue political aspira-
tions through non-violent means.

I call, therefore, that no money be given anymore to the Palestinian Authority and UNRWA schools until the 'pay-
for'slay’ programme is abolished and the schools’ curriculum is de-radicalised.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Mr President, Commissioner, representative of the Council, dear colleagues, President
Trump says that he is committed to buying and owning the Gaza Strip. He says that the Palestinians can get much
better housing in neighbouring countries. Wow. I did not know, actually, that the conflict in Israel and Palestine was
about better housing.

And you know what? Surprisingly enough, Prime Minister Netanyahu says it's an innovative proposal. And the world is
silent. It may come as a surprise to you, Mr. Donald Trump, but neither people, their rights nor their lands are up for
sale.

On 25 February, the EU-Israel Association Council is meeting, and we from this House do not expect anything less than
the utmost pressure on the Netanyahu Government to commit to a long-term peace, and let me tell you how it starts. It
starts with seriously committing by the Israeli side, by Netanyahu, to the ceasefire deal, ending the violence in the
occupied West Bank and lifting the ban on UNRWA. And the EU must invest in the rebuilding of Gaza without forced
displacement.

Let this be very clear: you cannot have safety and peace in Israel if you do not have safety and peace in Palestine. All
human rights matter, enough with the double standards.

Elena Yoncheva (Renew). — Mr President, dear colleagues, today we face a critical challenge once again: the future of
the Middle East. And we find ourselves asking, how can the European Union make a meaningful impact?

The answer lies in our commitment to a two-state solution. And this is not just an option — it's the only path to true
and lasting peace. The recent hostage deal is a vital step for the good example of diplomatic settlement. It's about
bringing people back to their homes, back to their families. And this process must continue without pause until every
hostage, every man and woman, is free and safe.

I believe the Munich Conference this week will provide a clear perspective, and I hope the European Union will take
these matters into account in every discussion.

Andrey Kovatchev (PPE). — Mr President, Commissioner Suica, dear Minister, dear colleagues, to foster peace and
promote democratic values, the EU must strategically engage in the Middle East with a consistent and systematic
approach. We must build a partnership with each country based on shared goals while addressing the destabilising
malicious influence of Russian-Iranian acts of evil and their proxies in the region.

Support for the Abraham Accords, the release of all Israeli hostages, recognising Israel’s right to exist again, and guar-
anteeing a sustainable solution for the Palestinian people are essentials for regional peace and must be shared objectives
of the EU, together with the Arab countries, the US and Tiirkiye.

Our comprehensive Middle East strategy should include support for Europe’s partners in the region — Jordan, Lebanon,
Egypt — who have been impacted by the flows of displaced persons. And we must build on the work towards sustai-
nable solutions for refugees to return to their homes.
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To ensure a stable, democratic future for Syria, the EU and Member States should actively support the transition period,
set clear conditions under which we would legitimise the interim government and the future new constitution and
government, and, especially, exclude the presence of Russian and Iranian infrastructure in Syria.

Evin Incir (S&D). — Mr President, Commissioner, Minister, what I should have brought with me is a sign that reads
‘Missing Person: High Representative Kaja Kallas’, as this is the second session we are discussing the Middle East and she
has not been a part of the discussions.

The Middle East is at a crossroads in many ways: Gaza is at risk of being occupied by a new force, the US under Trump.
Yes, you heard me correctly: Trump’s attempt to expel Palestinians from Gaza and take control is effectively replacing
one occupying power, Israel, with another occupying power, the US, all while the Palestinian people are suffering, and
this is a violation of international law.

Meanwhile, Syria has rid itself of its brutal dictator and has a new power in place. However, the future remains uncer-
tain as we cannot realistically consider HTS a democratic force, given their history.

Turkey is attacking the Kurds in the Rojava region, it is risking to put ISIS on our streets. At the same time, in Turkey,
the negotiations are taking place between the Turkish Government and the PKK leader, Ocalan. For the first time in a
long time, the prospects seem positive for a resolution on the Kurdish issue and for a democratic Turkey. Development
in Turkey will undoubtedly impact also Syria.

Where is the HR/VP? A silent voice is not a voice at all.

Eppavounih ®paykog (ECR). — Kupie Tpoedpe, mijdoc dohogovikav embdécewv oe 1epelc kar em@avels xpioTiavoug oto
Aipavo kar ot Zupia. Ta pepovopéves mepurtooels otig HITA, ot Pocia, oty Kiva kat oty Alyunto, to Eupenaikd Kowof-
ovAio £fyale TAMPPoG Yrgiopdtov.

Ta ™ ocvotnuatikr ekkaddpion katd tov Xpiotiavev ot Méon AvatoAr] dev pilape mote, Aeg kar ot Xpiotiavol dev eivat
avdponot. Ag dolpe v aAnAeyyln mou deiyver to Iopan\ atoug Efpaioug ava tov koopo kat ag Eavafpoupe T xploTiaviki
pag mugida, TN Xapév) XPIOTIAVIKT HaG TAUTOTNTA.

H Xapag yvopiCer on 1 enideor) oe Iopanhivolg moliteg géper anogaciotikr) anaviron tou Iopanh. Avtiotoiywc, mpémet ta
TOUPKOTUIXAVTIOTIKA evepyoUpeva ot Zupla kat ato Aipavo va E€pouv 0T, av ayyifouv Toug Xplotiavoug adehgolc pag, da
dexdolv ouvtpimtikr) andvtrjon. Te etout) v aidouca, mpénel va eknpoowneital 1 Euponn kat oxt 1 Moucouhpavikr] Adel-
gotra. ‘Ohot ot Xpiotiavoi, ENAnvopdodoor, ENnvokadohikoi, Appévior kar Mapoviteg mpémer va yaipouv g mpootasiag
pag.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, we're talking about a comprehensive EU Middle East strategy.

Well, first and foremost, we must have a strategy around the issue of Israel and Palestine, and today the European Union
simply does not have a strategy. It has been dishonest in its approach: it says on the one hand that it supports a two-
state solution. Yet, over the last number of days since President Trump announced that he was going to annex finan-
cially Gaza and make it into a riviera, there has been no commentary from the Commission. Zero. Same from the
Council.

Our leadership across Europe has gone blind to the fact that the Palestinian people have now been told by the United
States — and by Europe, by its complicity in its silence — that Palestine has no right to exist. And yet we say that we are
supporting the two-state solution.

I have to say that our manner on this has been shameful, and we ought to ensure that we stand by our original
proposals of a two-state solution, protecting the security and the right for Israel to exist, and also for Palestine, Gaza
and the West Bank to live in security and independence as well. That is our stated policy, and it should be time that the
Commission and the Council stand up and voice that particular position.

Alice Teodorescu Mawe (PPE). — Herr talman! I dr dr det 80 dr sedan utmirglade, hdlogda judiska fingar befriades fran
nazisterna. I 16rdags slipptes tre utmirglade, halogda isracler ur djavulens tunnlar i Gaza, och deras blotta uppenbarelse
blev en padminnelse om att det som aldrig skulle fa ske igen har skett igen, med vér vetskap. S& nir vi stdr hir och
debatterar en ny Mellandsternstrategi, samtidigt som Hamas meddelat att den kommande frigivningen av gisslan stop-
pats pd obestimd tid, vill jag pdminna den hir kammaren om att en sddan strategi mdste ta avstamp i Israels ritt att
existera och ritt att forsvara sin existens.
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Vigen till fred i regionen innebér en gemensam kamp mot terrorstaten Iran och dess proxys. Om EU inte ska reduceras
till en kravlos bankomat for terrorister behover vi, innan det ar for sent, krava att gisslan friges och att Hamas och alla
andra som vill forinta Israel omedelbart kapitulerar.

Davor Ivo Stier (PPE). — Postovani predsjedavajudi, postovana gospodo povjerenice, strategija EU-a za Bliski istok
morala bi imati barem pet elemenata.

Prvo, podrzati, promovirati proces pomirenja i suradnje Izraela i arapskih drzava. To mora, naravno, ukljuciti uspostavu
bilateralnih odnosa Izraela sa Saudijskom Arabijom, ali i implementaciju koncepta dviju drzava, dakle Izraela i Palestine,
koji e Zivjeti u miru i sigurnosti.

Drugo, paktom za Mediteran stvoriti novi okvir za politicku, sigurnosnu, gospodarsku i energetsku suradnju s regijom.

Trece, jasno i ¢vrsto suprostaviti se Muslimanskoj bradi i njihovu konceptu kalifata. Oni su doista prijetnja za regionalnu
stabilnost i za Europu.

Cetvrto, jasno se suprostaviti iranskim hegemonijskim ambicijama u regiji i, naravno, revizionistickim politikama koje
Iran provodi na globalnoj sceni.

I peto, zauzeti se za kri¢anske zajednice na Bliskom istoku jer ako se Europa ne zauzme za njih, onda nitko nece. To je,
dakle, moralno, moralna obaveza, ali i geopoliticka nuzZnost jer nitko nee na Bliskom istoku ozbiljno shvatiti Europsku
uniju ako se ona ne zauzme za kr$¢ane na Bliskom istoku.

Michal Szczerba (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Panie Ministrze! Czas najwyzszy powiedzie¢ tutaj, w
tej Izbie, ze Unia Europejska nie moze by¢ tylko platnikiem, ale przede wszystkim musi by¢ aktywnym graczem, ktéry
kreuje rozwigzania na rzecz bezpieczefistwa, ale bezpieczefistwa réwniez na Bliskim Wschodzie. Ta sytuacja na Bliskim
Wschodzie jest najtrudniejsza od wielu lat. Atak Hamasu 7 pazdziernika 2023 roku przyni6st chaos, doprowadzit do
rozlewu krwi, ale rowniez caly czas czekamy na uwolnienie wszystkich zakladnikow terrorystow.

Chcg bardzo wyraznie powiedzie¢, ze musimy prowadzi¢ aktywna polityke. Polityke réwniez, ktéra wspiera demokra-
tyczne procesy, spoleczefistwo obywatelskie, ale réwniez reaguje na kryzysy humanitarne. Takim kryzysem ogarnigta jest
obecnie Strefa Gazy. I bardzo wazna sprawa — wtedy, kiedy Amerykanie wycofuja si¢ ze swojej pomocy rozwojowej,
humanitarnej, musimy przeja¢ odpowiedzialno$¢. To jest réwniez odpowiedzialno$¢ nasza, nasza, naszego pokolenia
wobec $wiata i wobec tych ludzi.

Wouter Beke (PPE). — Voorzitter, commissaris, er gaat geen week voorbij zonder een nieuw bizar voorstel van president
Trump. Zijn laatste plan om de Gazastrook op te kopen en om te bouwen was niet alleen bizar, het was gek en
gevaarlijk voor de hele regio.

Het toont eens te meer aan dat Europa aan tafel moet gaan zitten om mee te praten over de toekomst van het
Midden-Oosten. Niet alleen om de Palestijnse en Israélische burgers de vrede te geven die ze verdienen, maar ook in
ons eigen strategisch belang. Een stabiele vrede in het Midden-Oosten betekent immers minder vluchtelingenstromen —
de helft van de Palestijnse vluchtelingen komt op dit ogenblik naar Belgié. Een stabiele vrede zorgt voor minder radi-
calisering en meer samenwerking tegen de allianties van Iran, Rusland en Noord-Korea, die in de hele regio alleen maar
schade willen aanrichten.

Het is dan ook van groot belang dat wij zelf een plan voor het Midden-Oosten uitwerken. Ik roep u op om ervoor te
zorgen dat we op die manier vrede, stabiliteit en perspectief in de hele regio kunnen brengen.

Nicolds Pascual de la Parte (PPE). — Sefior presidente, en Oriente Préximo se estén produciendo cambios tectonicos
que posiblemente van a cambiar el mapa geopolitico y geoestratégico en la zona, e incluso hasta las fronteras. Pero de
momento lo que tenemos es un acuerdo de tregua entre Hamds e Israel que nos da esperanza de que vuelva la paz a esa
region.

Hay una realidad que no podemos perder de vista: entre el mar Mediterrdneo y el rio Jorddn viven siete millones de
palestinos y siete millones de judios. Ellos tienen que aprender a vivir en paz, con respeto y con reconciliacion. Por eso,
nosotros apostamos por la solucién de dos Estados como la tnica posible que ofrece un futuro de seguridad y de
estabilidad a Israel y de prosperidad y dignidad a los palestinos. Eso lo debemos aplicar a través de nuestro didlogo
con las autoridades israelies y palestinas para poner en marcha la Estrategia de la UE en Oriente Préximo, el nuevo Pacto
por el Mediterrdneo y la estrategia para los paises del Golfo.
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La Comision va a presentar estas propuestas y las debemos apoyar a la vez que seguimos apoyando nuestras dos
misiones sobre el terreno, EUPOL COPPS y EU BAM Rafah, que estdn haciendo un trabajo magnifico con pocos recur-
SOS.

Reinhold Lopatka (PPE). — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, the EU must act in adopting a compre-
hensive strategy for the Middle East very fast, particularly in the light of the developments in Syria and Israel. We have a
responsibility to lead on fostering cooperation and diplomacy in the region, not least because it has a strong impact on
our own security, stability and prosperity.

Our relationship with the Gulf Cooperation Council — with which we have increased trade by over 35 % only in one
decade — highlights this potential. We need a free trade agreement with the GCC, but we also have to address the
negative role of Iran and its proxies, destabilising the region. And our support for a two-state solution for Israel and
Palestine has to play a key role in this strategy, like the support for Israel in their fight against Hamas terrorists.

Interventii la cerere

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — PosédZio pirmininke, gerbiama komisare, gerbiami kolegos. Pavadinimas miisy
debaty — apie strateging ir visa apimancig Europos Sajungos Artimyjy Ryty politika. Tac¢iau mane daug daugiau Zeidzia
trumpalaikiy veiksmy nebuvimas. Trumpo pareiskimas apie Gazoje jsteigiamg rivjera yra karikatfiristy objektas. Bet tyla
i§ Komisijos pusés ir tyla i§ Europos Sgjungos Vadovy Tarybos nepasakant, kad $is pareiskimas prasilenkia su visomis
tarptautinémis konvencijomis, yra dar baisesné karikatiira. Man, kaip buvusiam komisarui, deja, sunku sutikti su ta tyla.
Ir tai yra atsakymas, kad dabar, kaip tik dabar, reikalingas be galo stiprus Europos Sajungos balsas prie§ visus tarptau-
tinés teisés konvencijy, Genocido konvencijos ir visus paZeidimus. Noréciau jkvépti jums drasos tg padaryti.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Mr President, the EU’s Middle East strategy is doomed if it follows once again the failed
path of endless spending of taxpayers’ money and weak diplomacy.

We must learn from President Trump: his strong ultimatums immediately brought swift results in the region. Hamas
doesn't listen to soft EU diplomacy talk, we need to be tougher.

Also, money-wise, why should we waste billions of euros on another continent when we have major crises on our own
continent? We face growing crime, illegal migration and economic decline, yet we have poured massive amounts of
money into an area that is filled with radical Islam. You could say Europe has been stupid.

The EU must prioritise our own security and our own economic strength. Let us finally put Europe first: our people, our
borders and our future.

Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Sefior presidente, quiero referirme a esas obscenas palabras del presidente Trump, que
declara que quiere anexionar Gaza, que quiere expulsar a los palestinos —que estdn en su legitimo territorio— de su
lugar: de su lugar de vida y del lugar en el que quieren disfrutar de una vida digna y no de esta vida de genocidio que
Israel les estd haciendo pasar.

Quitar a los palestinos de Gaza... jqué idea tiene el seflor Trump! Y a mi me gustaria que hoy estuviese la sefiora Kallas.
Precisamente, comisaria, usted estd ah{ y representa a la Comisién, pero lo normal es que estuviese la alta representante,
porque es la segunda vez que tenemos un debate de estas caracteristicas y deberia venir aqui a decir alto y claro qué
opina de esas palabras. Son palabras muy obscenas y que atacan los valores fundamentales y, ademds, con desplazami-
entos étnicos prohibidos precisamente por las Naciones Unidas.

Y yo también estoy de acuerdo en la revisién del acuerdo con Israel y en las sanciones pertinentes, porque quien comete
genocidio tiene que ser sancionado.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, jai essayé de comprendre la stratégie de
'Union européenne au Moyen-Orient.

D’abord on m’a dit: «Oui, mais c’est des droits humains.» Je me suis dit: «Les droits humains, mais attendez, quand Israél
fait un génocide contre les Palestiniens, quand les Israéliens vont porte & porte, maison par maison, pour voler, pour
expulser les Palestiniens de leurs maisons, I'Union européenne leur livre les armes. Quand I'Arabie saoudite exécute un
nombre record de prisonniers I'année passée, on laisse passer tranquillement.» Alors vous m'avez dit: «Non, mais il y a le
droit international qui est important pour nous.»
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Mais Israél occupe illégalement non seulement la Palestine, mais aussi une partie du Liban et une partie de la Syrie, et
vous voulez renforcer les liens avec Israél?

Quand Donald Trump menace de déporter 2 millions de Palestiniens, vous ne dites rien. Maintenant j'ai compris, c'est
I'économie: vous voulez le gaz et le pétrole. Vous l'avez dit, le corridor économique de I'Inde passe par le Moyen-Orient,
I'Arabie saoudite et Israél, pour méme voler le gaz des Palestiniens potentiellement.

Pour cela, vous marchez donc sur les corps des Palestiniens, sur les corps des peuples arabes, qui ne veulent qu'une
chose, cest la souveraineté, et pouvoir décider eux-mémes de leur sort. Respectez cela, Madame la Commissaire.

Diana Iovanovici Sosoacd (NI). — Domnule presedinte, vorbiti aici, vdd, pentru prima datd, de crestini. Cand v-am
ridicat icoana in plenul Parlamentului European, m-ati sanctionat. Cand am vorbit si am acuzat-o pe Ursula von der
Leyen de actiuni care au dus la crime in plandemie, m-ati sanctionat. Vorbiti acum si apdrati crestinii! Cum sd apdarati
crestinii din tarile arabe, cdnd dumneavoastrd acuzati toate tirile arabe? Nu 1i respectati, nu-i cunoasteti, nici pe persi,
nici pe arabi, il discreditati pe Trump, il discreditati pe Putin, sunteti in rizboi cu toatd lumea.

Vreti strategii? Vd dau un sfat: uitati-vd la politica lui Nicolae Ceausescu. Nimeni nu l-a egalat vreodatd. Dictator, dictator,
dar a avut cea mai bund politicd externd. A reusit sd pund la aceeasi masa Israelul cu Palestina si a adus pacea in regiune.
De aceea, Comisia Europeand se pare cd nu este pregdtiti, doamna Ursula von der Leyen nu face decat si ne pund in
rdzboi cu toatd lumea si de aici, din plenul Parlamentului European, cer demisia Ursulei von der Leyen.

Presedinte. — As adduga, ca presedinte al acestei sedinte, ci Nicolae Ceaugescu a fost si sursa a milioane de crime in
Romania. Dar nu purtim o dezbatere despre asta si dau cuvantul doamnei Suica din partea Comisiei Europene.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Dubravka Suica, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for your interventions, for
your feedback and your comments, which are very useful. This debate shows clearly that the Middle East region is a very
important and crucial region for Europe. But more united and active European involvement is of paramount import-
ance. [ will try to reply to some of your questions.

First of all, we are not silent. This is not the case. As we said in January at the Foreign Affairs Council, the Palestinian
people have suffered greatly and both Israelis and Palestinians deserve peace. This was one of the conclusions, and all of
us know this. The ceasefire is a positive development, but now we have to take steps in order to bring these hostilities
to an end and to keep stability and peace in the region.

From our point of view, once again, this requires a two-state solution. That is why the European Union is supporting
the Palestinian Authority in its reforms to allow it to return to govern Gaza. So this is what we are doing. The
international community must work with Palestinians to rebuild Gaza. We would welcome a proactive role from the
United States in this reconstruction or reconstructing process. It is also worth recalling that among the five key condi-
tions set by the Commission President last year on Gaza, one was the essential part of the future Palestinian state, and
that there should not be any further displacement of Palestinians. This is something that we are saying and that was the
conclusion of the Foreign Affairs Council in January.

On Palestinian social protection law: yesterday, the new social protection law was signed by the Palestinian President
Abbas and it is now to be officially published. The law replaces all existing allowances, including the payment to the
families of the prisoners and martyrs. This decision is fully in line with the reform matrix as agreed between the
European Commission and the Palestinian Authority. So we certainly welcome this step by the Palestinian Authority.
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On UNWRA: the European Commission will continue to support UNWRA both politically and financially. Precise
amounts are being defined according to our NDC Global Europe regulation, and that's it. Last year, the European
Union disbursed EUR 92 million to UNWRA following — very important — the Commission’s monitoring of the imple-
mentation of the conditions that were agreed for funding. So we were monitoring the situation.

On the EU-Israel Association Council and high-level dialogue with the Palestinian Authority: the EU-Israel Association
Council will take place on 24 February, with 27 European ministers, as you know, who will be participating. The
meeting will be the opportunity to discuss the situation in the Middle East, including the conflict in Gaza and
EU-Israel cooperation. The high-level dialogue with the Palestinian Authority will take place in the margins of the
17 March Foreign Affairs Council. The Palestinian Authority will be represented by Prime Minister and Foreign
Minister Mustafa.

Regarding the Gulf: someone said that he or she is in favour of coordination of the Gulf countries. Of course, this is
exactly why Gulf countries are under my portfolio, Mediterranean — although we know that geographically they are not
Mediterranean — we 100 % agree with this. So we have to work with the Gulf Cooperation Council but, of course,
bilaterally, because they are also, as you know, diverse. So increasing engagement with the Gulf will be a very important
component here. You remember this is what I said at the beginning: since the signature of the strategic partnership with
the Gulf from 2022, we are trying to to increase engagement with all six countries.

Last but not least, the European Union’s approach to the Middle East, as all of us know, should ensure a full synergy
with the proposals to be made under the new pact for the Mediterranean, which I mentioned, which will be done in
consultation first with this House, in consultation with Member States, but also in consultation with those on the other
shore of the Mediterranean. So this is something which we will be doing in the next 5 or 6 months.

As 1 said, this debate is important, and I have to mention diplomatic efforts, which included first calling for the
protection of civilians in line with international humanitarian law, then redoubling our humanitarian engagement in
the region, then calling for dialogue between Israel and these neighbour countries to continue to keep stability and
peace in the region. And, of course, we are seeking long-term solutions which bring peace and security to everyone.

To conclude: yes, Europe wants to be a player. We have a role there and this is something which we want. Of course we
have to increase our role and this is what we are doing. So, as you know, we are saying that we are payers and not
players — we want to be players, both payers and players, not only payers — and this is something which is important. So
once again, I can agree with some of you: no cooperation with terrorists, deradicalization, no hate speech, and, of
course, promoting democratic values or our common values.

On our dear colleague HR/VP: we work in synergy on the Middle East strategy. It's also part of my mission letter, so we
are working together on this, so this is something which should be mentioned here. She is working with us and she will
be with you as soon as possible.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, thank you
very much for this debate. Today’s exchange is a part of the ongoing reflection on the EU’s engagement and actions in
the Middle East, at a time of many parallel developments that will shape the situation on the ground for years to come.

In spite of our different views on the causes as well as on the the solutions for the challenges faced by countries in the
region, I take from this debate that we all agree that any outcome of current events in the in the Middle East will directly
impact the stability, prosperity and security of the European Union. This is why our collective engagement in the region
is crucial. I can assure you, on behalf of the High Representative, that the situation in the Middle East will remain a key
priority for the Foreign Affairs Council of the European Union. The Council looks forward to working together with the
other EU institutions to promote peace and reconstruction in this vital region for the European Union.

President. — The debate is closed.

Declaratii scrise (articolul 178)
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Laura Ballarin Cereza (S&D), por escrito. — La Comisién se comprometié a desarrollar una estrategia integral de la UE
para Oriente Medio fundamentada principalmente en dos objetivos.

Primero, garantizar la solucién de los dos estados «el dia después en Gazar. Y segundo, fortalecer la colaboracién con los
principales paises de la region.

Sin embargo, el borrador del primer programa de la Comisién no incluye el desarrollo de esta estrategia para 2025.
Tampoco se ha presentado un horizonte temporal para su ejecucion y la vicepresidenta | alta representante, Kaja Kallas,
ha vuelto a ausentarse durante el debate en el Pleno.

En un momento en el que el Gobierno de los Estados Unidos ha reafirmado su interés por la ejecucién de un plan de
control sobre Gaza -que conlleva desplazamientos forzosos por parte de los gazaties y que incumple el Derecho
internacional y el Derecho internacional humanitario-, creemos que la Comisiéon ha de ser contundente. Requerimos
que se priorice el desarrollo de la estrategia, pues también implica participar en el proceso de reconstruccion para Gaza,
incidir en que se cumpla el acuerdo de alto al fuego y fortalecer las relaciones con la region.

También, creemos que es imprescindible garantizar la participacion del Parlamento y embajadas de la UE en esta estra-
tegia.

T'eddng Ieadn (ECR), yparta. — Ba enavaldfo v dflwon mou ékava evomov Tou Topatog, otav ToA\ol o8 autd To Zopa
navyUpilav peta ty mtoon tou Acavt. Eiya avagépel autolegel «Eneoe éva diktatopikd kadeotas kat ot Jor tou npde éva
Mo diktatopikd kadeotds mou elvar fadid eETpepoTikd, akpaia LOApIKO».

Oa mpémel anavieg va Katavorjoouv Ot €dv 1 Tupia mephder €€ olokMpou omv kuplapyia TV Téavriotdv, da yivel
TaykoOouog kKOpPog tpopokpatias. AKOPA TO avijoUXNTIKG givat To yeyovog o kat To Iopanh déyetar palikr) emideon anod to
akpaio Iohap. Me Ao onpetove 0T miow and TiC IGAAIGTIKEG TPOHOKPATIKEG OPYavACELS, KADONOU Tuyaia, Ppioketal éva unod
évtakn kparog, 1 Toupkia, mou éuade va eudokipel oto yaog kat Tt Papfapdtra.

O dutikdg kOopog mpémel va Spaoel anogactoTikd, Oyt povo yia o pENov e Méon Avatolrs, ahla kat yia ) Sikr Tou
ac@aleta. Ynoypappile 0T n Méorn AvatoAr] dev mpémel va agedel oTa YEPIA TOV AKPAGY IOAQUIOTIKOV 0pYavHcEOV. ANG,
kwduvevouv kar i Kompog kat 1 Eupomn, kadog kat oAokAnpog o dutikog kKOOROG kat MONTIGHOG.

13. Optrapning af volden i den ostlige del af Den Demokratiske Republik Congo
(forhandling)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on the escalation of violence in the
eastern Democratic Republic of the Congo (2025/2553(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, the war in
the Democratic Republic of Congo is experiencing a new dramatic escalation. The M23 armed group, a UN-sanctioned
entity backed by Rwanda and its armed forces, has advanced further in North and South Kivu and has captured Goma, a
town of over 2 million people. The already dire humanitarian and human rights situation has worsened even further.

The EU is extremely concerned by the ongoing escalation. This was made clear in our statement on 25 January 2025.
Rwanda’s support to M23 and direct military intervention in the Democratic Republic of the Congo is a blatant viola-
tion of its territorial integrity, which we condemned in the strongest terms. Rwanda must cease these actions. All other
regional actors, including the Democratic Republic of the Congo, must stop any support and cooperation with all other
armed groups operating in the country.

The EU’s priority is to contribute to efforts for an immediate ceasefire and a rapid, sustained resumption of peaceful
negotiations under the Luanda process led by Angola. We urge Rwanda and the Democratic Republic of the Congo to
re-engage in the process and abide by the commitments that were made. The EU has been actively pursuing these goals
and in coordination with like-minded and regional partners.
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The President of the European Council recently spoke with President Tshisekedi and President Kagame and called for the
political solution to the crisis. Also, the High Representative met with the Foreign Minister of the Democratic Republic
of the Congo and clearly reaffirmed that territorial integrity is non-negotiable. Furthermore, the EU Special
Representative for the Great Lakes Region, who held discussions with the Foreign Ministers of Rwanda and the
Democratic Republic of the Congo will travel in the region in the coming days.

Our intensified diplomatic outreach will continue in the coming days and weeks. The situation in the Democratic
Republic of the Congo will be discussed at the Foreign Affairs Council in February.

Dubravka Suica, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, dear Minister Szlapka, what is hap-
pening in the Democratic Republic of the Congo is not a new crisis; it is an escalation of the crisis within the crisis.

The humanitarian situation is devastating. Already before the latest developments, there were 800 000 internally dis-
placed persons around Goma, cramped in heavily populated sites for displaced persons. Since the attack on Goma by
M23 and the Rwanda army, many displacement sites are now reported to have been emptied. Some occupants have fled
to other neighbourhoods of Goma; others have attempted to return to their villages in the Masisi and Rutshuru territo-
ries, which are currently under M23 control. The risk of forced closure of the remaining sites is high due to the policy
of M23, which opposes the presence of this kind of sites in areas under its control. There are reports from Goma of
around 3 000 deaths caused by the fighting, with bodies in the streets and overloaded morgues. All hospitals in this
town are overcrowded and many are operating at twice their capacity. The threat for epidemics such as cholera is
growing. Humanitarian actors are slowly coming back now that the fighting is over, and assessments for restarting the
response as soon as possible are ongoing, notably at sites for displaced and medical facilities.

However, the response is severely hampered by the security situation and by a lack of available commodities, as many
warehouses of humanitarian aid agencies were broken into and looted during the fighting. The airport of Goma was
damaged in the fighting and is not operational for humanitarian aid flights. Humanitarian access to the most vulnerable
people has been limited and remains a challenge where fighting is taking place. We need urgent political action to secure
a humanitarian truce, ensure the protection of civilians and enable full humanitarian access.

The European Union has insisted on key humanitarian messages to all parties in conflict: keep borders open for refugees
and humanitarian workers; allow humanitarian corridors where appropriate and ensure principled humanitarian access;
ensure the protection of civilians and respect for international humanitarian law, particularly with the increased risk of
gender-based violence in this context; preserve the safety of humanitarian staff, health workers and medical facilities;
engage in negotiations for a humanitarian truce.

It is imperative that the airport in Goma reopen for humanitarian flights to allow our partners to resupply their looted
stocks and to bring in much-needed life-saving equipment. The European Union stands ready to continue supporting the
humanitarian response. The European Union alone is the second largest humanitarian aid donor in the DRC -
Democratic Republic of Congo. We have allocated EUR 112 million in humanitarian aid to the Democratic Republic
of Congo last year. EU Member States are also strongly contributing to this response. As a response to this new crisis
within a crisis, the Commission has accelerated the disbursements of its initial 2025 budget for the Democratic Republic
of Congo of EUR 60 million. We are currently establishing which humanitarian partners still have the capacity to
effectively intervene. On that basis, we have preselected the first six partners already on 27 January, while the fighting
for Goma was still raging for urgent interventions of EUR 25 million of the EUR 60 million announced, and we are
ensuring that these funds will be disbursed without delay.
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Ingeborg Ter Laak, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, een stad van meer dan een miljoen mensen wordt
binnengevallen en in de fik gestoken. Mannen worden vermoord, vrouwen verkracht en kinderen tot soldaat gedwongen.
De meeste mensen hebben echter nog nooit van deze stad gehoord. Het is het tragische lot van de mensen in Goma, een
stad in Congo, aan de grens met Oeganda en Rwanda. En dit is de harde realiteit van de situatie in Congo. Rusland zou
de Congolese overheid hebben gesteund in de strijd tegen M23. Rwanda zou met hulp van de rebellen minerale smok-
kelen uit Congolese mijnen. En de rest van de wereld kijkt toe.

ledereen heeft oog voor het eigen belang, maar vergeet waar het om gaat: mensenlevens. Massa’s mensen zijn op de
vlucht en er is te weinig humanitaire hulp. En de hulp die er is, komt niet aan. Organisaties die hulp willen bieden,
vrezen voor het leven van hun eigen medewerkers. We moeten ervoor zorgen dat hulporganisaties mensen kunnen
bereiken en dat de rust in het land terugkeert. Dat lukt alleen als andere landen stoppen met het financieren van
militaire organisaties voor hun eigen belang en als we daadwerkelijk oog krijgen voor het leed van honderdduizenden
mensen.

Marit Maij, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, commissaris, minister, een maand geleden viel Goma. We hebben hier-
over al gesproken: meer dan drieduizend mensen in de stad zijn vermoord. Vijthonderdduizend mensen zijn op de
vlucht, vijthonderdduizend mensen boven op de zeven miljoen mensen die in Goma al op de vlucht zijn. En seksueel
geweld wordt weer grof ingezet als wapen in oorlogsvoering.

Dit alles omdat M23, gesteund door de Rwandese regering, Goma is binnengevallen. We weten dat M23 zijn acties ook
financiert met mineralen die ze illegaal in handen krijgen uit Kivu, uit de regio rondom Goma. We weten ook dat de
Europese Unie investeert in Rwanda. Meer dan negenhonderd miljoen vanuit de Global Gateway om kritische mineralen,
ook uit die regio, te krijgen.

Wij vragen de Commissie om zich uit te spreken tegen M23, om te pleiten voor een humanitaire corridor, voor meer
humanitaire hulp vanuit de Europese Unie en verbeterde zorg voor slachtoffers van seksueel geweld. Wij vragen ook om
te reflecteren op onze eigen rol, de rol van de Europese Unie. Dat betekent het opschorten van de deal voor kritieke
grondstoffen, het memorandum van overeenstemming met Rwanda, en geen militaire steun meer voor landen die dit
conflict financieren en voeden.

Thierry Mariani, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, ce n'est pas une crise huma-
nitaire. Cela fait trente ans que ¢a dure. Trente ans! On recevait dans ces murs le prix Nobel et docteur Denis Mukwege,
qui nous alertait en disant: «Les femmes, les hommes et les enfants tombent comme des mouches au Kivu.» Et déja
en 2008, dans cet Hémicycle, on avait voté une résolution pour une crise exactement similaire. Sauf que ce n'est pas une
crise. Cela fait trente ans que cela dure. Et cela fait trente ans qu'on ne fait rien. Cela fait trente ans qu'on dit qu'on va
envoyer des camions pour sauver les gens et tout.

Ce quil faut aujourd’hui, c'est qu'on s'attaque aux racines du mal. Or, les racines, on sait d'ou elles viennent. On sait tres
bien qu'il y a un pays voisin qui, en réalité, participe au pillage des recettes et des ressources minérales de la RDC et qui
nous revend une partie de ces minéraux. On sait aujourd’hui qui est complice: c’est 'Union européenne.

L'Union européenne, vous le savez, a signé un traité, ou plutot un accord, le 19 février de 'année derniére pour racheter
ces minéraux volés. Et c'est depuis septembre que je demande qu'on ait une commission spéciale sur ce sujet. Rien. J'ai
appris qu'on allait la faire la semaine prochaine, a huis clos, sans traduction.

Alors, vous savez ce quil faut faire. Ce qu'on doit faire, c’est annuler d’urgence l'accord sur les minéraux qui nous lie au
Rwanda. Cest suspendre le partenariat sécuritaire que nous avons avec ce pays. Cest bloquer le versement
des 20 millions d’euros supplémentaires promis par I'Europe en novembre dernier dans le cadre de la facilité européenne
au Rwanda. Cest condamner fermement les massacres et les exactions et prendre des sanctions concrétes contre les
responsables, qui se trouvent en grande partie au Rwanda. Voila ce qu'on attend. Ce n’est pas de voter une nouvelle
résolution dans cinq ou dix ans.

Alberico Gambino, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, quanto sta
accadendo nella Repubblica democratica del Congo ¢ estremamente preoccupante.
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La caduta di Goma nelle mani dei ribelli M23 ha scatenato una crisi umanitaria gravissima, mentre la tensione cresce
anche a Kinshasa, con episodi che dimostrano una crescente sfiducia da parte della popolazione nei confronti della
comunita internazionale.

L'Unione europea, quindi, deve voltare pagina. Dobbiamo iniziare a costruire un nuovo partenariato con I'Africa, basato
sul rispetto reciproco e sulla crescita condivisa. In questo senso, il piano Mattei, questa idea geniale della presidente del
Consiglio dei ministri italiano Giorgia Meloni, rappresenta un modello concreto per rafforzare la cooperazione, promuo-
vendo sviluppo, stabilita e sicurezza.

Ovviamente servono anche scelte politiche chiare. Dobbiamo sostenere con determinazione i processi di mediazione
guidati dai paesi africani, riconoscendo il loro ruolo centrale nella ricerca di soluzioni durature. L’Africa non ha bisogno
di interventi calati dall'alto, ma di partner affidabili. E ovviamente io credo che I'Europa deve dimostrare di essere
all'altezza di questo ruolo.

Hilde Vautmans, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collégues, les morts du Congo m'attendent plus
des rapports, mais des actes. Cela fait plus de trente ans déja que le peuple congolais est massacré, violé, déplacé. Ce
peuple m'a que faire de nos discours ou de nos timides condamnations.

Quand la Russie a envahi 'Ukraine, nous avons réagi immédiatement et nous avions raison. Mais aujourd’hui, alors que
le Congo est attaqué, o est notre réaction? Pourquoi cette indifférence? Ce qui se passe dans l'est du Congo est une
guerre d’'occupation directe menée par le Rwanda et ses complices. Les preuves sont accablantes, et pourtant nous,
I'Europe, continuons de temporiser, de chercher des solutions diplomatiques creuses pendant que les Congolais tombent
comme des mouches.

Nous avons les moyens d’agir. Nous devons le faire maintenant. Au lieu de récompenser Kagame avec des centaines de
millions d’euros, nous devons adopter des sanctions qui frappent 13 ot ¢a fait mal: suspendre immédiatement le proto-
cole d’accord sur les matiéres premieres avec le Rwanda, élargir les sanctions contre les hauts responsables du Rwanda et
du M23, bloquer toute assistance européenne a Kigali. Enfin, nous devons garantir 'accés de l'aide humanitaire et la
protection de I'hopital Panzi, de ses équipes et ses patients.

A quel point pouvons-nous étre naifs? Toute autre réponse sera une trahison de nos propres intéréts européens et de nos
valeurs fondamentales. L'Europe doit cesser d’étre complice par son inaction. Soyons du bon coté de I'Histoire, car nos
descendants nous jugeront sur nos actes d’aujourd’hui et non sur nos discours et nos intentions.

Sara Matthieu, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, colleagues, as we speak blood is being shed in eastern
Congo. Rebels and Rwandan troops are terrorising innocent communities. There’s mass rapes, there’s killings, there’s
hundreds of thousands of people being displaced from their homes. And what fuels this devastating conflict? The very
minerals in our smartphones, in our laptops, in the devices we use every day. How can we as Europeans look away
when our hunger for critical raw materials is staining our hands with blood?

The EU’s recent deal with Rwanda isn't just a political misstep, it's a moral failure. I call for an immediate embargo on
all minerals exported from Rwanda, and a suspension of the MoU, sanctions on Rwandan military leadership, and an
immediate and unconditional withdrawal from both the M23 rebels and the Rwandan army from the DRC soil. We can't
let our pursuit of critical raw materials turn ourselves into accomplices of warfare — we need to stop this war now.

Marc Botenga, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, il faudrait m’expliquer
quelque chose: le Rwanda envahit le Congo et nous, en tant qu'Union européenne, en tant que pays européens, nous
envoyons encore des armes au Rwanda? Le Rwanda vole les ressources congolaises et nous, nous allons passer un
accord avec le Rwanda pour acheter ces matiéres premiéres des Congolais qui ont été volées?
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Parce que Ceest ce qu'il se passe: la Commission européenne a signé cet accord avec le Rwanda et qu'est-il arrivé deux
mois apres? Le M23, ce mouvement rebelle soutenu par le Rwanda, a été conquérir la plus importante mine de coltan
au Congo pour, en contrebande, voler ces ressources et les vendre sur les marchés internationaux. Donc, en fait, la
Commission européenne a, en quelque sorte, donné son feu vert aux Rwandais pour envahir le Congo. L’Europe se
trouve en dautres termes du coté de l'agresseur. Et tout cela pour les profits des multinationales, sur le corps et les
corps des Congolais.

Alors pillages, destructions, des millions de morts entre-temps, il faut que cela cesse. Les Africains en ont marre, parce
quon 'a vu avec l'or au Mali. On l'a vu au Niger avec I'uranium, on I'a vu en Libye avec les gaz et le pétrole. Clest
toujours la méme chanson de pillage. Et aprés vous vous étonnez que les peuples du Sud se révoltent. Les Africains en
ont marre. On le voit au Mali, au Niger, au Burkina, au Tchad, en Cote d'Ivoire, en République centrafricaine, au Sénégal.
A chaque fois, il y a des Européens qui ont été mis a la porte.

Alors aujourd’hui cest le moment de dire «bastal». Le temps du colonialisme est révolu. Suspendez cet accord de pillage
des ressources naturelles congolaises et imposez un embargo militaire au Rwanda. Madame la Commissaire, on n'a pas
besoin de larmes de crocodile, on a besoin d’action.

Petras Grazulis, ESN frakcijos vardu. — Gerbiamas pirmininke, stebina Europa savo vykdoma uzsienio politika, ir ypa¢
Ruandos atzvilgiu. Cia pries tai mane kalbéjo... kalbéje parlamentarai taip pat stebéjosi, kaip gali Europos Sajungos
Salys, Europos Sajunga, skirti finansavimg Ruandai. Jas atsakykit i $ita klausima: ar tai yra moralu? Kada Ruanda jsiverzia
i Kongg, zudo Zmones, moteris prievartauja, prievartauja visus kaimus. Kaip jus galite Sitaip elgtis?

Pazitirékit, kg jiems padaré Amerika! Amerika sustabdé, ir uzdraudé Amerikos vyriausybé pirkti zZaliavas, kurios naudo-
jamos kompiuteriy ir mobiliyjy telefony pramonei. O jas? Jus gi pareiskimus priiminéjate ir toliau, kaip sako, ne tik kad
neperkate, bet jis finansuojate Ruandos pramone. Tai kas, Siandien uZ visokias vertybes moralines, Zmoniy mirtis yra
daug svarbiau pinigai?

Kaip jas norite, kad jus girdéty pasaulis, Europa? A§ manau, kad mes turime imtis ryztingy veiksmy, o ne deklaracijy,
kurias nuolat ir nuolat priiminéjame. Kas pasikeis po to? Niekas nepasikeis! Jei mes priimsime kazkokig rezoliucija, dar
vieng kartg pasmerksime Ruandg, pasmerksime sukilélius, kas pasikeis? Niekas nepasikeis!

Keiskime patys savo pozidirj | tai, kas vyksta Ruandoje. Nutraukime finansavimg ir suteikime pagalbg ten ir tiems Zmo-
néms, kurie prievartaujami, ir stabdykime Situos veiksmus.

Wouter Beke (PPE). — Voorzitter, commissaris, we kunnen niet langer zwijgen over de situatie in Oost-Congo. De feiten
zijn duidelijk: duizenden Rwandese troepen op Congolees grondgebied, een oprukkende rebellengroep — M23 — die
richting Kinshasa wil marcheren, miljoenen aan gesmokkelde grondstoffen en duizenden slachtoffers, waaronder ook
VN-blauwhelmen. Dat alles tegen een achtergrond van seksueel misbruik als wapen en miljoenen intern ontheemden.
Alle rapporten zijn duidelijk. Dit moet stoppen.

De bijkomende humanitaire ondersteuning van zestig miljoen voor de burgerslachtoffers in Oost-Congo is een goede
eerste stap. Er zal bijvoorbeeld ook meer moeten worden ingezet op de hervormingen van het veiligheidsapparaat in
Congo om dergelijke wantoestanden te vermijden. Het uitgangspunt blijft de strategie die in 2023 is uitgezet. Nu moet
de diepgaande implementatie volgen.

Ik wil collega’s oproepen om samen met de Verenigde Naties te tonen dat Europa nog steeds een belangrijke rol kan
spelen in het Grote Merengebied. We mogen de regio niet ten prooi laten vallen aan Rusland of China, maar ook niet uit
elkaar laten vallen door onderlinge twisten. Morgen zal er over een resolutie worden gestemd om een halt toe te roepen
aan het geweld in de regio. Het is tijd voor een duidelijk signaal vanuit Europa dat wantoestanden in de regio en de
Rwandese inmenging niet zonder gevolgen kunnen blijven. Ik hoop op uw steun.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, o que se passa hoje na Reptiblica Democratica do
Congo é mais um tragico capitulo na histéria de violéncia de que os africanos sdo vitimas. O relato das atrocidades que
nos chega da regido é especialmente cruel, porque elas tém como um dos principais alvos as mulheres e as meninas
sujeitas a violagio, como uma sistemdtica arma de guerra e de afirmacio sobre os adversarios. E preciso garantir que os
responsaveis por esses crimes hediondos sejam levados a justica e que haja, na medida do que é humanamente possivel,
reparagdo para as vitimas. Ndo podemos ignorar que o Ruanda é um dos responsdveis por esta escalada de violéncia.
Este pais tem feito um jogo duplo na regido. Por um lado, compromete-se com a paz, por outro, vai armando e dando
cobertura as forcas militares que avangam sobre Goma. A Unido Europeia tem a capacidade para chamar o governo
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ruandés a responsabilidade, suspendendo a parceria e os projetos de cooperagio que tem com esse pafs, até que este
clarifique de forma muito clara a sua participa¢do nos confrontos e ponha fim a qualquer colaboragio com os grupos
armados que estdo hoje no terreno.

Gyorgy Holvényi (PfE). — Tisztelt Elnck Ur! Alig pér ordja frakci6tarsaimmal alkalmunk volt online beszélni William
Ngumbi gomai piispokkel, itt a Hédzban. A nyolcszdzezer emberért felel6s piispok elmondta, hidny van mindenbd]
élelmiszerbdl, gy6gyszerbdl, ivvizbél, nincs se egészségiigyi ellatds, se dram.

Leg6vatosabb becslések szerint t6bb mint 3600 halott janudr 6ta. Ez kellett, hogy végre a nemzetkézi kozosség inger-
kiiszobét is elérje az évtizedek Ota tartd konfliktus. Botrany. 2,7 millié ember néz most szembe éhezéssel Goma térsé-
gében. Egyértelm( véget kell vetni az M23 okozta vérontdsnak. Ttzsziinet kell és béke kell Kongdban is.

Van azonban néhdny dolog, amihez nem drt dtgondolnunk, mi a szerepitk a Torontdban, Londonban bejegyzett kelet-
kongéi banyavéllalatoknak. Mit keresek ugandai és burundi katondk Kongénak ebben a térségében? A biztonsdg és a
béke cimszavak alatt a Bizottsdg altal tdrgyalt Gigynevezett Szamoa-megéllapodds kozvetitést és békefenntartdst emlit.

Mikézben az EU soha nem késlekedik emberjogi leckét adni partnerorszaganak, most képtelen a nemzetkozi jogi kote-
lezettségének érvényt szerezni. Mi lesz igy, kedves képviselGtarsaim, a hitelességiinkkel?

Charles Goerens (Renew). — Monsieur le Président, le probléme dont nous discutons n’est pas nouveau. 1l se résume a
la question de savoir comment transformer le cercle vicieux de l'exploitation des ressources rares face a la convoitise
d’acteurs venant des quatre coins du monde. Avec l'art déclaratoire, nous n’allons pas y arriver.

Les condamnations maintes fois prononcées n’ayant abouti a rien, on ne voit pas pourquoi cela fonctionnerait cette fois-
ci. De mon point de vue, le seul moyen susceptible de faire plier les responsables des violences dans la partie orientale
de la RDC, ce sont des sanctions ciblées et décidées par une large coalition de pays qui ne sont plus préts a cautionner le
drame qui se produit dans la région de Goma.

Par ailleurs, la large coalition que jappelle de mes vceux devrait soutenir la tenue d’'un sommet sur le pillage des
ressources en Afrique et plus particulierement en RDC. Cela permettrait de tirer au clair les responsabilités des uns et
des autres et de sanctionner des comportements illicites.

Ayant itérativement articulé cette revendication, jaimerais que cette fois-ci elle soit suivie d'un peu plus deffets. La
suspension du protocole d’accord entre I'UE et le Rwanda sur les matiéres premiéres me semble étre la moindre des
choses que I'on puisse faire en 'occurrence.

Majdouline Sbai (Verts/ALE). — Monsieur le Président, chers collégues, Madame la Commissaire, I'exploitation miniére
est une source de conflits sanglants partout dans le monde. Les richesses des sous-sols sont parfois une malédiction pour
les populations: violences, empoisonnement des sols, déforestation. C'est pourquoi, lors de la précédente législature, dans
le cadre d’'une politique de coopération durable avec une dizaine de pays dans le monde qui ont des minerais rares,
nous, I'Union européenne, nous nous sommes engagés a favoriser leur développement économique, la transparence, la
tragabilité, la paix, la préservation de l'environnement. Et nous n’avons pas tenu ces engagements.

Ce qui se passe aujourdhui en RDC le prouve. Dés juin 2024, les Nations unies dénongaient la contrebande pratiquée
par le Rwanda. Nous le savions, car nous avons inscrit dans le protocole d’accord avec le Rwanda l'obligation d'inter-
cepter les minerais de contrebande.

Aujourd’hui, il ne s'agit plus de contrebande, mais d’occupation et de guerre ouverte. Alors, pour stopper 'embrasement,
nous demandons la suspension de 'accord, I'embargo sur les minerais étiquetés rwandais ainsi qu'une vigilance absolue,
a l'avenir, sur ces protocoles d’accord.
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Marcin Sypniewski (ESN). — Panie Przewodniczacy! Unia Europejska uwielbia pouczaé $wiat o warto$ciach, demokracji
i prawach czlowieka, a jednocze$nie tak naprawde wlasnymi decyzjami finansuje wojng hybrydows, kt6rag obserwujemy
w Demokratycznej Republice Konga. Podpisujac umowe z Rwandg na import surowcéw, Bruksela dala Rwandzie fak-
tycznie przyzwolenie na grabiez z16z kobaltu i koltanu, ktére sg kluczowe dla produkeji chociazby baterii czy akumu-
latoréw. Problem w tym, ze te surowce nie znajdujg si¢ w Rwandzie, ale we wschodnim Kongu, gdzie wczesniej swoje

wplywy umacnialy Chiny.

I tak w tej chwili rekoma rwandyjskiej milicji M-23 Unia prowadzi w rzeczywistosci wojng proxy o te strategiczne
zasoby niezbedne do realizacji Zielonego tadu, jarzma, ktére sama na siebie Unia nalozyla. I nie chodzi mi tutaj o
krytyke woli zabezpieczenia tych surowcéw krytycznych, co o hipokryzje, dlatego, ze z jednej strony zamykamy wiasne
kopalnie, a jednocze$nie patrzymy na niewolniczg pracg w Afryce, takze dzieci. I patrzymy na ta straszng tragedig, bo
dzisiaj Kongo plonie i Kongijczycy wiedza, Ze to tak naprawde Zachdéd sponsoruje ich tragedie.

Jezeli mamy mowi¢ o warto$ciach, to zacznijmy od wlasnej odpowiedzialnosci.

Lukas Mandl (PPE). — Herr Prisident! Frau Kommissarin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist eine Tragddie unvor-
stellbaren Ausmafles, die sich im Kongo abspielt, und ich werde gleich zu Beginn sagen: Wenn die einen oder anderen in
Europa fragen ,Was geht uns das an?“, dann sage ich, aus vielen Griinden geht uns das etwas an!

Erstens gehort zu den Werten, die Europa vertritt, die Menschenwiirde, gehoren Freiheitsrechte. Das heifit, es betrifft uns,
wenn Menschen solches Leid erleben wie im Kongo gerade.

Zweitens brauchen wir die Partnerschaft mit den Staaten in der Region auch, um negative Einfliisse, beispielsweise
Putinrusslands, zuriickzudridngen, die dort versucht werden.

Drittens betrifft uns selbstverstandlich auch jede Bewegung der illegalen Migration durch organisierte Schlepperkrimina-
litit, durch die Machenschaften, die auf diese Weise versucht werden. Deshalb ist es nicht ein Geschenk, wenn wir helfen
wollen, sondern es ist in unserem eigenen Interesse.

Viertens miissen wir genau hinschauen, wer hier was tut. Wenn von Ruanda die negativen Entwicklungen ausgehen,
letztlich der Terror, dem die Zivilbevolkerung im Kongo ausgesetzt ist, dann kann uns das nicht ruhig schlafen lassen,
weil Ruanda als Partnerstaat gilt, seit langer Zeit in ein Projekt der Global-Gateway-Initiative der Europdischen Union
eingebettet ist und vieles andere.

Wenn wir sehen, dass selbst das Welterndhrungsprogramm — das immer hilft, wenn es irgendwie moglich ist — sich
zuriickziehen musste, weil Infrastruktur und Kommunikation zerstort sind, dann muss uns das alarmieren; dann miissen
wir hinschauen und zur Losung beitragen und Ruanda dringend auffordern, die negativen, gewalttitigen Aktivititen zu
beenden.

Laura Ballarin Cereza (S&D). — Sefior presidente, la Reptiblica Democrdtica del Congo sangra de nuevo. Desde la
tltima ofensiva en el este del pais por parte del grupo armado M23, apoyado por Ruanda, se cuentan mds de 3 000
muertes y mds de 700 000 desplazados internos. Miles de personas estdn sin acceso minimo a comida, agua potable,
medicamentos o electricidad. Y por si esto no fuera suficiente, vemos c6mo la violencia sexual vuelve una vez mas a ser
utilizada como arma de guerra. En el este del pais una mujer es violada cada cuatro minutos.

El origen de todo esto: los minerales claves para las transiciones digitales y verdes. Segtin las Naciones Unidas, el M23
extrae 120 toneladas de coltdn al mes desde Kivu del Norte a Ruanda, generando 280 000 euros de trifico ilicito de
materias primas raras.

Por eso, pedimos a la Unién Europea no solo que reaccione con ayuda humanitaria, sino también suspendiendo el
acuerdo de materias primas de la Unién Europea con Ruanda hasta que no quede ninguna duda de que los minerales
no son extraidos de forma ilicita. Lo hicimos con los diamantes de sangre, lo tenemos que hacer ahora.

Comme nous l'a dit le docteur Mukwege, lauréat du prix Sakharov et du prix Nobel de la paix, Il ne sagit plus d’'une
simple crise humanitaire, mais d’une véritable crise de notre humanité.»

jActuemos yal
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Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Herr Prisident! Verehrte Kolleginnen und Kollegen! Seit mehr als zwei Jahrzehnten
tobt ein Biirgerkrieg im Osten Kongos, hunderttausende vertriebene Personen. Dieser Krieg ist manchmal in den Medien,
manchmal ist er es nicht, aber er ist immer da. Dieser Krieg — da werden junge Frauen und Kinder als menschliche
Schutzschilde benutzt, in einem Konflikt, an dem nicht nur Kongolesen beteiligt sind, sondern auch unterstiitzte Kimp-
fer aus dem Nachbarland Ruanda.

Ich mochte hier an dieser Stelle sagen, dass es inakzeptabel ist, wenn ein Land ein anderes Land tiberfallt, egal wo auf
der Welt. Wir sollten als Europdisches Parlament immer deutlich machen, dass wir an der Seite derer stehen, die ange-
griffen werden.

Deswegen ist es meine Auffassung, dass wir mit gezielten Sanktionen die Menschen bestrafen sollten, die Verbrechen
gegen die Menschlichkeit begehen, gemeinsam aus der Europdischen Union heraus. Und wir sollten vor allen Dingen
aufhoren, mit Ruanda den Handel zu verstirken, sondern wir sollten ihn mit dem Kongo intensivieren und unsere
Unterstiitzung fiir den Kongo nach vorne stellen.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). - Monsieur le Président, le M23 et les troupes rwandaises sément une fois de plus la
terreur dans l'est de la RDC, faisant des milliers de morts et des centaines de milliers de déplacés supplémentaires, et les
corps des femmes et des filles qui sont utilisés comme un véritable champ de bataille.

La situation humanitaire est catastrophique et il est donc impératif d’obtenir un cessez-le-feu et d’acheminer l'aide
humanitaire jusque dans les zones rurales. Les Congolais et les Congolaises se sentent aujourd’hui littéralement aban-
donnés, pillés, sacrifiés pour des ressources qui font la richesse des autres.

La situation révele non seulement I'échec de la diplomatie européenne, mais aussi la complicité dans l'alimentation du
conflit. L'Union européenne doit donc d’urgence suspendre la coopération militaire et adopter un embargo sur les armes
et un embargo commercial, notamment sur les minerais étiquetés comme rwandais; suspendre le protocole d’accord sur
les minerais — il me semble qu'il y a une unanimité ici pour le demander, de maniére urgente, Madame la Commissaire,
mais aussi des sanctions contre les dirigeants du M23 et les officiers rwandais qui sont impliqués —; protéger la société
civile.

Le deux poids, deux mesures de I'Union européenne vis-a-vis des agresseurs est inacceptable. L'Union européenne doit
donc utiliser tous les moyens d’action qu'elle a entre ses mains et cesser d’étre complice du régime de Kigali.

Hildegard Bentele (PPE). — Herr Prisident! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte mich als Berichterstatterin fiir
das EU-Gesetz iiber kritische Rohstoffe, das wir hier im Parlament im vergangenen Jahr mit grofSer Mehrheit verabschie-
det haben, in diese Diskussion einbringen.

Besonders, weil die EU-Kommission unter der Federfithrung der sozialdemokratischen Kommissarin Urpilainen und dem
liberalen Vizeprasidenten Séjourné im letzten Jahr entsprechende Memoranden zur gemeinsamen nachhaltigen Entwick-
lung strategischer Rohstoffe unterzeichnet hat. Ich gebe zu, das hat mich iiberrascht. Aber in gewisser Weise war es
konsequent.

Ruanda und die Demokratische Republik Kongo wollen ihre Rohstoffe nutzen, und wir in Europa brauchen sie. Wenn
wir also immer von Partnerschaften auf Augenhohe mit Afrika sprechen, dann war dies eine Gelegenheit, dies in die
Praxis umzusetzen. Aber seit der Unterzeichnung im Februar und im Oktober ist nichts unter diesem Abkommen
geschehen, das nun infrage gestellt oder gar aufgekiindigt werden konnte. Es ist einfach gar nichts passiert. Im Gegenteil.

Diese Abkommen enthalten wichtige Verpflichtungen, mit denen wir in beiden Lindern positive Entwicklungen fordern
konnen - Herkunftsnachweise, Sorgfaltspflichten und die Einhaltung von Standards. Ja, die Umsetzung von EU-Regeln
war in der Vergangenheit nicht immer reibungslos. Aber ist das ein Grund, nun aufzugeben und sich zuriickzuziehen,
gerade jetzt, wo beide Seiten ein wachsendes Interesse an Zusammenarbeit zeigen? Ich sage Nein.

Unsere Rohstoffpolitik in Afrika, insbesondere gegeniiber strategisch wichtigen Partnern wie Ruanda und Kongo, muss
von Geduld, langfristigem Engagement und Verldsslichkeit geprigt sein und nicht von vorschnellem Vertrauensbruch.
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Murielle Laurent (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Monsieur le Ministre, chers collegues,
rappeler les millions de morts et les centaines de milliers de déplacés causés par le M23 aura-t-il un impact ici? Je n'en
suis pas sdre. Affirmer notre soutien sans faille a la population congolaise me semble néanmoins I'essentiel.

Le M23 doit stopper son avancée et s'engager dans des négociations de paix. Chaque partie impliquée dans ce conflit
doit s'engager définitivement a ceuvrer pour une sortie de crise, sans quoi nous pourrons continuer ici a déplorer le
bilan humain effroyable, cela n’y changera rien.

En attendant, il est urgent de garantir aux acteurs humanitaires un accés sécurisé aux civils et il est primordial que le
droit international soit respecté. Chaque vie humaine perdue est une catastrophe et la situation n'a que trop duré. Tous
les acteurs du conflit doivent s'orienter vers un processus de paix, il y a urgence. L'Union européenne a les moyens
d’agir et doit agir vite.

Yvan Verougstraete (Renew). — Monsieur le Président, chers collegues, Madame la Commissaire, nous ne pouvons
rester spectateurs face a ce quil se passe en République démocratique du Congo. Des milliers de morts, presque un
demi-million de personnes déplacées, la situation est tout simplement dramatique.

Alors oui, I'Europe doit peser de tout son poids pour encourager la paix. Oui, tout doit étre fait pour la protection des
populations civiles et le respect de l'intégrité et de la souveraineté congolaises. Nous assistons a un drame et, en étre
spectateur, c'est en étre complice.

Il est temps d’agir et cette réaction doit étre ferme et immédiate. C'est pourquoi nous vous demandons de suspendre
laccord avec le Rwanda aussi longtemps que des massacres seront perpétrés et que la région sera déstabilisée. Notre
priorité doit étre la paix, le bien-étre de la population et le respect des droits humains et du droit international. Les
intéréts économiques et les accords commerciaux ne sont que des moyens pour y arriver. Nous comptons sur vous.

Giorgio Gori (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, gli orrori e le violenze nella parte orientale della
Repubblica democratica del Congo proseguono in tutta la loro brutalita ed € lintera popolazione a pagare il tributo
pit alto in termini di vite umane e sofferenze. Ad oggi gli sfollati sono oltre 700 000.

E anche nostra responsabilita contrastare le mire predatorie dei paesi confinanti. Il Ruanda deve ritirare incondizionata-
mente il suo supporto alle forze ribelli, che da anni stanno depredando il Congo.

La Commissione europea pud esercitare una spinta in tale direzione, esigendo dal Ruanda la piena applicazione del
protocollo di intesa firmato appena un anno fa e in particolare il rispetto delle disposizioni relative alla tracciabilita
dei materiali e alla lotta contro il traffico illegale, pena la sua sospensione accompagnata da sanzioni. Queste materie
rare sono si importanti per la transizione energetica delle economie occidentali, ma per nessuna ragione possono tras-
formarsi in minerali di conflitto.

Questa ¢ una vicenda in cui 'Unione europea pud giocare un ruolo importante e ha la responsabilita di farlo quanto
prima.

Udo Bullmann (S&D). — Herr Prisident! Werte Kolleginnen und Kollegen! Wir sehen das Ausmafl der Griueltaten im
Osten des Kongos, der Griueltaten durch die Kriegsparteien, aber insbesondere auch durch die Miliz M23. Wir sehen das
unbeschreibliche Ausmafd sexualisierter Gewalt. Unschuldige Menschen werden Opfer des Kriegsgeschehens.

Frau Kommissarin, Sie haben das Haus gehort: Das muss authoren, weil es nicht sein darf, dass auch die Industriestaaten
zu den Profiteuren von Massenmorden werden, weil es nicht sein darf, dass unsere ©6konomischen Interessen
Menschenrechte tibertrumpfen. Deswegen: keine Scheinheiligkeit in dieser Diskussion!

Sie miissen massiv auftreten dort, wo die Européische Union Einfluss hat, und das ist in Ruanda. Einen groflen Teil des
Haushalts finanzieren wir mit. Wir haben ein Memorandum unterschrieben, das bei der Wirtschaftspolitik und beim
wirtschaftlichen Austausch moralische Pflichten enthalt. Darauf warten wir, darauf dringt dieses Haus.
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(Der Redner lehnt eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte” von Lukas Sieper ab.)
Interventii la cerere

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria Suica, ha recibido usted el mensaje con
rotunda claridad: el problema no es nuevo, la violencia tampoco, pero su cronificacién y recrudecimiento hasta extre-
mos moralmente insoportables exige una respuesta contundente. Esa intervencion del M23, fuerza encubierta de la
intervencién de Ruanda en la Republica Democrdtica del Congo, se estd saldando con miles de muertos y cientos de
miles de desplazados, con todo tipo de violencia, violencia sexual incluida.

Por tanto, es urgente suspender el programa de cooperaciéon con Ruanda y los 20 millones de euros de inversion
previstos para lanzar el mensaje claro de que en ningin caso las materias primas, por estratégicas que puedan ser,
como el coltdn, pueden justificar la continuidad del derramamiento de sangre.

Los diputados al Parlamento Europeo pudimos escuchar el otro dia el testimonio absolutamente espeluznante de los
testigos de esa violencia. Estaban pidiendo de la Uni6n Europea que movilizara todas sus energfas: no puede hacerlo por
si solo ningtin pais que haya tenido presencia colonial en Africa.

Para conseguir compensar la influencia de Rusia y China tiene que ser la Unién Europea la que emplee enteramente todo
su peso. Por tanto, el mensaje es muy claro, sefiora comisaria Suica: actuar, y actuar ahora.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Dubravka Suica, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for your interventions — I
will try to reply to some of your questions.

The European Union’s position is clear and has remained consistent throughout the discussions with both partner
countries. The Commission will not support concrete investments in mineral processing for which the origin is uncer-
tain. In Rwanda, current European Union support focuses on professionalism in the mining sector, for instance suppor-
ting skills of miners and digitalisation of licenses, as well as ensuring safe working conditions, including the fight against
child labour and enhancing compliance with international safety and environmental standards.

On suspending the Memorandum of Understanding, suspending could be self-defeating as it would remove the basis for
this engagement with Rwanda and undermine an incentive to ensure responsible mineral production and trade by
Rwanda.

On sanctions against Rwanda — for several years, the European Union has had in place a regime of restrictive measures
in view of the situation in the Democratic Republic of Congo, which complements the United Nations’ sanctions. These
have targeted, among others, the leadership of the armed group M23 and two Rwandan military officers. This is a
dynamic process — the European Union is closely monitoring the conflict in the Democratic Republic of Congo, and
can at any time extend the list of persons and entities targeted by its measures, if, of course, all Member States agree.

Once again, I will repeat to Ms Vautmans — on the Commission financial allocation to Democratic Republic of Congo,
the EUR 60 million are the initial allocation for the Democratic Republic of Congo under the Humanitarian
Implementation Plan for the Great Lakes. Of this, as I said, we already allocated EUR 25 million in an emergency
selected process to six partners and our rapid response mechanism in the Democratic Republic of Congo. As soon as
we have more clarity on the situation and feasibility of the interventions by other partners, we will allocate the remai-
ning EUR 35 million.

It is too early to say whether the Commission can make available further funding, but we will certainly undertake efforts
to do so and we then count on Parliament’s support. To complement the funding, we are also looking into the possi-
bility of organising a humanitarian air bridge into Goma, as soon as the airport will be open, and once partners’ trans-
port needs are clear.
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To conclude, the European Union will continue its efforts to bring humanitarian assistance to those in need despite all
the difficulties. But it is clear that the humanitarian aid is insufficient in view of the dimension of the crisis, we are
aware of that. So we must use all the political tools at our disposal to urgently bring an end to this fighting, all of you
know, and this is what we can do only together.

Adam Szlapka, President of the Commission . — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, we are very
well aware that the dramatic situation in North and South Kivu requires more than statements and meetings. Human
rights violations, particularly of the most vulnerable, are a major concern.

Two months ago, this Parliament addressed the use of rape as a weapon of war in the Democratic Republic of the
Congo. Unfortunately, the situation has not improved since. The Council is reflecting with its Member States how we
can reinforce our engagement in defending international law and in pursuing peace in the Great Lakes.

It is clear that this crisis will not be solved by military means alone. A political solution reached through peaceful
negotiations, respectful of international law, is the only way out.

In line with the EU strategy for the Great Lakes, adopted two years ago, we remain committed to support peace,
stabilisation and sustainable development of the Democratic Republic of the Congo and the Great Lakes region.

Hilde Vautmans (Renew). — Mr President, just to say, I'm very sorry because we are debating here now more than an
hour, all parties with a very strong resolution. Neither the Commission nor the Council can pronounce that Rwanda is
making a big mistake in the Democratic Republic of the Congo. I am very sorry — we will vote a very strong resolution
on Thursday, and I really hope, Commissioner and Council, that you can clearly state that Rwanda is making mistakes
and crimes over in the Democratic Republic of the Congo.

Presedinte. — Multumesc, doamna Vautmans, desi notez ci nu este point of order, dar inteleg sentimentul dezbaterii. Cu
aceasta inchidem dezbaterea de astizi.

14. Velkomstord

Presedinte. — Deschidem dezbaterea privind criza politicd din Serbia §i as dori s urez bun-venit unei delegatii a
Adundrii Nationale a Republicii Serbia, care se afld in Parlament pentru cea de-a XVI-a reuniune a Comisiei parlamentare
de stabilizare si de asociere UE-Serbia. (Vorbitorul foloseste o limbd din afara UE) Ne bucurdm si avem colegi din Serbia
aici, in mijlocul Parlamentului European. Pentru mine si pentru multi altii toate tdrile Balcanilor, inclusiv Serbia, apartin
spatiului european. Ii asteptim in Europa!

15. Politisk krise i Serbien (forhandling)

Presedinte. — Deschidem dezbaterea privind Declaratiile Consiliului si Comisiei referitoare la criza politicd din Serbia
(2025/2554(RSP)) prin afirmatiile domnului Adam Szlapka din partea Consiliului.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Madam Commissioner, dear
guests from Serbia, we welcome this timely debate and thank the European Parliament for holding it. We follow the
protests of Serbia’s youth and other citizens who have joined them in exercising their democratic rights across the
country.

Serbia is a candidate country with an EU membership perspective and negotiating the accession. In this capacity, it is
subject to particular scrutiny related to the implementation of the rule of law reforms and respect of fundamental rights.
Serbia has undertaken commitments in this regard to promote the values on which the EU is founded, namely the
respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights. Everyone should
have a right to freedom of peaceful assembly and freedom of association at all levels. Acts that undermine these rights,
including reported incidents against demonstrators, must be addressed promptly and decisively. The Council will conti-
nue to follow the situation in Serbia closely, and I just would like to underline that enlargement is still a priority for the
Polish Presidency and also in Western Balkan direction.
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VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

Marta Kos, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, the
Commission has been following very closely the current political situation in Serbia and the large mobilisation of
students joined by other groups of citizens following the tragic incident at the Novi Sad railway station.

Citizens’ participation, transparency and accountability play a vital role in the development of democratic societies. As
underlined in my open letter published last week, as an answer to the numerous letters which the Commission received,
fundamental values are at the core of our common European project, which the European Union expects all candidate
countries to embrace and respect. This includes freedom of assembly, which should be exercised peacefully and in
accordance with the law. No violence should be tolerated and we expect the Serbian police to continue ensuring the
safety of demonstrators. The Commission has expressed concerns about the incidents against demonstrators that have
been witnessed, and we expect a full, impartial and speedy investigation into these attacks.

Language inciting violence and lack of mutual respect also cannot be the solution. We have expressed concerns about
the authorities’ treatment of a group of peaceful civil society activists from EU Member States and candidate countries
who were detained and later asked by the authorities to leave Serbia for representing a security risk.

We have also expressed concerns about reports of illegal access to personal data of citizens and activists, and publication
of such data — this is not acceptable and needs to be followed up by the competent national authorities. Furthermore,
spreading disinformation, hostile political rhetoric including against the EU, against our citizens, against some respectful
Members of the European Parliament and, lately, against EU delegation which holds dialogue to political and civil society
stakeholders, has no place and will have no place on the path to EU integration.

In these circumstances, it is important that the conditions are established for inclusive dialogue involving all stakehol-
ders, political actors, institutions, members of civil society, and students and professors to address the concerns and
achieve consensus on the reforms that are necessary for the European future of Serbia. This will strengthen Serbian
society and consolidate Serbia’s future within the EU.

It remains the Commission’s priority to support Serbia in advancing on its European path and becoming part of the
European Union. But the path to EU membership encompasses reforms which enshrine our values not only in legisla-
tion but also in practice.

What is important? It is precisely Serbia’s path towards the European Union that offers solutions to many of the issues
that are at the heart of the requests of the protesters in Serbia today. The reforms, which we want to see during the
accession process, will strengthen the fight against corruption, ensure the independence of the judiciary, accountability
of institutions and transparent public procurement, promote media freedom and pluralism, and improve electoral condi-
tions. They should also ensure an enabling environment for civil society and build resilience against disinformation and
information manipulation.

All this represents the European way of Serbia as it was well noted in the latest country progress report. If properly
implemented, these reforms will have a transformative power that will benefit all citizens of Serbia and bring their
country to the European Union. Serbia’s leadership has repeatedly committed to these reforms. We are looking forward
to the implementation of these commitments.

In this geopolitical situation, EU Member States ask also progressive alignment with the CFSP and they have all legiti-
mate right to ask for that, as we are expecting that future Member States stand with us defending the principles of rules-
based multilateral order.
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The EU accession process is now more political, more gradual, but also reversible. That is why it requires an intense
effort by the entire society. It needs to be a national project owned by everyone: the government, the parliament, the
opposition, civil society, every region, town and village, and ultimately every single citizen in the country.

Dear honourable Members, as you know, the European Commission regularly assesses the situation in Serbia, pointing
to all the challenges and open issues very clearly, including in our annual enlargement package report. We will continue
engaging with the authorities and all stakeholders, political actors and civil society to support the necessary reforms on
Serbia’s path to the EU for the benefit of all citizens and the whole Serbian society.

Davor Ivo Stier, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, here and in the gallery, let me begin by
expressing our solidarity with the victims and the families of the fifteen people killed on 1 November, after the collapse
of the train station canopy in Novi Sad. Since that tragic moment, massive protests have been taking place in Serbia,
requesting accountability and the full disclosure of the documents related to the reconstruction of the train station, a job
given to the China Railway International Company.

This massive protest, led by students, is the largest demonstration since the fall of MiloSevié. It is important to reiterate
on this occasion that students have the right to peaceful demonstration. This essential democratic right should not be
curtailed. On the contrary, the authorities have the obligation to guarantee transparency and accountability and conse-
quently, to restore citizens’ confidence in state institutions.

Confidence-building measures are essential for a much-needed inclusive process of dialogue among political and social
actors. All stakeholders are expected to contribute to this dialogue, a dialogue conducive to a plural and free society,
with free media and independent judiciary. A dialogue based on respect of the rule of law, a key component of the EU
accession negotiations.

We look forward to a European Serbia reconciled with itself and with its neighbours. While our aim is to contribute to
this goal, we are also fully aware that it is up to the Serbs, as a sovereign nation, to decide and shape its future. We
cannot impose on the authorities to align with EU positions, nor can we impose on the students to fly the European
flags in the streets and the squares of Serbia. Yet we want them to know that a nation truly embracing and aligning with
European values can always, always count on the support of this Parliament.

Tonino Picula, u ime kluba S&D. — Gospodo predsjedavajuca, gospodo povjerenice, drage kolege, tragedija u Novom
Sadu potaknula je gradanske prosvjede koji su prerasli u Siroki drustveni pokret.

Razlozi za nezadovoljstvo su povezani sa stanjem vladavine prava, postivanjem demokratskih standarda i financijskom
transparentnosti u Srbiji. Jo§ jednom iskazujem podrsku svim mladim ljudima koji mirno i dostojanstveno zahtijevaju
bolju buduénost za svoju zemlju.

U Srbiji svjedo¢imo politickoj krizi, a politicke krize zahtijevaju politicka rjeSenja. RjeSenja ne mogu biti protjerivanja
gradana Europske unije ni neutemeljene optuzbe za vanjsko uplitanje. Novim izborima, ako do njih dode, treba pretho-
diti reforma izbornog sustava u skladu s preporukama OESS-a i Vijeca Europe. RjeSenje nije ni oportunisticka interpre-
tacija stabilnosti potpomognuta europskim novcem za infrastrukturne projekte, uz manjak kriti¢nosti za stanje demo-
kracije.

Izvje$¢a Komisije ukazuju na probleme, ali neki europski lideri hvale napredak. Ako kredibilnom politikom prosirenja
zelimo nove ¢lanice, trebamo je jasnije komunicirati i viSe europskih sredstava preusmjeriti u jacanje demokratskih
institucija i pravosude. Europska unija odavno nije samo zajednicko trziSte, nego i zajednica demokratskih vrijednosti.

Annamdria Vicsek, a PfE képviselGcsoport nevében. — Tisztelt Elnok Asszony! Az Eurdpai Unidnak elsddleges érdeke a
tagjelolt orszdgok stabilitdsa. Ezért érthetd, hogy az Eurdpai Parlament is foglalkozik a szerbiai idGszerd politikai hel-
yzettel. Fontos, hogy ekozben igazsdgos és targyilagos legyen a képvisel6k hozzdalldsa, hiszen az Eurdpai Unid a tagjelolt
orszdgok szuverenitdsat is tiszteletben kell tartsa.
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Szerbidban hetek Ota tartanak a tiintetések, aminek f6 kivalté oka az Gjvidéki vasttdllomds tetGszerkezetének hdrom
hénappal ezel6tti tragikus leomldsa, amely 15 ember haldlat okozta. Id6kozben megkezd6dott a biiniigyi felelGsségre
vonds. Emellett a politikai felelgsségre vonds sem maradt el. A kormdny teljesitette a tiintet6 egyetemistdk koveteléseit.

A kormanyellenes tiintetések azonban mindezek ellenére folytatddnak, s6t djabb tdrsadalmi csoportok csatlakoznak a
tiintet§ egyetemistakhoz. Intézmények vesztegzdrjat, oktatdsi intézmények teljes munkabesziintetését eredményezve.
Meggy6z6désem, hogy mindennek a kdrvallottjai azok az dltaldnos és kozépiskolds didkok, akiknek az oktatishoz vald
joga csorbul, hiszen a tandraik is csatlakoztak a teljes munkabesziintetéshez, igy a gyerekek gyakorlatilag tobb mint egy
hénapja nem jarhatnak iskoldba. Nehéz ezzel kapcsolatban elfogulatlanul és tdrgyilagosan beszélni.

Tarthatjuk a tiintetést a demokracia egyik eszkozének. Politikusként azonban ragaszkodnunk kell ahhoz, hogy a politikai
vitdknak nem az utcdkon, hanem a parlamentben van a helyiik.

Alessandro Ciriani, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la situazione in Serbia oggi ¢ il
risultato di anni di incertezze. Da un lato, si evidenziano i progressi nel percorso europeo e, dall’altro, le proteste in atto
sembrano dimostrare il contrario.

Va ricordato che Belgrado ha riconosciuto la fondatezza delle proteste, se ne ¢ assunta la responsabilita, con le dimis-
sioni del primo ministro e del sindaco di Novi Sad e perseguendo i responsabili delle violenze.

La Serbia ¢ un partner strategico nei Balcani ed ¢ giusto chiedere un impegno concreto verso le riforme, ma per
accelerare il processo di adesione, non rallentarlo. La vera domanda riguarda noi: cosa vogliamo fare noi con la
Serbia? Vogliamo agevolare il suo ingresso o la lasciamo in una zona grigia? Perché se scegliamo di non decidere, non
possiamo poi sorprenderci se Belgrado rafforza i suoi legami con Russia, Cina ed Emirati arabi, alla ricerca di investi-
menti e sostegno, mentre i suoi cittadini sviluppano crescente indifferenza verso I'Europa.

La politica ¢ una questione di scelte: o costruiamo con la Serbia un percorso di adesione credibile, o accettiamo di
perdere un partner strategico in una regione fondamentale per la nostra sicurezza e la nostra stabilita.

Helmut Brandstitter, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Madam Commissioner, Minister, I would like
also to express my deepest condolences with the victims of the Novi Sad tragedy. Here’s the point: it has to be inve-
stigated, but people do not believe that Vuci¢ allows a real investigation.

What the people want and why they go on the street: they want rule of law, they want freedom of speech, they want to
express without limitation and violence. And what people in Serbia tell me is they don’t want to see Vuci¢ every night
on television to say the same things. Sometimes people get fed up with it.

The students are protesting because they need, because they want the rule of law. They want transparency. They are
fighting for their future and for their country, and they can be proud of their commitment.

Here in Parliament, we stand for these young people. And Ms Kos, thank you very much for your clear expression. But
I'm afraid not everybody in the Commission sees it like you. I think the Commission has to be very clear to Mr Vuéié: if
you want to be part of the European Union, it's the rule of law, it's the freedom of media, with all the possibilities that
people can live in free freedom and peace.

Vladimir Prebili¢, v imenu skupine Verts/ALE. — Gospa predsednica! Spostovane gospe in gospodje!

Evropska unija temelji na demokraciji, vladavini prava in ¢lovekovih pravicah. In za te se danes pogumno in dostojans-
tveno borijo mladi v Srbiji. Na ulice so se podali, da bi opozorili na sistemsko korupcijo in zanikanje odgovornosti
oblasti. Njihov glas je jasen: Zelijo drzavo, ki spostuje evropske vrednote. V tem nam morajo biti samo vzor.
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Tragedija v Novem Sadu je pretresla srbsko druzbo, a resni¢na tragedija bi bila, ¢e bi Evropa ob tem ostala tiho. Zato
danes ni ¢as za tiSino, temve¢ za jasen poziv srbskim oblastem k reformam in spostovanju temeljnih vrednot demokra-
cije.

Srbski narod in Srbija kot drzava si zasluzi evropsko prihodnost. EU bo naredila vse, da se to zgodi. A manjkajo dejanja
aktualnih srbskih oblasti. Te morajo prevzeti odgovornost za trenutno stanje. DrZavotvorna ravnanja so tista, ki pred
lastne interese in interese politi¢nih strank postavijo dobrobit naroda. Zdaj je Cas, da srbske oblasti to postanejo.

Konstantinos Arvanitis, £ ovopatog ¢ opadac The Left. — Kupia [poedpe, kUpior ouvadehgor, Suotuyag 1 Zepfia diayel
pa eaon dafpatikg anoppuduons. H molitikr) kar oovopikr| aotadeia €xer kopu@uiel, 1 dtagdopd kaAmdlet Kat ot TOmKES
apxes mapekkAivouy and ta Jepehiddn Snpokpatikd kar dikatokpatika mpootaypata.

H SeppPia, wotdco, eivar pua xopa pe evtaglakni mpoortiki, dnkadr pa yopa v omoia éoupe deopeudel va ompifoupe
gunpakta kot Yéon pag eivar 1 dievpuvorn s Eveonc pag mpog ta Autikd Bakkdvia, opeg pe npoimodécels. Ot mpoinodéoeig
givat o kpdtog dikaiou, kAT mou PAénoupe OTL yevikae, kat ot Tepfia kat ah\ov, dev Ta méel mOAU Kahd.

Na o akodpn @opd Opeg 1 nyeoia pag, 1 nyeoia e Eveoorng, otékel apnyavn Kal avano@iolotn PIpooTd OTiG EMKIVOUVES
ekehibeig oy meproyn tov Autikév Badkaviev. Avti va okUyper kar va douléyer eviatikd pe ) ZepPia oe dépata kpaToug
dikaiou, owkovopiag kal Jeopikav peETappuIpioeny, OOTE Vo evOUVap®UEL aUTr 1) TPOOTTIKY) TG XMPAG, APKELTAL OTIG (yOVES
dlaMIOTOOELG KL MPAKTIKG EYKATANEITEL T XOPA OTIY TUX TG

Omote, yia v Evoor) pag, mpénet 1 Evoor] pag va ekméppel éva prjvupa oageg kat Oyt £va eo@aApevo prvupa.

Petr Bystron, im Namen der ESN-Fraktion. — Dragi gosti! Frau Prasidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Unruhen
in Serbien sind die letzten Zuckungen eines globalistischen Netzwerks, das tiber Jahrzehnte solche Proteste in der ganzen
Welt organisiert hat. Donald Trump und Elon Musk zerschlagen es gerade. Sie zerschlagen die CIA-Vorfeldorganisation
USAID. Diese hat Protestbewegungen finanziert, Regierungen destabilisiert und regime changes herbeigefiihrt. Wir haben
es zuletzt in Georgien und in der Ukraine gesehen. Nun erleben wir es halt in der Slowakei und in Serbien.

Zu wirklichem Unmut haben die Serben wenig Anlass. Das Land steht wirtschaftlich und politisch weit besser da als
andere Linder des Balkans. Serbien bekennt sich klar zum EU-Beitritt, aber verschlieft sich nicht Russland und China
gegeniiber und zieht gerade dadurch Auslandsinvestitionen an, von denen andere nur trdumen konnen. Genau das ist es,
was den Globalisten ein Dorn im Auge ist. Sie wollen keine unabhingigen Nationen, sondern folgsame Vasallen.

Doch Serbien ist ein stolzes, ein souverdnes Land. Die Serben lassen sich nicht diktieren, wie sie ihr Land regieren sollen
und mit wem sie freundschaftliche Bezichungen unterhalten. Daher keine Einmischung, keine Destabilisierung, keine
erzwungenen Regimewechsel. Wer mit der Regierung unzufrieden ist, soll das bei demokratischen Wahlen zeigen,
nicht bei von aufSen inszenierten Protesten.

Aouvkag ®oup)ic (PPE). — Kupia Tpoedpe, kUpie Enitpone, emrtpéyte pou va kahooopiow toug giloug and | ZepPia mou
Ppiokovtar oto dewpeio kar mapakohovdolv T oculfton. @tw va toug dafefaiwow Ot g Tpoedpos e Aviimpoowneiag
otnv Kowofouleutikr] Enttponr) Ztadeponoinone kar Zuvdeong EE-Zepfiac, kave 6,1 eivar duvatdv yia va meiow on 1 Zepfia
xpealetar v Eupomn kat n Eupomn éxel va enogekndel oe moAa ano ™ Sepfia.

H yopa Ppioketar oe éva kpiotpo otaupodpopu, omou 1) moNTikr otadepoTnta Kat 1 euponaikn TG nopeia eivar aMn\évdete.
Eipat yvooTG TG E0WTEPIKNG KATAGTAONG KAL £VAG OO QUTOUG TTOU MICTEVOUV OTL 1] EUPWTIOIKT TOPELQ TNG XWPAG EVAL O [LOVOG

dpopiog.
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Aev Yo pne oe Nemtopgpeteg yia ta kepdhaia mou avoiEav 1) da avoifouv. Autod mou da me povo eivar o Xpeidletat va yivouv
akopa moANG kat eipaote €d6 yia va to metuyoupe. H Tepfia eivar anod Tig onpavtikotepeg xOpes tov Autikov Bakkaviov kat
nulevag otadepotitag oty meptoxn. H éon e eivar ot owoyévea g Evpomnaikig Eveoong. H dnpokpatia kat o kpdrtog
dikaiou eivar 1 povn amavinon ota onold mpoPMpata kar onig Onotes onpepveg mpokAoes. Ot Tépfot, efpar oiyoupog,
ayanntoi ouvadehgot, 0T EEPOuV TL TPEMEL VA KAVOUV yia va 0dNyNoOUV Tr) XGPa TOUG OTO EUPLMAIKO HOVOTATL KAl OF QUTH
ToUG Ty mpoonaveia Ja pag fpouv dimha Toug.

Alessandra Moretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Stato di diritto, lotta alla corruzione, liberta di
manifestare e indipendenza della magistratura sono i motivi per cui migliaia di studenti, e non solo, sono scesi pacifica-
mente in piazza negli scorsi mesi.

Ad unirli un coro di richieste che permetterebbe alla Serbia di fare chiarezza sulla tragedia di Novi Sad e di costruire un
paese pill giusto, libero dalla corruzione. E una forza nata dal basso, da giovani che non si riconoscono in un movi-
mento politico.

Eppure, noi politici europei non possiamo fare a meno di esprimere il nostro supporto a questi manifestanti pacifici, dal
momento che le loro richieste sono le stesse espresse dal processo di adesione allEuropa. Diamo voce a questi giovani e
chiediamo, insieme a loro, che il governo sappia rispondere in modo chiaro alle domande che vengono poste, che il
governo risponda sulle presunte corruzioni e che la magistratura accerti le responsabilita per la tragedia di Novi Sad. Il
tutto in un clima pacifico e rispettoso del diritto a manifestare, che va riconosciuto in tutte le democrazie.

Thierry Mariani (PfE). — Madame la Présidente, bien siir qu'il faut lutter contre la corruption et les responsables du
drame de Novi Sad doivent étre identifiés. Mais le Parlement européen s'illustre une fois de plus par son hypocrisie: en
agitateur zélé, il précipite un débat qui concerne uniquement les affaires intérieures de la Serbie pour mieux dissimuler
son silence sur les attaques envers les Serbes au Kosovo.

En janvier, par exemple, Albin Kurti, Premier ministre socialiste, a fait fermer dix municipalités serbes, signant un acte
supplémentaire de harcelement politique et une attaque frontale contre les droits de la population serbe de ce territoire.
Ou encore le 9 février, & quelques semaines du scrutin législatif, la commission électorale centrale du Kosovo, aux ordres
de Pristina, a tenté d'interdire le principal parti serbe de se présenter aux élections.

Alors, apres les violences physiques, les contraintes administratives et les discriminations institutionnelles, pour les
Serbes du Kosovo, la coupe est pleine. Ils savent que ces coups de force participent d’'un nettoyage ethnique sournois
qui dure depuis quatre ans et sur lequel 'Union européenne ferme les yeux.

Ces injustices et ces violences doivent cesser et il serait temps que 'Union européenne I'admette, que nous aussi nous
cessions nos ingérences répétées en jugeant et critiquant en permanence un gouvernement démocratiquement élu qui a
le droit de conduire sa politique, méme si elle vous déplait.

Serban Dimitrie Sturdza (ECR). — Stimati doamnd presedintd, stimati colegi, in ultimele luni am avut ocazia si
observdm cu satisfactie cd democratia din Serbia este functionald. Cetdtenii si-au demonstrat spiritul civic, iar protestele
au transmis un mesaj clar elitelor politice. Acestea au fost nevoite sd ia act de vointa populard si sd initieze mdsuri
menite sd recalibreze parcursul european al Serbiei.

Avénd in vedere cd Uniunea Europeand este principalul partener politic si economic al Serbiei, autorititile de la Belgrad
ar trebui sd accelereze implementarea reformelor necesare pentru alinierea acquis-ului comunitar. Angajamentul Serbiei
fatd de obiectivul sdu strategic, integrarea europeand, are nevoie de actiuni concrete. Astfel, doresc sd subliniez situatia
etnicilor romani din Serbia, ale cdror drepturi trebuie garantate si respectate conform standardelor europene, asa cum
este cazul altor minoritdti din Serbia.

Sarbii au acum nevoie de un semnal clar de sustinere din partea Uniunii Europene, care trebuie si-i incurajeze in lupta
lor impotriva coruptiei si a crimei organizate si pentru statul de drept si valorile democratice.

114/143 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

EUT C af 23.10.2025 DA

Eugen Tomac (Renew). — Doamnd presedintd, stimati colegi, doamnd comisard, a fost nevoie si moard oameni nevi-
novati in tragedia de la Novi Sad, pentru a scoate in evidentd o nemultumire justificatd pe care cetdtenii Serbiei o
manifestd. Ca for democratic, cel mai reprezentativ al Uniunii Europene, Parlamentul European este si trebuie sd riménd
aldturi de vocile care asteaptd schimbare in societatea Serbiei.

Guvernul a demonstrat in ultimii ani cd are o abordare duplicitard: spune ci intelege parcursul european, dar este extrem
de fidel in continuare relatiei cu Federatia Rusd. Acest dublu standard nu poate functiona, iar oamenii din Serbia sunt
nerdbditori si se renunte la acest dublu standard si s se aplice regulile care guverneazi in toatd Europa.

Asta trebuie s3 inteleagd politicienii de la Belgrad si pentru asta trebuie si fim aldturi de aceste voci ale sperantei din
Serbia.

Gordan Bosanac (Verts/ALE). — Postovana predsjedavajuca, povijerenice Kos, predsjednica Europske komisije Von
der Leyen posjetila je u listopadu 2024. Srbiju povodom prihvacanja plana rasta.

Na konferenciji za medije s predsjednikom Vuciem tada je rekla ovo: ,Srbija je jedna od najnaprednijih zemalja u
procesu pristupanja. Obavezali ste se na provedbu reformi, posebice na temeljima vladavine prava i demokracije”.
onda rekla predsjedniku: ,I pokazao si da djela slijede tvoje rijeci.”

Kako duboko politicki je bila promaSena ova recenica prije dva mjeseca, jer niti dva mjeseca kasnije ulice Srbije pre-
plavili su studenti, radnici, poljoprivrednici, umjetnici i digli glas upravo zbog dubokih problema s vladavinom prava i
demokracijom. Kako je mogude da je predsjednica Komisije napravila takvu kardinalnu gresku i nanijela veliku Stetu
prosirenju jer je opravdano potpirila sumnje velikog dijela gradana Srbije u Europsku uniju? Podrzala je naprosto krivu
stranu.

Povjerenice Kos, sada nije vrijeme za inkluzivni dijalog s autokratom, nego je klju¢no da date jasnu i glasnu podrsku
studentima. I vi i ja znate da ne bi bilo ove krvi pod rusevinama novosadske autobusne stanice da je bilo sve po zakonu.
Srbija nije samo Vuci¢, EU nije samo Von der Leyen. Ima nas i s jedne i s druge strane zida koji ne damo da nam lome
bagrenje.

Kootag Manadakne (NI). — Kupia TTpoedpe, palikéc kar molopmves kivironot)oeis yia toug 14 vekpols oto Noft Zavr.
'Onwg kat oto gykhnpa ota Tépnr oty ENAada, £tor kar o Zepfia, n acpaleia empatov epyalopévey duotactnke oto LUyt
KkooToUG-09ENoUG, facikd kprtplo mpoddou s Eupwnaikns Eveong otig exdéoels éviabng g Zeppiag.

H napaition tou mpwdumoupyot Vucevié dev ftav anotéhespa dndev evdifiag, Omag woyupilovtar ot duvapels g cootaldn-
pokpatiag oty ENAada, mou avtayoviCovtat pe v kufepvnon e Néag Anpokpatiac yia T0 KOUKOUAGHA TOU eyKAHATOC TeV
Tepnaov kat Tov euduvev ey Toug.

AN\oote, 1 opyr] Tou Aaol kat TG veolaiag yia to éykAnpa oto NoPt Tavt emdivketar va aftonomdel 68 yewoTpATNYIKOUG
AVTAYOVIOHOUG aVARESH OTA HTEPLOAOTIKA KEVTPA Yia TG ayopéc. To Kamtalotikd Kpatog oute adiipopo pmopel va eiva,
oute dikaiou. Te TepPia, ENAGda, mavtol, Ta €pya kar otov owdnpodpopo ekmovolviar and toug avadoyous opiloug kat TiC
aotikés kufepviioeis dtaxpovikd pe kprrjpto to képdog. H ta képdn toug 1 ot Lwég pag eivar ) amdvtnon Aaov kat veolaiag
otv ENada, mou khipakavetar pe v anepyia otig 28 dAefapn, dUo xpovia and to fykhnpa tov Tepnov.

Reinhold Lopatka (PPE). — Madam President, dear colleagues, we stand at a pivotal moment for Serbia, a cornerstone
country for the Western Balkans, with significant impact to the security and stability of the region, and of whole Europe.

The tragic collapse of the Novi Sad railway station canopy, which claimed 15 lives, ignited a wave of protests which
have become now a big movement initially started by students but now, step by step, with supporters from many
sectors of the society. The protesters believe the incident was a consequence of systemic corruption, and their demands
are for accountability and transparency. I think they need support.
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And in response to these demonstrations, Prime Minister Milo§ Vucevi¢ has resigned, stating his intent to defuse ten-
sions. So what is necessary now? Serbian leaders have to engage in an open dialogue with this protest movement. The
path forward must be paved with transparency and steadfast commitment. This is a condition for Serbia’s EU integration
to continue in a positive way.

Italy’s Minister Tajani mentioned yesterday he sees Serbia in the European Union in 2029. I am not that optimistic, but I
hope he is right. So Serbia has to continue with its reform agenda, which is absolutely necessary for a future in the
European Union.

Thijs Reuten (S&D). — President, Commission, Member States, colleagues, this Parliament shares the students’ demands
and hopes for the future of Serbia. The students and all the Serbs that support them want change, and change is badly
needed. Autocratic tendencies in Serbia have only increased. But what are they asking? The students are not asking for
dialogue on the rule of law, but for its implementation. And ironically, they are suffering precisely this lack of imple-
mentation and also convincing reforms. We need EU institutions to reflect on why years of European support have not
led to real change.

My input to the Commission and Member States: engage with the Serbian Government based on our stated democratic
values, treat the Serbian Government based on its actions — verified, implemented reforms and public statements, not
backdoor promises of regional stability and future reforms. And without all this, we should not congratulate dear
Aleksandr, but be honest to the public. Words mean nothing when the underpinnings of democracy are being removed
quietly.

Unxan Krourok (Renew). — I'-xxo Ipencemare, yBaxaema r-xo Komucap, yaxaemyt r-H MUHICTBp, KOJIETY, a3 MUCTIS, Ue [THEC
CTaBame CBMIETEM Ha e[Ha MHOTO COMMIHA MO3MLMS OT CTpaHa Ha EBpomelickata KOMMCHS, HEWO, KOETO HY JIAICBALIE Ipe3
nocrenHuTe HIKOnKo rommun. da, CopOust TpsiOBa ma m3bepe cBost mbT. He Moxke ga mpombixasa na Obe XeM Ha €IHOTO MSCTO,
XeM Ha [IPYTOTO MSICTO.

I mbTaT, aKO MCKa [1a Obe eBpONeiicKM, TPsiOBa 1a ce ChoOpassBa ¢ HAKOJIKO Hella — 0OIIaTa BHHINHA MOMMTHKA € TONUTMKA 33
curypHoct. Hue MMaMe Hawmre IIpaBiMiIa M BCeKH, KOMTO MCKA [1a ce MPUCHEIVMHM KbM EBpomerickust cbio3, TpsiGa a It criassa.
Bropo, 6w nerHocti. BopGara ¢ KopymnumsiTa 1 OpraHM3MpaHaTa MPEeCTBIHOCT TPsiOBa [ MPOIBIIXM He TMPOCTO C AeKIIapaLyi,
KOTaTo MafeH MONMTUYECKM JMAep € NMPUTUCHAT B BrbiA, a ¢ KOHKperHu meiictsus. CBoGomara Ha MemmuTe, NMPAaBOTO Ha
IpaxmaHuTe 13 M3passiBarT cBOOOIHO CBOSITA BOIs He TpsibBa na Obhe moTyckaHa. M He Ha MOCTENHO MSICTO, pasbupa ce, perno-
HAJTHOTO CHTPYIHNYECTBO.

Ia, Copbust mma cBoero MsicTo B EBpomeiickms Cbro3, HO He Tasu, a mpyrata Copbus, pepopmupanata CbpOust, KOSTO Iiema ¢
HaJIeXMNa KbM ODBIEIIETO M OTYNMTA IPaBaTa M CBOOONMTE HA BCEKM CBOI IPAXIAHVH.

Rasmus Nordqvist (Verts/ALE). — Madam President, the other day, I read from world famous artist Marina Abramovi¢
on her social media that the students of Serbia are the heroes of today, and they are. They are — and the protests are
indeed something that should call us to stand up and stand next to them, because what is the protest about? It's about
fighting corruption, it's fighting for transparency, for accountability and for democracy. So let’s step up both in the
Commission, in this House and also in the Council, step up and be on the side of the future, be on the side of the
heroes, because the heroes are in the streets right now in Serbia and they are fighting for European values.

Zoltin Tarr (PPE). — Tisztelt Elnok Asszony! Szerbidban fiatalok tizezrei mondjdk ki az utobbi hénapokban, hogy elég
a gyilkos korrupciébdl. Réjottek ugyanis arra, hogy a korrupcié nem csak a pénz ellopasat jelenti, hanem életek feldldo-
zasat is. Az Gjvidéki épilet tragédia 15 ember életét kovetelte, ahogy azt mar hallhattuk, és ez nem a véletlen mdve volt,
hanem egy rendszeré, amelyben a pénz és a hatalom fontosabb, mint az emberek joléte és biztonsdga. Ezért silany
mindségli beruhdzds valosult meg.

Ismerjitk ezt a rendszert, mi is egy ilyen rendszerben éliink. Magyarorszagon is tudjuk, mit jelent az, amikor a kozpénz
elveszti kozpénz jellegét. A képmutatd Vucsics rezsim madr rég elvesztette az emberek bizalmdt. Az dllamfd, hasonléan
bardtjdhoz, Orbanhoz, més orszdgok szuverenitdsiba rendszerszinten és folyamatosan beavatkozik.

Az a politika, amely nem eurdpai értékek alapjan, hanem kizdr6lag egyének érdekeire épitve mitkodik, a végéhez koze-
ledik Szerbidban és mds orszdgokban, igy Magyarorszdgon is.
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De tudjuk azt is, hogy a véltozds kozosségben lehetséges, és ez nem politikai kérdés. Ez a jovénk kérdése. Szerbidban a
fiatalok azt iizenik, a kozpénz nem zsdkmadny, az orszdg nem az élgskoddké, és a jovs nem eladé.

MatjaZz Nemec (S&D). — Gospa predsednica! Spostovani visoki izbor!

Glasen odmev zahtev srbskih Studentov mora postati odmev Evropske unije. To, ¢emur smo danes prica v Srbiji, ni le
odraz posami¢nih tragedij, ampak dostojanstven in miren protest tiso¢ih proti dobro desetletje trajajoci razgradnji demo-
krati¢nih institucij, vladavine prava, teptanju temeljnih pravic lastnega naroda in seveda nacionalizmu.

Ne gre zanemariti, da gre za zgodovinsko mobilizacijo mladih od padca MiloSevidevega rezima. Zato je nujno sposto-
vanje, da oblast zagotovi varen prostor za zborovanje. Obsojanja vredni so vsakr$na ustrahovanja, politicno motivirano
nasilje nad protestniki, vklju¢no z deportacijami tujih drzavljanov. Predvsem pa je nujno, da vladajo¢i uslisijo kritike in
zahteve ljudi z ulice. Do danes jih niso.

Srbija je na resni preizkusnji. Spremembe so neizbezne, resitev pa v prehodni tehnicni vladi, ki bo omogocila izpeljavo
demokrati¢nih volitev. Mi, dragi Studentje, drzavljanke in drzavljani, drage prijateljice in prijatelji iz Srbije, mi vas sli§imo
in stojimo ob strani. Sre¢no!

Irena Joveva (Renew). — Gospa predsednica! (izklopljen mikrofon v zacetku govora) Blokade. Nepregledna mnozica ljudi -
vedno vedja in vedno bolj odlo¢na. To so ulice Srbije danes. To je Srbija, ki ne bo ve¢ tiho, razen tistih presunljivih
petnajstih minut tiine, ki $e nikoli ni bila tako glasna. Sporocila, ki e nikoli ni bilo tako jasno.

Mladi so gonilna sila sprememb. Dan za dnem, teden za tednom v Srbiji Ze od novembra in niso ve¢ sami. Stafeto so od
njih prevzeli mlajsi in starejsi. SrednjeSolci, ucitelji, profesorji, starsi, vojni veterani, kmetje, upokojenci, civilna druzba,
vsi zdruZeni v Zelji po celoviti spremembi sistema, do temelja prepojenega s korupcijo in klientelizmom. Ker jim je mar,
ker zavracajo biti del sistema, ki Ze leta unicuje njihove sanje, njihovo prihodnost.

(del govora v jeziku, ki ni uradni jezik EU)

President. — [ understand you want this symbol of speaking Serbian, but nobody of the colleagues understands because
there is no translation. So please stick to the languages that we translate. Thank you.

Matej Tonin (PPE). — Gospa predsednica! Podpredsednical Komisarka! Dragi kolegice in kolegil

V Srbiji spremljamo mo¢ in odlo¢nost mladih. Ne zahtevajo oblasti, zahtevajo drugacno prihodnost, zahtevajo evropsko
Srbijo.

Srbski Studentje so glas, upanje in vest celotnega Balkana. Avtoritarne tendence, ki se kazejo v korupciji, zlorabi oblasti
in vplivajo na medije, niso samo problem Srbije. Gre za trend, ki se pojavlja v celotni regiji. Politiki z avtoritarnimi
tendencami se med seboj povezujejo in si celo pomagajo.

Korupcija ubija. Je klju¢no sporocilo srbske mladine. Korupcija ubija. Dobesedno. Korupcija ubija ustvarjalni naboj
druzbe. Korupcija ubija pravno drzavo. Evropske vrednote in demokracija niso nekaj, kar je dano za vedno, niti v
obstojecih ¢lanicah Evropske unije.

Zupan Ljubljane Zoran Jankovi¢ je pred dnevi v odprtem pismu srbskemu predsedniku Vuci¢u ponudil brezpogojno
podporo. Gre za popolnoma napacno sporocilo v danem trenutku, ki ga je mogoce razumeti in prebrati kot zanikanje
tezav, s katerimi se spopada Srbija. Ce kaj, potem Srbija potrebuje evropsko prihodnost. Nasa dolznost, dolznost v tej
hisi je, da Srbiji na tej poti pomagamo. Dolznost srbske vlade in predsednika pa je, da probleme reSuje na evropski
nacin.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Damen und Herren! Es sind schon iiber 100 Tage seit der
Tragodie von Novi Sad vergangen. Seit diesem Tag gibt es Proteste im ganzen Land, in ganz Serbien.
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Die Menschen, die auf der Strafe sind, sind keine Hooligans, sondern ganz normale Biirgerinnen und Biirger, die fri-
edlich fiir Rechtsstaatlichkeit protestieren. Deshalb gilt es auch, hier unsere vollste Solidaritit mit den Protestierenden in
Serbien auszudriicken. Dennoch — obwohl friedliche Proteste: Sie werden von der Polizei brutal niedergeschlagen. Auch
diese Gewalt, diese Gewalt des Regimes von Aleksandar Vuci¢, muss ein Ende haben.

Die Forderung ist ganz simpel, nimlich Gerechtigkeit und funktionierende Institutionen in Serbien — ein Land, das
endlich nicht mehr korrupt sein soll. Gerade dieser Tage hat wiederum Aleksandar Vuci¢ einen traurigen Rekord
geschafft — namlich: Serbien ist unter den Top drei der korruptesten Staaten in Europa. Das sind Dinge, die die Leute
in Serbien, die einfachen Studierenden, nicht mehr wollen und wir mit ihnen.

Dan Barna (Renew). — Doamni presedintd, pentru un roman, pribusirea Garii de Nord, Girii din Novi Sad, si pierde-
rea de vieti nevinovate este un ecou al unei tragedii prea cunoscute. Tragedia din 2015 din clubul Colectiv incd ne
bantuie societatea si este 0 amintire crudd a pretului plitit pentru neglijentd si coruptie. Noud ani au trecut de la acea
noapte ingrozitoare din Bucuresti. 64 de suflete au fost pierdute. Romania a protestat, a cerut schimbare si a continuat
sd jeleascd.

In Serbia, ca si in Roménia, vedem acelasi tipar dureros: nerespectarea regulilor, lipsd de responsabilitate si un sistem
corupt care nu reuseste si-si protejeze cetdtenii. Gara din Novi Sad, simbol al progresului, a devenit un mormant.

Din Parlamentul European, cerem ca cei responsabili pentru aceastd tragedie si fie trasi la raspundere. Cerem transpa-
rentd si stat de drept. Cerem ca libertatea de intrunire si fie protejati, nu suprimatd. Presedintele Vuci¢ trebuie si
inteleagd cd poporul sdu cere schimbare si este datoria Uniunii Europene s sprijine acest demers.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, kolegice i kolege, Srbija je autokratska drzava u kojoj
Aleksandar Vuci¢ i njegova stranka upravljaju gotovo svim segmentima drustva.

Mediji su pod potpunom kontrolom vlasti i politicke slobode su izrazito ograniCene. Vanjska politika Srbije oslanja se na
izvlaCenje ustupaka i od Rusije i od Zapada, odnosno na sjedenje na dvije stolice. Paralelno, Vuci¢ provodi hegemoni-
sticku politiku agresivnog Sirenja srpskog utjecaja u susjednim zemljama.

Posebno je zabrinjavajuca srpska politika u Crnoj Gori, koja je tamo danas dio vlasti i predano radi na uvlacenje Crne
Gore u ‘srpski svet’. Ciljano narusavanje odnosa s Hrvatskom, krSenje Ustava te najave dono$enja novog zakona o
drzavljanstvu, koji bi znacio kraj Crne Gore kao samostalne drzave, dio su ovakve politike Beograda, uz jako sudjelov-
anje Srpske pravoslavne crkve. Nazalost, svemu tome kumovala je promasena politika dijela zapadnih aktera, kojima je
Vuci¢ godinama bio ljubimac.

Demonstracije kojima svjedo¢imo predstavljaju pobunu raznih drustvenih skupina koje u danasnjoj Srbiji ne vide nika-
kvu perspektivu. Tragedija u Novom Sadu predstavljala je povod za bunt, ali uzroka je mnogo vise. Medutim, treba biti
realan. Problemi u Srbiji puno su dublji od Vuci¢a i SNS-a i vuku korijenje iz toga da ova zemlja nikada nije prihvatila
odgovornost za vlastite promasaje iz proslosti.

Tek kada svi slojevi srpskog drustva shvate da od nekakve balkanske hegemonije nema nista i da je uloga regionalne sile
obi¢na iluzija, mo¢i ¢emo govoriti o ozbiljnoj europskoj perspektivi za Srbiju.

Spontane Wortmeldungen

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, I am totally in favour of enlargement of the European Union. In fact, it is far too long
since Croatia joined over 11 years ago. But countries must come up to standard if they want to join the European
Union, and that is questionable in relation to Serbia. Particularly in relation to the protests which students and others
are taking part in now for some time, since the collapse of Novi Sad railway station undertaken by a Chinese state
consortium.
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So, that being the case, I think the Commissioner is right. Not only must they make changes in terms of law, but they
must make changes particularly in relation to action, and violence against protesters who are entitled to freedom of
assembly is not part of what we stand for.

So I think the Commission has to say to the Serbian State, 'We are going to pause negotiations in relation to your
accession until we are satisfied that the standards have been reached, because one Putin puppet, Viktor Orbdn, is
enough in Europe.

Nikos Papandreou (S&D). — Madam President, President Sztapka, Commissioner Kos, let’s see where we are now. We
had two very good statements from the President and the Commissioner, but we went one step more. I would say most
of us here are giving a message to the Serbians. The message is: 'We're listening to you. We are listening to your demand
for accountability. We are listening to your calls of corruption.’

And that they are on the streets might be proof of democracy, but it's democracy that wants change. In fact, the people
in the streets are very inspiring. They remind us, President Szlapka, of 1989 in Poland; they bring back memories for us
here that are very exciting.

So the message from Parliament today: 80 % are saying we want to be on the right side of history when it comes to
Serbia.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Madam President, Serbia is facing yet another crisis and not without reason. After the
tragic collapse of railway station structures causing several deaths, we have witnessed a strong movement against cor-
ruption in Serbia. Following massive student-led protests, the Prime Minister eventually resigned himself.

A political crisis can sometimes act as a turning point for countries. It seems that Serbia’s youth is not satisfied with
their country’s path filled with corruption, breaches of rule of law and disgraceful Russia sympathies. Serbia is a country
that has been an EU candidate for 13 years already, a candidate that we all know is far from EU membership. I sincerely
hope that the strong voice of the youth will change the course of Serbia for a better future.

Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin! Liebe Menschen Europas, auch in Serbien. Bevor ich in dieses Hohe Haus hier
gewahlt wurde, war ich Student. Ein Student mit einem Herz fiir Politik. Und ich kann Thnen sagen, das ist nicht immer
leicht. Wir leben in einer Welt, in der die Machtigen in der Regel unsere Eltern sind, in der wir selten gehort werden, in
der die Probleme, die unsere Gesellschaft plagen, maflgeblich noch vor unserer Geburt entstanden sind.

Aber wir, die Studierenden, wir haben immer wieder gezeigt, dass auch wir an der Spitze der Verinderung stehen
konnen, dass wir die Fahne der Freiheit nach vorne tragen konnen. Aber das, liebe Abgeordnete, das konnten wir
niemals allein.

Und ich mochte Sie daher alle bitten: Stehen Sie jetzt auf! Stellen Sie sich jetzt an die Seite der Demokratiebewegung in
Serbien! Stehen Sie, so wie die Menschen in Serbien jeden Alters und jeder sozialer Herkunft, an der Seite der serbischen
Studierenden! Lassen Sie uns Serbien gemeinsam zeigen, dass es einen Platz in unserer Mitte hat, auf dass bald auch
einige serbische Studierende hier in diesem Saal sitzen!

Diana Iovanovici Sosoacd (NI). — Doamni presedintd, bunicii mei paterni sunt din Serbia si Macedonia, asa ci stiu
foarte bine ce vorbesc. Nu-i cunoasteti pe sarbi, nu stiti nimic despre ei. Sunt poate cei mai curajosi din toatd Europa.
Cei mai multi dintre sarbi nu-si doresc Uniunea Europeand. Au vizut ce s-a intdmplat cu Romania si in ce hal ati distrus
Romania.

Cei mai multi dintre sarbi sunt prieteni cu rusii. Asta nu vd convine. Ceea ce se intdmpld acum acolo este un fel de
maidan din Ucraina. Asta faceti! Nu v-a interesat ci in 1999 trupele NATO au intrat in Serbia, in Iugoslavia, si au
bombardat bisericile in care se aflau sarbi, femei si copii, si i-au omorat in noaptea de Paste cu bombe pe care scria
JPaste fericit!”

De fapt, asta face Uniunea Europeand, ca si cei din NATO, distrug absolut tot. Europa e coruptd de la varf si dumnea-
voastrd vorbiti de curdtenie in Serbia? Hotul strigd hotii! Si vd mai spun ceva: vreti Serbia liberd, dar strigati despre
Kosovo? Kosovo e Serbia. S3 nu mai indrizniti vreodatd si vorbiti de Kosovo independentd!
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(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Marta Kos, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the debate today illustrates the import-
ance the EU attaches to its relations with Serbia as a candidate country negotiating its accession, and to adherence to EU
values in our candidate countries. Yes, I agree with you. The EU is not only a common market; it’s a union of values, a
union which respects human rights, freedom of media and the rule of law. And this is — and will remain — at the heart
of the EU enlargement process and implementation of the commitments — I use your words, not just words — will
remain the precondition for the next steps in the accession process.

I took good note of your concerns as regards the current political developments in the country and their impact on
Serbia’s European path. As I have stressed in my introductory remarks, it is precisely the reforms that are part of the EU
accession process that offer solutions to the issues that dominate the current debate in Serbia, and that have triggered
the student protests. Therefore, I see, and we should consider the protest of the students as an opportunity for Serbia to
advance on its European path.

We have a number of tools on our side to support and encourage these reforms. The accession process as such, the
Reform and Growth Facility and our other means of financial and technical assistance, and we will continue to use all
these tools, engaging with the authorities and stakeholders, addressing all open issues on its EU path in order to help
Serbia to deliver on the required reforms on the basis of its strategic goal of EU integration. And let me conclude by
emphasising that it is not for the EU to interfere into internal affairs of candidate countries. But it is in our interest to
assist them on the path towards the EU, based on the reforms that will transform the society and political system.
Transformative reforms will make Serbia ready for joining the EU. One of you have asked what do we want with
Serbia? We want to see Serbia in the European Union. It is in our interest to bring democratic Serbia to the European
family. This is also a aspiration of the brave students and Serbian people.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Madam Commissioner, thank
you very much for this debate. I heard your concerns regarding the political situation in Serbia and the repercussions for
Serbia’s European path, and I heard your support to the Serbian people and the Serbian European path.

Please rest assured that we will continue to closely follow the domestic political situation in the country, and we will
continue to support Serbia in its EU accession process in accordance with a merit-based approach. As I said, this is
among our Polish Presidency priorities.

The rule of law and fundamental rights are among the core values on which the EU is founded. A crucial respect of
democratic transformation and indispensable requisite for progress towards EU membership. Freedom of assembly and
of expression are a part of these core values. They need to be exercised peacefully and they need to be protected.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 178)

Kinga Gl (PfE), irdsban. — Ha az Eurdpai Uni6 valéban érdemi megolddsokat keres a geopolitikai, energiaelltdsi és
migracios fesziiltségekre, akkor fel kell gyorsitani a nyugat-balkdni bévitési folyamatot. A régié igazi kulcsorszdga
Szerbia, az orszdg miel6bbi csatlakozdsa az egész balkdni térséget képes 1j fejl6dési palyara allitani.

Szerbia azonban mdr évek 6ta elGrelépésre var a csatlakozasi folyamatban. A magyar elnokség jelentds erdvel dolgozott
a tdrgyaldsok el6mozditdsdn: szerintiink nem lassitani, hanem lenditeni kell a b&vitési folyamaton. Az elmilt hénapok-
ban Szerbia hatdrozott lépéseket tett, hogy a fennmarad6 csatlakozdsi fejezetek megnyitasra keriilhessenek.
Elkotelezettek, hogy 2026 végéig teljesitsék az Osszes tagsagi kotelezettséget. Ezt a folyamatot értékelni és jutalmazni
kell, nem pedig becsmérelni.
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A szerb kormény elismerte és teljesitette a didktiintetések utin megfogalmazott koveteléseket, a szerb
Beltigyminisztérium pedig szamos intézkedést hozott a kozbiztonsdg novelése érdekében. Az Eurdpai Parlamentnek
igazsdgos és objektiv intézményi hirnévre kell torekednie, képviselSinek pedig tartézkodniuk kell attdl, hogy személyes
politikai céljaikat kovetve beavatkozzanak a tagjelolt orszdgok belpolitikdjiba.

Szerbidnak kiils6 nyomds és befolyds nélkiil kell most valaszt taldlnia a bels§ kihivdsokra. Nekiink az az érdekiink, hogy
Szerbia stabil és eurdpai tton maradjon, ehhez azonban minden segitséget és bizalmat meg kell adnunk az orszagnak.

Mirostawa Nykiel (PPE), na pismie. — Bez Serbii Unia Europejska nie bedzie kompletna — to stowa premiera Donalda
Tuska podczas wizyty w Belgradzie w pazdzierniku zeszlego roku. Widzimy europejskie aspiracje Serbéw i je wspie-
ramy.

Spoleczenistwo obywatelskie to filar naszej wspélnoty i ten egzamin Serbowie zdecydowanie zdali. Dowéd na to widzie-
lismy w ostatnich miesigcach na ulicach Belgradu czy Nowego Sadu, gdzie odbywaly si¢ demonstracje po tej strasznej
katastrofie budowlanej, o ktorej w trakcie debaty mowilismy.

Jednak praworzadno$¢, transparentno$¢ i wolno$¢ zgromadzen to wartosci, ktorych musi przestrzegaé kazdy, kto ubiega
si¢ o czlonkostwo w Unii Europejskiej, dlatego popieram apel pani komisarz Marty Kos o $ledztwo w sprawie trakto-
wania protestujacych w Serbii.

UBaitno Bviues (ECR), 8 nucmena dopma. — Monurnueckara kpusa B CbpOyst MMa CBOS TEHE3NC, 3a KOITO PSIKO Ce TOBOPH B
Ta3u 3ana. [Ipe3yneHThT Ha CTpaHata AneKcaHIbp Byuud u HeroBusT Bropy uOBeK AJeKCaHmbp Bymmu ca xopa ¢ Gorara Gmo-
rpadusi, CBbp3aHa C JIMYHOCTH, CHICHM B MeXIyHapOmHMS b B Xara. Bebisoct, ChpOust HMKOTA He HAIIPABM CBOSI IPEXON OT
pasmamHanust ce pexyuM M paslamHanata ce rppxkasa FOrocrmasust KbM emHa cBOOOTHA M IEMOKpATMUHA IbpXKasa. VHCTMTYIMMTE
OCTaHaxa [a ObIarT yIpasisBaHyM OT OMBLIMTE TailHM CIly>KOM, KOMTO M3ION3BaXa BIIACTTA, 3a [a 3a0O0raTesT upe3 KOPYMLus. 3a
chxkarneHne, EBporeiickusar cpro3 u eBpomeiickute numepyu ocrasuxa ChpOust Ia MpombIKaBa CBosTa [BOMHA mrpa. [la B3yuMa
peIpPUCheIMHUTENHN QOHIOBE, a OTBapsi [1aBy, fAa npaBy dacamuu pedopMi, a BIIACTTA [ TPyIa 3HAYMTENHM KalMTaau U
[la TMOMIbpPKA CUIHMTE ci BPb3KM ¢ Mocksa. TpsiOBa ma OboeM HascHO, ue Byumu m KimKata oKono Hero He Ouxa mpemaim
BIIACTTA MUPHO. Bikmame, de Bee MO-IpOCTHO Toil Harapma Espoma u 3amama kato sparose Ha CwpOust, 3atoBa EC TpsiGsa ma
MpennpyeMe pelnTeNHy geficTsus. [la crpe eBporneiickoTo GMHAHCUpaHe 1 [ HANOXKM CAHKLMY Ha TOJMTHYECKOTO PHKOBOICTBO,
kakto CALLl cankumonnpa Bymuu. EC Tpsbsa ma Obme ¢aktop B ObHemero Ha 3amameute BankaHy u Ha4MHBT 3a TOBA € fa
npuiara KoneHxareHckmre KpuTepuiu.

16. USA’s restriktioner pad eksport af Al-chips: en udfordring for den europaiske
Al-udvikling og ekonomiske modstandsdygtighed (forhandling)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission iiber US-amerikanische Ausfuhrbeschrinkungen fiir KI-Chips: eine Herausforderung fur die
KI-Entwicklung in der EU und die wirtschaftliche Widerstandsfahigkeit der EU von Borys Budka im Namen des Aus-
schusses fiir Industrie, Forschung und Energie (0-000001/2025 - B10-0002/25) (2025/2539(RSP)).

Borys Budka, autor. — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Pani Komisarz! W imieniu Komisji ITRE mam zaszczyt
skierowal na Pani rece pytanie dotyczace sytuacji w branzy sztucznej inteligencji, a dokladnie chodzi o niedawna
decyzje Standéw Zjednoczonych o nalozeniu ograniczen wywozowych na zaawansowane chipy sztucznej inteligencji
oraz wagi modeli AL To stwarza powazne wyzwanie dla funkcjonowania jednolitego rynku Unii Europejskiej, jej odpor-
nosci gospodarczej i suwerennosci technologicznej. Klasyfikowanie paristw cztonkowskich Unii Europejskiej do réznych
kategorii podwaza zasady wspélnej polityki handlowej Unii Europejskiej i zagraza wspdlnemu podejsciu Unii
Europejskiej do rozwoju sztucznej inteligencji i tworzenia zdolnosci przemystowych.

W zwigzku z tym chcialbym zadaé nastgpujace pytania: po pierwsze, jak $rodki te wplywaja na wdrozenie aktu w
sprawie chipéw, w szczegdlnosci w odniesieniu do trzeciego filaru (monitorowanie i reagowanie kryzysowe) oraz na
inicjatywe na rzecz fabryk AI? Jakie Srodki dostosowawcze rozwaza Komisja?
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Drugie pytanie, w jaki sposéb Komisja planuje zlagodzi¢ potencjalnie negatywne skutki dla panstw czlonkowskich,
wobec ktorych obowiazujg limity wywozowe oraz dla ogdlnego rozwoju technologicznego w Europie?

Po trzecie, jakie konkretne kroki podejmuje Komisja w celu dalszego przyspieszenia rozwoju wewnatrzunijnych zdolno-
$ci produkcyjnych w zakresie chipoéw Al tak aby zmniejszy¢ zalezno$¢ od dostawcéw zewngtrznych i wzmocni¢ odpor-
no$¢ gospodarcza Unii Europejskiej? Kompas konkurencyjnosci zawiera jedynie ograniczone odniesienia do pétprzewod-
nikéw. W zwigzku z tym, czy Komisja rozwaza aktualizacje aktow w sprawie chipow, aby dalej wspieral i przyspieszaé
inwestycje w europejski ekosystem pétprzewodnikow?

Ostatnie pytanie, czy Komisja planuje przyspieszy¢ ustanowienie niedawno zapowiadanego Centrum ds. doskonalenia i
badan w dziedzinie sztucznej inteligencji? Jedli tak, to w jaki sposéb i kiedy ma ono zostaé ustanowione?

Henna Virkkunen, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, Chair of the ITRE Committee, honou-
rable Members, thank you for this very timely question on the US export restrictions on Al chips.

This issue is of great concern for the Commission. The restrictions limit European access to the latest Al chips and also
Al models. The EU is strategically positioned to advance and develop safe and secure and also trustworthy Al applica-
tions and systems. So it is our legitimate interest to develop such applications to benefit our citizens, society and also
the economy at large.

But it’s also in the US’s economic and security interests that the EU buys advanced Al chips from USA. We are still
evaluating the impact of the US’s measures. We see potential risks that these measures pose to our single market. There
are risks to the free movement of goods — Al chips — and there are risks also to cross-border provision of Al-enabled
services. So we will use all diplomatic means to request that the US would treat the EU in a non-discriminatory way.

I believe that lifting the restrictions would benefit both EU and USA. The EU is the best customer of the US for tech
exports and we want to buy more US advanced semiconductors. Lifting the restrictions would also serve the Trump
administration’s goal to reduce US trade deficit with goods with the EU. And furthermore, EU Member States are
security allies of the US, not posing any threats. It would be counterproductive from the US to reduce many EU
Member States’ choice of chips vendors to less secure producers.

So we cannot yet fully predict the impact of the measures of Al factories. Now we are monitoring potential mid- to
long-term implications for high-performance computing, Al, and also to cloud computing, especially on Al gigafactories
and also data centres that rely on advanced Al chips.

Overall, the restrictions would lead to a two-speed Europe when it comes to Al services and we cannot accept this.

Semiconductors are critical technology for our digital transition, also for our competitiveness and for our strategic vision
on Al continent. As set out in the Competitiveness Compass, we are seeking true independent sources of high-end
technologies for Europe.

We should not be dependent on non-EU licensing schemes, export bans or restrictions. We are already working very
hard towards these goals. With the Chips Act, we have a framework to boost technological capabilities and also
European manufacturing. Through the Chips Fund, we are providing financial support with equity and grants to startups
and also for SMEs developing chips for AL And under the Chips Joint Undertaking, we have many thematic calls for
research and development projects in semiconductor Al technologies.

In the context of the Joint Economic Forum for Important Projects of Common European Interest, we are also exploring
the possibility to support the development of Al chips. The European High Performance Computing Joint Undertaking
will also launch the DARE Framework Programme Agreement, which will develop a full, high-performance computing
ecosystem based on an open hardware technology for Al chips.
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We will also review the Chips Act by September 2026. That will be an opportunity to assess the act and also identify
areas for further action. So we are fully committed to fostering excellence on Al research and innovation across the
European Union. We have already taken concrete steps. Now we have invested over EUR 100 million to strengthen the
networks of excellence on Al and with the apply Al strategy, we will develop world-class Al models and foster the
integration of Al technologies into more strategic sectors.

The aim is to unlock the potential of innovation and also to enable also European companies to be global frontrunners.
Just today, in Paris, in Al summit, President von der Leyen also launched ‘invest AT, an initiative to mobilise EUR 200
billion for investments in Al including a new European fund of EUR 20 billion for Al gigafactories.

Wouter Beke, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, de voorbije weken zagen we hoe de Verenigde Staten
onder Trump zich steeds verder wagen aan geopolitiek en economische conflicten, waarbij sancties en handelsbeperkin-
gen elkaar in snel tempo opvolgen. Maar de exportbeperkingen op Al-microchips naar China dateren van voor Trump
en zijn door de regering-Biden opgelegd aan 17 Europese lidstaten.

Dit maakt één ding voor ons heel duidelijk: wie er ook aan het roer staat aan de andere kant van de Atlantische oceaan,
wij als Europese Unie moeten onze eigen koers varen. Dat betekent het versterken van onze strategische autonomie en
minder afhankelijk worden van vreemde mogendheden op het gebied van technologie, defensie en grondstoffen. Het
betekent dat we ons eigen ecosysteem van microchips grondig moeten versterken, niet alleen met woorden, maar ook
met concrete investeringen. En het betekent ten slotte ook dat we assertief moeten zijn en met één stem moeten
spreken, met één echte geopolitieke strategie.

Europa mag in deze strijd geen speelbal worden van grootmachten die hun eigen belangen nastreven. Het kan niet zo
zijn dat wij slechts reageren op wat Washington of Peking besluiten. Wij moeten een speler zijn, geen speelveld, een
schaker, geen pion. Een sterke Europese Unie, economisch, diplomatiek en militair. Dat is de enige weg vooruit. Laten we
daar met zijn allen werk van maken!

Matthias Ecke, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Frau Exekutiv-Vizeprisidentin Virkkunen! Liebe
Kolleginnen und Kollegen! Diese Karte ist eine Karte der Schande. Denn was man hier sieht, ist, dass man uns teilen
will als EU. Was soll das sein, ein neuer Eiserner Vorhang?

Es ist inakzeptabel, dass die amerikanische Regierung die EU in zwei unterschiedliche Stufen bei der Exportkontrolle
einteilt. Wir sind ein gemeinsamer Binnenmarkt, und wir miissen gemeinsam dagegen vorgehen. Aber es zeigt auch, dass
es richtig war, im Bereich der Halbleiter eine strategische Industriepolitik loszutreten und zu beginnen.

Wir haben mit dem Chips Act einen Teilerfolg erzielt. Wir haben Ansiedlungserfolge in Dresden mit TSMC, mit Infineon.
Wir haben andere Projekte, die sich bisher nicht realisiert haben, wie in Magdeburg. Das ist ein grofler Erfolg auch der
beteiligten Bundesregierung und Landesregierung. Aber es ist noch nicht genug.

Wir haben jetzt bei DeepSeek gesehen, dass es in diesem Markt eine hohe Volatilitit gibt, dass diese Chips dann auch
plotzlich weniger wert sind, wenn man sieht, dass sie doch nicht diese Power fiir AI Models benotigen. Deswegen
brauchen wir — glaube ich — einen umfassenden Ansatz, einen gesamten integrierten Ansatz von den Rohstoffen tiber
Chips bis zur Software und bis zu Al Models. Deswegen brauchen wir so was wie einen EuroStack, und ich bin gespannt,
Frau Virkkunen, was wir von der Kommission erwarten konnen. Bisher haben wir einige Entwiirfe im Arbeitsprogramm,
aber der Gesamtansatz, der fehlt mir noch ein bisschen.

Kris Van Dijck, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, commissaris, het heeft ons een pandemie gekost om te beseffen hoe
cruciaal de continuiteit van de chiptoevoer is. Met de Europese chipverordening hebben we ingezet op onderzoek en
ontwikkeling, iets wat cruciaal is voor een kennisregio en open economie als Vlaanderen, waar ik vandaan kom. Maar na
de maatregelen die de Amerikanen hebben genomen, moeten we hun allereerst duidelijk maken dat onze interne markt
één en ondeelbaar is, zoals de hunne, en dat wij die van ons als gezamenlijke kracht presenteren.
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Laten we daarom de Handels- en Technologieraad, die we in 2021 samen hebben opgericht, benutten als forum om ons
trans-Atlantisch partnerschap te versterken en gezamenlijk de Al-normen te bepalen.

Anderzijds is dit voor ons opnieuw een wake-upcall om te blijven investeren in technologisch leiderschap. Dit betekent
het versterken van de kapitaalmarkt en het opnemen van een onmisbare rol in de waardeketen. Voorbeelden als Imec in
Vlaanderen en ASML in Nederland bewijzen dat we dat kunnen.

Bart Groothuis, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear Commissioner, the United States of America is
blocking Europe from buying its most advanced chips for artificial intelligence. Well, at least some countries can still
buy the chips, but not those countries who plan to actually do something with it, like building European Al factories or
high-performance computing centres. It's a clear attempt by our ally to put European Al companies two generations
behind, and to make Europe dependent on Al technology.

There is therefore no doubt, dear colleagues, about what the response from Europe should be: move fast and build
things. Investing 200 billion in Al, dear Commissioner, what is it worth if we don’t have the chips? Dear
Commissioner, we ask you for an EU Chips Act 2.0, with, at its core, the design of advanced Al chips in Europe.
Design and co-produce advanced Al chips here. The previous Chips Act was done in six months. We can do it again.
Move fast, build things, let’s go.

Andris Lasz16, on behalf of the PfE Group. — Madam President, free trade is the policy of leading economic powers. They
sometimes even resort to dumping, selling with a loss to stifle rising competition. Challengers use protectionism to
prevent leading competitors from undercutting prices and to protect the viability of their own industry.

The chip war between the US and China showed what happens when you choose the wrong strategy. Joe Biden chose to
repeat this mistake in the last days of his presidency, this time punishing many of America’s allies.

It is not our job to solve America’s problems. I want a competitive European economy — for that, we need a robust
digital sector, something that we don't have today. We want to build the future of the European economy on leading
tech and innovation supplied by other economies. In fact, our exposure in the digital sector is borderline suicidal and
unworthy of our great continent. We need to create a European domestic demand for home-grown digital businesses
and less regulation. There is No European prosperity without our own digital sector.

Virginijus Sinkeviius, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, the EU cannot afford to
fall behind in Al development. Imagine a world where Al-powered medical diagnostics can detect diseases years before
symptoms appear, potentially saving millions of lives. And this is not science fiction, it's actually happening now. Yet
with the recent US restriction on Al chip export, we risk losing access to the very tools needed to make this breakth-
rough a reality across Europe.

So we must act decisively. First of all, we need to mitigate impacts on Member States facing export caps, ensuring
solidarity across the EU — and here I count especially on the Polish Presidency, because Poland, just like Lithuania,
found itself on the other side of the Iron Curtain. Secondly, we have to accelerate domestic Al chip production. The
recently announced EUR 150 billion investment in European Al over the next five years is a step in the right direction.
Finally, we must also create a unified EU export control regime to prevent third country actors from dividing us and
deliberately targeting our single market.

Dario Tamburrano, a nome del gruppo The Left. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissione, credo sia ormai
evidente a tutti che I'Europa non puo dipendere completamente da terzi per i propri asset strategici.

Oggi paghiamo le conseguenze di tanti errori che ci hanno reso estremamente fragili, sia a causa del ricercato deteriora-
mento dei rapporti con alcuni dei BRICS, sia oggi per la recente postura geopolitica aggressiva degli Stati Uniti, partner
commerciale che si era ritenuto affidabile, ma chiaramente a torto.
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C'¢ quindi bisogno di un cambio di rotta rapido sia per lo sviluppo della nostra autonomia strategica, sia nelle relazioni
multilaterali da recuperare con il resto del mondo, che non possiamo continuare a guardare con un atteggiamento
ancora da primi della classe e dividendolo in buoni e cattivi.

Dobbiamo agire e decidere nell'interesse esclusivo e a lungo termine della resilienza dell'Unione europea con nuove
politiche economiche, industriali e commerciali, non solamente per i chip, ma in tutti i settori strategici come acciaio,
cloud, motori di ricerca e tutte le tecnologie per la transizione energetica e digitale. La politica deve indirizzare la finanza
e lindustria, e non il contrario, anche con il pesante intervento della mano pubblica.

Eszter Lakos (PPE). — Tisztelt Elnok Asszony! Az amerikai Al-chip exportkorldtozdsok alapjaiban veszélyeztethetik az
egységes eurépai piac miikodését és az EU technoldgiai szuverenitdsat. Az 4j szabalyozds ugyanis nem egységes piacként
kezeli az Eurdpai Uniét. Franciaorszdg, Belgium, Spanyolorszag korldtlan hozzaférést kap az amerikai chipekhez, addig a
tobbi tagdllam Lengyelorszag, Portugilia, Gorogorszdg csak évi Gtvenezer darabot importalhat ezekbdl a létfontossagi
komponensekbdl.

Ez a megkiilonboztetés kiilonosen stilyosan érinti Kelet-Kozép-Eurdpat, benne hazdmat, Magyarorszagot, ahol a digitélis
atallds és a mesterséges intelligencia adapticidja mdr most is jelentds lemaraddst mutat. Az Eurostat 2024-es adatai
szerint a régionkban killonosen alacsony az Al-technoldgidkat alkalmazé véllalkozdsoknak az ardnya, ami a korldtozdsok
miatt tovdbb romolhat, illetve még az innovacids szakadékot is mélyitheti.

Kulonosen aggasztd, hogy mikozben a magyar kormdny elsGsorban ideoldgiai alapon kozelit az amerikai kapcsolatok-
hoz, figyelmen kiviil hagyja a valés gazdasdgi kihivdsokat. Ez a megkozelités veszélyes. Az 4j korldtozdsok tovabbi
aggdlyokat gorditenek a magyar véllalkozdsok technoldgiai fejlédése elé, ami egy olyan idészakban torténik, amikor
gazdasdgunk amigy is komoly kihivdsokkal kiizd.

A helyzet ramutat arra, hogy a kiilonutas politika zsdkutca a globélis technoldgiai versenyben. Ha meg akarjuk védeni a
gazdasdgi érdekeinket ebben a fragmentdl6do vildgrendben, akkor az eurdpai partnereinkkel kozosen kell fellépniink. Az
EU-nak egységesen kell targyalnia az Egyesiilt Allamokkal a korldtozasok felolddsardl, mikozben sajt chipgyartdsi kapa-
citasaikat is fejleszteniink kell, hogy csokkentsiik kiilsG fiiggéségiinket.

(A felszdlal6 hajlandé vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

Andris Liszl6 (PfE), kékkdrtyds kérdés. — Képvisel§ Asszony! On az imént a korményt kdrhoztatta és az amerikai-magyar
kapcsolatokat, mikzben a megosztdsit az eurépai unids tagdllamoknak még az el6z6 amerikai kormanyzat, Joe Biden
kormdnyzata okozta. Ok hoztdk ezt az intézkedést még janudr 20-a el6tt. Mit gondol errdl?

Eszter Lakos (PPE), kékkdrtyds vdlasz. — Ezt az intézkedést valéban a Biden-korményzat hozta, ugyanakkor, amit én
referdltam, az Magyarorszagnak a kiilonutas politikdja. Ugyanis privilegizalt kapcsolatokat remél a magyar kormény, a
Trump adminisztraciotdl, és példaul egy lehetséges tarifa bevezetése Magyarorszdgot ugyantigy érintené, mint az egész
Eurépai Uni6t. Tekintettel arra, hogy egy vdmuni6nak vagyunk a részesei, és ezzel On is nagyon jél tisztdban van.

Lina Gdlvez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, hoy por hoy hay dos cosas claras. La primera, que la
inteligencia artificial es una tecnologia disruptiva y que acabard aplicindose a todos los sectores econdmicos, a todos
los procesos productivos, administrativos, médicos, a la generacién del conocimiento. Y la segunda es que se estd
diseflando un nuevo orden mundial, en el que actores clave ya no respetan las reglas del multilateralismo o del
Derecho internacional.

En este contexto, Europa necesita conseguir su soberania tecnoldgica y, para eso, tenemos que actuar con unidad y con
ambicién —ddndole la prioridad que, sin duda, merece—, defendiendo nuestro modelo mds democratico y méds humano
de desarrollo de la inteligencia artificial, y no el estdndar norteamericano de la ley del mas fuerte que esta mafiana
defendia el vicepresidente Vance en Parfs.

Por eso, pedimos a la Comisién que actiie rapidamente y apoye el impulso de la produccién de chips de inteligencia
artificial en Europa en todas sus regiones, aprovechando todo el conocimiento que ya existe. Porque si no cogemos este
tren, desde luego nos vamos a quedar en tierra.
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Barbara Bonte (PfE). — Voorzitter, commissaris, Europa is op het gebied van artificiéle intelligentie vrijwel volledig
afthankelijk van buitenlandse technologie, wat ons natuurlijk erg kwetsbaar maakt voor verstoringen in de toeleverings-
keten. Maar waarom zijn we zo sterk afhankelijk geworden? Een belangrijke reden is dat bedrijven in de Verenigde
Staten en in Azi€ veel sneller nieuwe fabrieken kunnen opzetten, terwijl in Europa de bouw van chipfabrieken wordt
vertraagd door overregulering en bureaucratie.

De Europese Commissie heeft vandaag aangekondigd 200 miljard EUR te investeren in artificiéle intelligentie. Dat is
natuurlijk veel geld, maar als we geen einde maken aan de verstikkende bureaucratie en overregulering, zal het zelfs met
zoveel geld nooit lukken.

Laat deze laatste verstrenging van de exportbeperkingen van de VS een alarmbel voor ons zijn. Wij moeten in Europa
zelf Al-chips kunnen produceren, vooral in een wereld die de komende jaren gedomineerd zal worden door artificiéle
intelligentie. Strategische onafhankelijkheid in Al-chips en halfgeleiders is daarom een absolute noodzaak.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Francesco Torselli (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, «Gli americani avranno bisogno del telefono, noi no.
Noi abbiamo fattorini in abbondanza»: questo era Sir William Preece, ingegnere capo delle poste britanniche nel 1876.

Commissario, colleghi, dopo 150 anni non credo che qualcuno voglia candidarsi ad essere il nuovo William Preece.
Qualcuno vuol passare alla storia dicendo che gli americani e i cinesi avranno bisogno dei microchip Al mentre noi no,
perché noi abbiamo CD e DVD a volonta?

I microchip Al stanno diventando il motore invisibile della nostra quotidianita. Non ci possiamo permettere che I'Europa
dipenda strategicamente dagli USA o dalla Cina. O investiamo nella produzione o, come ho sentito dire oggi qua, nella
co-produzione di semiconduttori in Europa, aprendo allopportunita di competere a livello globale rafforzando la nostra
resilienza economica, oppure siamo condannati alla sudditanza digitale, con tutto quello che cio comporta in termini di
dati sensibili e di futuro per le nostre imprese produttrici di componentistica elettronica.

Michat Kobosko (Renew). — Pani Przewodniczgca! To bardzo wazny temat. Dolgczam do wszystkich przede mna,
ktérzy krytykowali decyzje USA o naloZenie ograniczenn wywozowych na zaawansowane czipy sztucznej inteligencji.
Sztuczna inteligencja, innowacje technologiczne musza stal si¢ motorem wzrostu naszej konkurencyjno$ci. Widzimy
tez, ze nowa polityka handlowa Stanéw Zjednoczonych nie pozostawia nam zadnych zludzen.

Dlatego oczekuj¢ od przedstawicieli Komisji Europejskiej twardego zabiegania o europejskie interesy gospodarcze w
relacjach z Waszyngtonem. Europejska suwerenno$¢ technologiczna, w tym rozwdj sztucznej inteligencji, musza mie¢
najwyzszy priorytet. W tym kontekscie cieszg zapowiedzi Pani Komisarz, Pani Przewodniczacej von der Leyen i Pana
Prezydenta Francji na trwajagcym szczycie w Paryzu.

Z drugiej strony musimy skupi¢ si¢ na europejskiej strategii rozwoju pétprzewodnikéw. Ciesze si¢ z polskiej strategii
opublikowanej w ubieglym tygodniu przez Ministerstwo Cyfryzacji, opierajacej si¢ na siedmiu filarach, takich jak rozbu-
dowa infrastruktury, wsparcie innowacji, wspotpraca migdzynarodowa, inwestycje i finansowanie, kapitat ludzki, roz-
sadne korzystanie z energii i wody oraz zwigkszenie dostepu do surowcéw krytycznych. To wszystko zdecyduje o naszej
przyszlosci, nie tylko technologicznej.

Alexandra Geese (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Frau Exekutiv-Vizeprisidentin! Die USA spalten Europa vollkommen
willkiirlich in zwei Kategorien: Lander, die unbegrenzt Halbleiter fur kiinstliche Intelligenz einfithren diirfen, und solche,
die es nicht diirfen.
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Was dieser Vorfall zeigt, ist doch nur eins: Europa muss zusammenstehen, darf sich nicht spalten lassen und muss
gemeinsam eigenstindiger werden. Europa hat doch jetzt die Chance, eine komplette digitale Wertschopfungskette auf-
zubauen — von Halbleitern iiber Rechenzentren, iiber Social-Media-Anwendungen bis zu kiinstlicher Intelligenz.

Es ist an der Zeit, die Dominanz einiger weniger GroSkonzerne zu durchbrechen und den EuroStack aufzusetzen, eine
auf offenen Standards basierende digitale Infrastruktur, die unsere Demokratie absichert und unseren Unternehmen
grofle Chancen bietet. Gerade jetzt, wo fithrende Mitglieder der US-Regierung und CEOs der Techkonzerne Europa
offen drohen, miissen wir Riickgrat zeigen.

Wir haben das Talent, wir haben die Forschung, wir haben die Unternechmen. Was wir brauchen, ist eine gute Industri-
epolitik und vor allem politischen Willen und politischen Mut. Lassen Sie es uns anpacken!

Aura Salla (PPE). — Madam President, the only winner from US export restrictions towards its allies is China.
Restricting the supply of Al chips to Europe can stifle innovation we need. Of course, if the restrictions are directly
towards only some EU countries, moving chips around the EU is not a problem for us. We Europeans will stick tog-
ether. Nevertheless, we need short-term and long-term solutions.

Let’s also keep in mind that this is a two-way street. The US needs our manufacturing and the EU remains an important
trade partner even to Trump. Our transatlantic partnership remains vital to navigating the geopolitics of today. So let’s
make a deal that works on both sides of the Atlantic. We should retain and strengthen the TTC, invest jointly in R&D,
diversify our supply chains and secure better services and a healthier transatlantic tech ecosystem.

However, we should also not be naive and must consider how prepared the EU is for escalating trade conflicts. I am
worried about the EU’s Chips Act in practice. What we need is a long-term vision for the EU’s chip sector and less
national fragmentation, excellence-based approach to funding and investment, right infrastructure and skilled workforce,
and put effort into green manufacturing and a plan that works in practice for quantum chip production. Because no
matter who is sitting in the White House now or in the future, we need to put Europe’s security and competitiveness
first.

Maria Grapini (S&D). - Doamni presedintd, doamnd comisard, stimati colegi, discutim, sigur, o problemi foarte
importantd: restrictiile la export de cipuri din Statele Unite, dar cred cd nu acum am aflat noi de aceste restrictii. Au
inceput acum cinci ani, stim bine, si cred ¢ Uniunea Europeand trebuia si fie activd, si-si dezvolte productia de cipuri
in Uniunea Europeand, pentru cd stim bine ci tehnologiile avansate, doamnd comisard, se bazeazd pe cipuri. Noi nu
avem. Depindem de importuri si cred ci este punctul slab.

Pe mine md intereseazd, doamnd comisard, dacd in programul pe care il veti prezenta madine, programul Comisiei, ati
cuprins misuri concrete pentru dezvoltarea de capacititi si de stimulare a capacititilor de productie, pentru ¢ nu putem
sd avem tehnologii avansate, nu putem si avem competitivitate, nu putem sd avem rezistentd in piata globald si degeaba
ne supdrdm pe orice administratie ar veni din Statele Unite sau din Asia, dacd nu ne luim noi soarta in maiini si
producem aici.

De aceea, asta este intrebarea mea. Sper cd maine aflim mai multe despre cum se va dezvolta productia de cipuri in
Europa.

Paulius Saudargas (PPE). — Madam President, dear Commissioner, colleagues, by granting some of the EU Member
States greater access while restricting others, the US fragments our unified approach to Al development and places
certain European countries at a competitive disadvantage, despite all being part of the same economic and regulatory
framework.

Treating EU Member States differently in Al chip access contradicts the spirit of transatlantic cooperation and weakens
Europe’s ability to develop a strong, independent Al sector. The EU relies on American-made Al chips, but we cannot
allow this dependency to be used as a tool to divide us. This division is especially sensitive in the current geopolitical
context, where unity and resilience are critical.
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The EU and US have something in common: the same enemies and threats. Both Russia and China are major potential
threats for regional and global stability as well as peace. Let us unite our efforts. We should target China in alliance with
the EU, rather than open several front lines with transatlantic allies. If Washington truly views Europe as a trusted
partner, it should work with us to strengthen transatlantic Al cooperation, not create artificial barriers within our own
borders, and together confront our common threats.

Elisabeth Grossmann (S&D). — Frau Prisidentin! Frau Exekutiv-Vizeprisidentin! Werte Damen und Herren! Im Juli
2023 hat das Europiische Parlament eine entscheidende Gesetzgebung verabschiedet, das europdische Chip-Gesetz, um
die heimische Chip-Industrie zu stirken und die strategische Autonomie Europas zu fordern, noch gar nicht ahnend, wie
aktuell dieses Vorhaben sein wird.

Um unsere Abhingigkeit von Drittstaaten zu verringern und gerade angesichts der aktuellen geopolitischen Herausfor-
derungen, insbesondere der US-Exportrestriktionen, die den Binnenmarkt spalten, stellt sich ganz besonders die Frage:
Wie weit ist die Umsetzung dieser Gesetzgebung tatsichlich vorangeschritten? Sie haben es gesagt, Frau Kommissarin,
Sie werden sich dieses Gesetzeswerk bis 2026 anschen und es eventuell auch neu gestalten.

Aber hier geht es darum: Was ist bisher geschehen? Weil es ist mehr als fiinf vor zwolf. Es ist dringender Handlungsbe-
darf gegeben. Es geht nicht nur um die Wettbewerbsfihigkeit, es geht um die Versorgungssicherheit ...

(Die Prisidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Mirostawa Nykiel (PPE). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Stany Zjednoczone bez zadnego uzasadnienia i bez
podania kryteriow podzielily Europe, kraje, ktére odbierajg chipy do sztucznej inteligencji, na tych, ktére maja limit
nieograniczony, jak Wtochy, Francja i Niemcy, i 16 krajow, w tym Polska, gdzie ten limit jest ograniczony do 50 tysiecy
z mozliwoécig podwojenia. Z jakiego powodu? Jakie byly kryteria i z czego to wynikato? Nie bedziemy mie¢ odpowiedzi
na te pytania. A to moze w znaczacy sposéb zahamowaé rozwéj Al w Europie i zwigkszy¢ tez nieréwnosci miedzy
poszczegblnymi krajami.

Jedno jest jednak pewne. Jako Europa musimy stangé na wlasne nogi. Pani Komisarz, szybciej i wigcej zainwestowaé i
sta¢ si¢ globalnym graczem. Polska daje dobry przyklad. Wczoraj na konferencji zapowiedzial premier Donald Tusk
inwestycje, duze, setek milionéw zlotych, w super centra komputerowe w Poznaniu, w Krakowie, gdzie prowadzone sg
badania nad sztuczng inteligencja. Mamy Instytut Badawczy Idea z wybitnymi ekspertami w tym zakresie. Zapraszam do
korzystania z naszych doswiadczen.

Kluczowa bedzie dobra wspdlpraca na poziomie unijnym. Tylko w ten sposéb mozemy zapewni¢ odporno$é gospo-
darczg Europy i odbudowac jej konkurencyjno$¢. Pani komisarz, czy tak si¢ stanie?

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la decisione degli Stati Uniti di imporre restrizioni
all'esportazione di chip superpotenti per l'intelligenza artificiale ¢ una sfida diretta alla resilienza economica e alla sovra-
nita tecnologica dell’Europa.

Classificando gli Stati membri in categorie diverse, viene minata la politica commerciale comune e si danneggiano i
rapporti transatlantici. L'Unione europea deve agire con determinazione per difendere il mercato unico e investire in
tecnologie strategiche.

Sono appena tornato dal summit dell'IA a Parigi, come la Vicepresidente Virkkunen qui presente, e la Commissione ha,
proprio in questo momento, promesso 200 miliardi di EUR con l'iniziativa InvestAl. Ma nella bussola della competitivita
i semiconduttori sono solo appena citati. E una contraddizione che va sanata, perché questo conflitto non riguarda solo
la competitivita, ma la nostra autonomia strategica.

Gli Stati Uniti hanno investito 52 miliardi di dollari nel loro Chips Act. Serve un rilancio, in modo che la capacita
produttiva di semiconduttori avanzati in Europa sia rafforzata, e dobbiamo anche rilanciare la cooperazione transatlan-
tica col Trade and Technology Council. Servono azioni concrete per garantire innovazione, sicurezza e leadership tecnolo-
gica, e servono adesso.
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Paulo Cunha (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissaria, as restri¢des impostas pelos Estados Unidos da América
mostram como a competicdo tecnoldgica é usada como instrumento de poder, uma arma geopolitica. Estes ataques a
nossa soberania tecnoldgica ndo podem ser ignorados. A dependéncia externa em semicondutores é uma ameaca clara
aos setores estratégicos europeus. O ecossistema setor automével é um exemplo claro. Em Portugal, emprega mais
de 100 000 pessoas e representa cerca de 20 % das exportacdes. Mas, sem semicondutores, a transicio para veiculos
elétricos e autonomos estd em risco. O mesmo aplica-se as energias renovaveis. Em Portugal, onde ja produzimos 71 %
da nossa energia a partir de fontes renovaveis, os semicondutores sio essenciais para as redes inteligentes, para o
armazenamento e gestdo eficiente de energia. Como podemos acelerar a descarbonizagio sem esta base? Caros
Colegas, esta adversidade pode ser a nossa forca. O caso DeepSeek chinés, com todas as reservas que devemos ter,
mostra como as restrigdes podem funcionar como catalisadores para inovagio disruptiva e independéncia tecnoldgica.
Vamos aproveitar o que temos e agir. Como destaca Draghi, devemos fortalecer a produgio interna e investir em
capacidades tecnoldgicas proprias. Os recursos e o conhecimento existem. Assim, pergunto a Comissdo Europeia,
vamos continuar a tolerar que outros escolham o destino das nossas industrias? Se queremos ser lideres, temos de ser
mais engenhosos e menos ingénuos.

Oliver Schenk (PPE). — Frau Prisidentin! Frau Exekutiv-Vizeprasidentin! Meine Damen und Herren! Unter Sanktionen
leidet derjenige, der verwundbar ist. Hier tritt unsere europdische Schwiche in der Chip-Industrie leider zutage. Wir
missen daher die Anstrengungen fur eine Stirkung der europaischen Mikroelektronik beherzt vorantreiben.

Das Chip-Gesetz war ein erster guter Schritt, aber es ist in seiner jetzigen Form bei Weitem nicht ausreichend und in
seiner biirokratischen Anmutung nicht in dem Mafe stimulierend, wie es sich manch einer von uns erhofft hat. Denn
zur Wahrheit gehort: Wir sind von 8 % auf 6 % der Weltproduktion zuriickgefallen. Was heifst das fir uns?

Die Produktion von Halbleitern gehort zu den herausforderndsten Aufgaben, die es technologisch gibt. Sie entstehen
nicht in einer Fab, sondern in komplexen Netzwerken und Clustern. Grenoble, Catania und Dresden mit Silicon Saxony
sind dafir europdische Leuchttiirme. Es tiberrascht nicht, dass genau an diesen Standorten jetzt wieder investiert wird
und nicht auf der griinen Wiese. Wenn wir es ernst meinen mit unserem Anspruch, in der Chip-Produktion eine
fihrende Rolle zu spielen, miissen wir deshalb Regional- und Clusterpolitik zusammendenken.

Das Chip-Gesetz muss in Zukunft auch die Moglichkeit eroffnen, in Zulieferer und Infrastruktur zu investieren, um so
die Moglichkeit auf starke, weltweit wettbewerbsfihige Halbleitercluster bei uns in Europa zu erdffnen. Europa muss sich
so aus der technologischen Abhidngigkeit von den USA und anderen Chip-Regionen befreien und seine eigene Produk-
tion massiv stirken. Ohne Chip-Industrie gibt es keine Autos, Maschinen, Medizinprodukte, Verteidigung und vieles
mehr.

Deshalb duirfen wir nicht linger warten, sondern miissen ziigig mit einer Revision des Chip-Gesetzes beginnen und
gemeinsam mit den Mitgliedstaaten massiv in die Zukunft investieren.

Zgloszenia z sali

Kamila Gasiuk-Pihowicz (PPE). — Pani Komisarz! Ograniczenia w eksporcie chipéw z USA s3 préba podwazenia
integralnosci europejskiego rynku cyfrowego. Sa proba podwazenia jednosci Europy. I nie moze by¢ naszej zgody na
ograniczenie dostepu do procesoréw dla ponad potowy panstw czlonkowskich Unii Europejskiej.

Sztuczna inteligencja dzisiaj jest nie tylko silnikiem rakietowym dla gospodarek, dla rozwoju gospodarek. Dzisiaj to
mikroprocesory, a nie tylko mysliwce decyduja o zwycigstwie na polu bitwy. Partnerstwo transatlantyckie nie polega
jedynie na kupowaniu uzbrojenia. Partnerstwo to jest takze wspdlne rozwijanie technologii krytycznych, takich wlasnie
jak sztuczna inteligencja.

Jak wida¢ absolwenci polskich uczelni sg dla naszego sojusznika dobrzy, gdy sztuczng inteligencje rozwijaja w Stanach,
tak jak szef naukowcéw w Open Al Dr Jakub Pachocki, absolwent Uniwersytetu Warszawskiego. Jednak jezeli chcieliby
Al rozwija¢ w Polsce, to nie beda mieli chipéw zabezpieczajacych potrzebne moce obliczeniowe. Trudno to nazwad
inaczej niz drenazem moézgow.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj 129/143


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

DA EUT C af 23.10.2025

Jak Komisja Europejska zamierza zareagowaé na niebezpieczny precedens dzielenia Unii? Jakie kroki zamierza podjac,
zeby nowa administracja w Stanach zniosla niesprawiedliwe i niebezpieczne restrykcje?

Marc Botenga (The Left). - Madame la Présidente, écoutez, je constate quaujourd’hui les Etats-Unis se comportent de
plus en plus en caids, en harceleurs au niveau international, tout d’abord parce qu’ils viennent dire a I'Europe qu’on ne
doit plus inviter de chercheurs chinois, quon ne doit plus faire des affaires avec la Chine.

Puis, au moment ol nous avons ce retard technologique, ils nous disent: «Ecoutez, nos semi-conducteurs, ceux dont
vous aurez besoin pour votre défense, pour les voitures, etc., eh bien vous ne les aurez plus.» Ainsi, ils nous rendent
complétement dépendants d’eux, évidemment, et ils sapent notre industrie, ils sapent notre économie. Qu'est-ce donc
comme allié? Ce n'est pas un allié, cela, c’est un caid.

Alors pourquoi I'Europe n'arrive-t-elle pas a réagir? Pourtant, DeepSeek, 'équivalent de ChatGPT développé en Chine,
nous donne un espoir. Pourquoi? Parce que les Chinois l'ont fait avec moins de moyens, mais avec une vision différente.

Plutot que de donner des masses de sous aux grands monopoles, aux grandes multinationales, ils ont développé cela de
maniére collaborative. En Europe aussi, nous pouvons le faire: il faut, d'une part, rapidement une infrastructure publique,
digitale, numérique et, d'autre part, une approche coopérative source ouverte. Madame la Commissaire, changez de
point de vue, s'il vous plait!

Katefina Kone¢nd (NI). — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, Spojené stity pred téméf mésicem ozndmily restrikce na
vyvoz pokrocilych Al ¢ipd do vétsiny clenskych stdti, vcetné napiiklad Ceské republiky, Slovenska, Recka ¢i
Lucemburska. Deseti dalsich ¢lenskych stdtl se tyto restrikce netykaji, tedy byly clenské stity EU rozdéleny do dvou
kategorii, a to navzdory existenci vdmi vzyvaného jednotného trhu Evropské unie, v jehoz rdmci by si mély byt ¢lenské
staty rovny. [ pfesto vSak dodnes nepfisla ze strany Komise Zddnd raznd odpovéd a vy jste ndm dneska fekla, Ze vdm to
déla starosti, Ze vyhodnocujete dopady a Ze je to poruseni jednotného trhu.

Pan{ komisatko, vy jste pfisli s Kompasem evropské konkurenceschopnosti, kde pisete o tom, 7e chcete v Recku a
Lucembursku umistit velké tovarny na Al ale ty bez ¢ipu neudélate. A misto toho, abychom si tady jasné fekli, ze
prosté tovarnu na Cipy Evropa potfebuje a udéld pro to dplné viechno, tak tady néktefi kolegové zase hledaji hrozby.
Prosim, vzpamatujme se, my nejsme suverénni, a jestli se chceme stat suverénni, nebude to tim, Ze budeme pofad hledat
vnitiniho nepfitele.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, 1 think we've learned some very harsh lessons in recent times — overdependency on
third countries for vital supplies. Russia, in the case of energy, which thankfully we have dealt with quite effectively, and
now, unfortunately, the US, our traditional friend and ally in relation to Al chips.

But I think because they're our traditional friend and ally Commissioner Virkkunen is absolutely right — we must use all
diplomatic means to bring them to reality, number one with their best customer in relation to Al, and number two,
there is a grave danger that affected countries could turn to China, thus strengthening China’s position in Al and
undermining US goals. Anybody with a head can see that does not make sense.

Finally, I want to say it’s fantastic that we now have InvestAl in the European Union — EUR 200 billion to give us self-
sufficiency and develop our own. So well done to Ursula von der Leyen and the Commission.

Lukas Sieper (NI). - Madam President, dear people of Europe, the United States Al export restrictions aren’t just a trade
issue — they are a direct threat to Europe’s technological sovereignty. We cannot afford to be dependent on decisions
made in Washington. Our Al future must be built here in Europe, on European terms. And right now, our development
is scattered, fragmented, slowed down by a lack of coordination.
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We need a European Al hub, a central framework for cooperation, funding and research. The Al Action Summit in Paris
was a great start. But a start is not enough. We need alternative suppliers, stronger industrial policies and, above all,
independence. The US cannot dictate our strategy. Even when their ideas are good, they must be sold as European ideas.
Europe must lead, not follow. And it is time to act now, to build the future.

Dear colleagues, this speech was written by Al just seconds before my speaking time. I hope you take this as an example
of the importance of the matter.

(Koniec zgloszeti z sali)

Henna Virkkunen, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, 1 think it was
very good to listen to this discussion and see how united the Members of Parliament were on this issue because I think
it is very important that we are united and we are defending our European competitiveness together here. We should
now convey the same message to the USA, regardless of Member State, because it is very important that we are all
defending our single market, but also we have to find new approaches to cooperate in a constructive way with our
strategic allies like we have seen.

Many of you were underlining the importance of building up our own capacities when it when it comes to chips and I
fully agree with you. You know that we have also defined semiconductors as one of our critical areas where we have to
also do better in the future. We have set a target that in 2030, we should produce 20 % of semiconductors in the
European Union, and I have to say that we are not there yet, so more actions are needed.

We have the European Chips Act and in the first year it was already very successful, I would say, because it was
mobilising investments of more than EUR 80 billion to our semiconductors. It is a framework to boost technological
capabilities and European manufacturing. We also have the Chips Fund for start-ups and SMEs, and for research we also
have the Chips Joint Undertaking, but more actions are needed in this area.

I said that we are preparing a review of the Chips Act by September 2026, but of course it does not mean that here, in
the meantime, we are doing nothing because we have currently already the Chips Act, which it's not very old legislation
and we are all the time working with it because more actions are needed to really boost investments and innovations in
this area. Because I see, as many of you also mentioned, that when we want to be competitive in the future, and
especially when we want to invest in Al and quantum computing semiconductors, it's very much a precondition for
everything else.

So that is very much the area where we really need urgent actions and we are all the time taking them. But thank you
very much for all your support, because I see also that this is an important priority when it comes to our technologies
and competitiveness.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.

17. Beskyttelse af det internationale retssystem og dets institutioner, navnlig Den
Internationale Straffedomstol og Den Internationale Domstol (forhandling)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad o$wiadczeniem Rady i Komisji w sprawie
ochrony miedzynarodowego wymiaru sprawiedliwo$ci i jego instytucji, zwlaszcza Miedzynarodowego Trybunatu
Karnego i Miedzynarodowego Trybunatu Sprawiedliwosci (2025/2555(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. - Madam President, honourable Members, Commissioner, international
law forms the bedrock of the rules-based international order and allows for cooperative relations between states and
people. To this end, the EU attaches paramount importance to the protection of the system of international justice and
its institutions, notably the International Criminal Court and the International Court of Justice. Yet both international
courts are faced with challenges to their authority and with outright threats.

The Council fully recognises the importance of these international courts, and remains committed to working with them
in combating impunity, in ensuring accountability, and in maintaining international peace and security.
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As the world’s first and only permanent international criminal court, the ICC plays an essential role in delivering justice
to the victims of some of the world’s most horrific crimes. It is highly regrettable that the Court continues to face
threats, intimidation and pressure, and the threats against the Court, its staff and those involved in the work of the
ICC is unacceptable.

The Council remains committed to working together with all state parties and other partners around the world to
supporting the Court and to preserving and respecting the Court’s independence and the integrity of the Rome Statute.

The Council also reiterates its strong support for the International Court of Justice, the principal judicial organ of the
United Nations and one of the main pillars of the international justice system. Supporting the principles of international
law and of the UN Charter is among the core objectives of EU foreign policy.

The Council commends the International Court of Justice’s steadfast commitment to delivering justice and expresses its
unwavering support for its indispensable role in upholding international peace, security and the rule of law at the
international level. However, this can be effective only if parties to such disputes abide by the court’s rulings and if all
states concerned comply with the judgements and orders issued by the Court.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, Minister, honourable Members of the European
Parliament, this is a timely debate, as multilateral cooperation is essential to addressing global challenges effectively,
ensuring security and justice. Mass atrocities cannot be addressed in isolation. The defence of the rule of law depends
on our collective action. Our shared values, translated into fundamental rights and solid rules of international law
represent the only reliable compass to guide our action at all times. Only a solid and functioning system of international
justice, which ensures accountability for the violation of international rules, provides guarantees for the rules-based
international order that we all consider fundamental.

But today, that system is being challenged. On 6 February, US President Donald Trump signed an executive order to
authorise sanctions against the International Criminal Court. On 10 February, the United States published the annex to
the executive order, which lists ICC prosecutor Khan to be affected by these sanctions. This decision represents a serious
challenge to the work of the ICC, with the risk of affecting ongoing investigations and proceedings, impacting years of
efforts to ensure accountability around the world.

And it is sadly the case that in the world today, violations of human rights and international humanitarian law increase
by the hour. So too does the number of victims of atrocity crimes, defying the most elementary considerations of
humanity. All these victims deserve justice and reparation. Only a reliable system of international justice can provide
that. Among the many international justice institutions and mechanisms that the EU supports, the International
Criminal Court and the International Court of Justice play a crucial role.

First, on the International Criminal Court, the EU and its Member States have always been a staunch supporter of the
ICC and the principles of the Rome Statute. All Member States have ratified the Rome Statute and, such is its import-
ance, ratification is one of the criteria for accession to the European Union. The ICC guarantees accountability for
international crimes. It gives a voice to victims all over the world. It is an essential instrument for the purpose of
preventing and curbing core international crimes, ultimately promoting freedom, security, justice and peace. The court
must be able to pursue the fight against global impunity free from interferences. Its independence must be steadfastly
defended at all times. In the face of the US sanctions, the Union is aware of the urgency of providing support to the
court, both financially and also diplomatically. And we will continue to use the tools at our disposal to protect the ICC.
All feasible tracks of action are being explored to support the court and allowing it to continue its crucial work.

Second, the International Court of Justice: as the principal judicial organ of the United Nations, the International Court
of Justice plays a leading role in ensuring respect for international law. Through its judgments, advisory opinions and
orders, the court contributes significantly to the rules-based international order and also to the maintenance of interna-
tional peace. The EU steadfastly supports the work of the ICJ in international fora, and consistently recalls that the
decisions of the ICJ are binding on the parties and must be complied with. We will remain unwavering in our support
for these two core institutions of international justice, multilateralism and the rule of law. Ultimately, in protecting these
institutions, we protect our future. I now look forward to the contributions of the honourable Members.
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Alice Teodorescu Mawe, for PPE gruppen. — Fru talman! Forestdll er att en internationell domstol likt ICC hade utfirdat
en arresteringsorder efter den elfte september mot bade Bush och bin Ladin. Precis sd absurt ar det att ICC genom sin
arresteringsorder i praktiken likstiller Hamas monstruosa attack med Israels forsvar. Det dr provocerande och fel i sak.

ICC tillkom for att sdkerstdlla att det finns en juridisk instans som kan prova folkrittsbrott, dven ndr den ansvariga
staten inte kan eller vill prova anklagelserna. Men Israel, som dr en demokrati och vélfungerande rittsstat, har forvigrats
denna mojlighet. Dirtill har Israel inte undertecknat Romstadgan, varfor domstolen saknar jurisdiktion, vilket inte for-
dndras av att domstolen erkint Palestina.

Blotta misstanken om att politiska 6verviganden ligger bakom beslutet skadar domstolens legitimitet och oberoende i en
tid nir domstolen behovs, och i en tid nir diktatorer runt om i virlden utsitter manniskor for krigsbrott.

Dirtill vicker agerandet en rad fragor. For det forsta, varfor har domstolen inte agerat mot linder som Syrien, Iran eller
Kina vars folkrittsbrott det rdder enighet kring? For det andra, vill vi verkligen skapa ett prejudikat dir visterlindska
demokratier inte ska tillitas att forsvara sig mot aktorer som vill utrota dem om dessa, som en del av sin strategi,
anvinder civila som skoldar? For det tredje, inser de som stodjer domstolens beslut, tillsammans med Iran och Hamas,
att de gor det lattare for exempelvis Putin att avfirda de rattmitiga anklagelser som riktas mot honom?

Sdg da hellre som det &r: ni vill forvigra Israel ritten att forsvara sig for att ni anser att Israel ej bor existera.

Francisco Assis, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio e Senhor Ministro, as sang¢des
ordenadas pelo presidente Trump contra juizes e funciondrios do Tribunal Penal Internacional podem significar, na
pratica, o fim deste tribunal, que foi criado para aplicar o Estatuto de Roma e para julgar os crimes mais atrozes de
que os seres humanos sdo capazes. O fim do Tribunal Penal Internacional representaria um inaceitdvel retrocesso civili-
zacional e seria uma benesse para os genocidas deste mundo. E seria ainda um golpe inaceitdvel para os milhdes de
vitimas que vislumbram no TPI a Gnica hipétese de justica e de reparacdo. Ora, ndo hd nenhuma instincia para além da
Unido Europeia capaz de sair em socorro do TPI e de manter a tona o sistema de justiga internacional. A Unido Europeia
dispde de uma Unica ferramenta para isso: o estatuto de bloqueio, que permite contornar os efeitos extraterritoriais de
leis aprovadas por paises terceiros. Aqui chegados, acionar o estatuto de bloqueio, tornou-se um imperativo categérico.
A Unido Europeia tem uma escolha a fazer entre a justica e a impunidade, e ndo pode adiar essa escolha por mais
tempo. O que estd em causa ¢ nada mais nada menos do que a sobrevivéncia do sistema internacional de justi¢a penal.

Andris Liszl6, a PfE képviselGcsoport nevében. — Tisztelt EInok Asszony! A Nemzetkdzi Biintet6birdsdg néhdny honappal
ezel6tt egyenlGségjelet tett a Hamasz terrorista csoport vezetSi és az okt6ber 7-i tdmaddsokat elszenvedd Izrael vezetdi
kozé.

Ez az erkolcsi relativizmus méltatlan nemcsak a Nemzetkozi BiintetGbirdsdg esetében, hanem barmilyen birdsdg eseté-
ben. A magyar kormdny tovdbbra is szivesen latja az izraeli vezetGket Magyarorszdgon. Az USA a birdsdg tagjainak
szankciondldsat jelentette be, és Trump elnok fogadta Netanjahu miniszterelnokot Washingtonban.

Ha kiemelt szovetségeseink szerint a Nemzetkozi BiintetSbirdsdg sulyosan atpolitizalodott, akkor taldn itt az ideje, hogy
mi az Eurépai Unié részérdl is atértékeljitk a viszonyunkat a birdsdggal.

Malgorzata Gosiewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Miedzynarodowy Trybunal Karny oraz
Miedzynarodowy Trybunal Sprawiedliwosci stanowia fundament globalnego systemu prawnego. W teorii jako spofecz-
no$¢ migdzynarodowa mamy narzedzia, aby zapobiegaé przemocy i skutecznie karaé przestepcow. Tymczasem tu, w
Europie, Rosja dopuszcza si¢ zbrodni na ukraifiskim narodzie, a rezim Lukaszenki przesladuje walczacych o wolnosé
Bialorusin6w.

Jako autorka raportu o rosyjskich zbrodniach popelionych na wschodzie Ukrainy, zlozonego w Hadze, zajmuje si¢ tez
problemami Europy Wschodniej. Od lat tez bezskutecznie domagam si¢ sprawiedliwego osadzenia przestepcéw oraz
zadbania o los ich ofiar. Niestety zbrodniarze pozostaja bezkarni, gdyz mozliwo$¢ oddzialywania MTS i MTK jest
staba i nieskuteczna, w duzej mierze przez upolitycznienie obu instytucji i presje ze strony agresoréw. Konieczna jest
poprawa sprawnosci i niezalezno$ci dzialania oraz usprawnienie mechanizméw egzekwowania orzeczen. Ochrona mig-
dzynarodowego wymiaru sprawiedliwosci stanowi klucz do zapewnienia sprawiedliwosci, ale wymaga globalnej wspol-
pracy, odpolitycznienia, zaangazowania i konsekwencji.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2025/5630/oj 133/143


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

DA EUT C af 23.10.2025

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear Commissioner, thank
you for being here tonight dear Council Presidency. The International Criminal Court exists to hold those guilty of the
most abject crimes accountable. We have this court because we believe that nobody is above the law: not you, not me,
not those who commit genocide and crimes against humanity, no army which commits war crimes — no one, no matter
how powerful.

Donald Trump, the man the far right here so admires, clearly thinks otherwise. And Trump is not only targeting
prosecutors, but potentially everybody in the Netherlands — where the court sits — who help them with building cases,
arrests, detentions; civil servants who have dedicated their careers, their lives, to upholding peace and security. And
incredibly, some EU Member States such as Italy, Hungary and the Czech Republic condone Trump’s measures.

So I look to the Council Presidency here today, and I would like really two clear 'yes’ or 'no’ answers. One: will you
directly reprimand the Member States who undermine international law? And two: will your Presidency seek to strongly,
unconditionally and unanimously support the ICC in the next Foreign Affairs Council conclusions?

Mounir Satouri, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, jamais, jamais depuis la Seconde Guerre mondi-
ale, nous n‘avons eu besoin d’autant de justice internationale. Et pourtant, avec une brutalité terrible, Trump vient de
saper, dattaquer et peut-étre méme d’en finir avec la Cour pénale internationale. Et que fait I'Europe? Elle déplore, elle
regrette, elle condamne. Mais ce ne sont que des paroles. Quand est-ce qu'on va passer a l'acte?

Nous disposons d’un outil qui nous permet de préserver la Cour pénale internationale. La Cour pénale internationale est
I'héritiere directe du tribunal de Nuremberg. Ceest cela qu'elle représente. Quand est-ce que la Commission va enfin
décider d’activer la loi de blocage pour la protéger? Quand est-ce qu'on va passer a l'acte?

Ne pas le faire serait une faillite morale et une remise en cause de notre souveraineté. Parce qu'en décidant de signer le
traité de Rome, nous avons fait de la Cour pénale internationale notre cour. Donald Trump attaque une cour qui est la
notre. Quand est-ce qu'on va prendre la mesure de la situation et agir?

Mimmo Lucano, a nome del gruppo The Left. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il diritto internazionale sta
morendo sotto i nostri occhi, anche attraverso i nostri silenzi complici.

Muore colpito dalle sanzioni di Donald Trump alla Corte penale internazionale, che rischiano di comprometterne seria-
mente il funzionamento. Ma muore anche perché la nostra difesa € stata debole, intermittente, a seconda delle conve-
nienze del momento. Muore mentre si compie il genocidio di Gaza e muore per garantire I'impunita dei potenti. Muore
con I'Unione europea che ignora la Corte di giustizia internazionale e continua a commerciare con gli insediamenti
illegali israeliani.

E con il diritto internazionale rischiano di morire anche la nostra dignita e quel senso di giustizia che dovremmo invece
restituire alle vittime di reati terribili, come quelli commessi da Al Masri, le cui mani sono sporche di sangue, di torture
e di violenze commesse nei lager della Libia. Al Masri, dopo essere stato arrestato dalla polizia italiana su mandato della
Corte penale internazionale, ¢ stato rilasciato e riportato con tutti gli onori e con un volo di Stato in Libia, dove potra
continuare a mietere vittime. Cavilli per il governo italiano, che in realtd ha tutta la responsabilita politica di questa
vergogna, che passa sopra violenze inumane e vite di cui ci siamo dimenticati. Responsabilita che appartengono a tutti
noi, che stiamo ancora sostenendo, anche con fondi europei, accordi inumani come quello tra Italia e Libia, e che
pensiamo anzi di replicare.

La storia non ci fara sconti per queste vergogne.

Hana Jalloul Muro (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, jamds pensamos que traerfamos a este Parlamento el
cuestionamiento de un tribunal independiente como es la Corte Penal Internacional, cuya imparcialidad garantiza nue-
stra seguridad y previene la comisién de actos de genocidio, violaciones o cualquier acto atroz contra los derechos
humanos.

Mids que nunca, necesitamos una Unién Europea que sea capaz de ser garante de la arquitectura de un sistema legal
internacional del que nos dotamos los Estados firmantes del Estatuto de Roma para no ser vulnerables ante el abuso.
Instancias como el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Victimas, por ejemplo, apoyan e implementan programas para
hacerse cargo de los dafios derivados de genocidio, crimenes contra la humanidad, de agresion, repara a las victimas y
sus familias, trabaja contra milicias yihadistas y contribuye a una paz larga y sostenible, promoviendo la justicia restau-
rativa y la reconciliacién.
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Debemos ser coherentes con nuestros valores y principios, aquellos que son los fundacionales de la Unién, en cuyo
acervo hemos desarrollado nuestras politicas. No podemos tener dobles estandares: mientras que hemos aplaudido las
Ordenes de arresto a lideres africanos en paises como Suddn o el norte de Uganda, o incluso Milosevic o Putin en Rusia,
nos llevamos las manos a la cabeza en algunos Estados si es contra Netanyahu.

Debemos proteger a la Corte Penal Internacional contra las sanciones de Trump, cuidar nuestros valores, respetar las
sentencias que emite la Corte y, sobre todo, lo que representa; cualquier dia, si no, el sistema se volverd en nuestra
contra.

Alessandro Ciriani (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, stasera discutiamo sulla indipendenza o sulla deca-
denza di istituzioni internazionali come la Corte penale internazionale o la Corte internazionale di giustizia? Discutiamo
su come tutelare la giustizia o il suo uso politico slegato dalla realta e dalla ragion di Stato?

Che indipendenza c’¢ quando una Corte usa la parola «genocidio» riferendosi a Netanyahu o indaga I'ltalia per aver
tutelato la sicurezza nazionale? A chi, con sprezzo del ridicolo, parla di Meloni ricattata, sfugge che i vicini di casa
non ce li scegliamo, e che su questioni strategiche come energia, terrorismo e immigrazione non abbiamo sempre a
che fare con delicati diplomatici o mature democrazie, ma con governi la cui legittimita si basa su parametri lontanis-
simi dai nostri, piaccia o meno.

A chi sfugge che arrestare un leader di governo — si chiami Netanyahu, Putin o il capo della polizia libica e, perché no,
Kim Jong Un o Lukashenko e molti altri — non € un’azione giuridica neutra, ma un atto potenzialmente incendiario, che
mette sicuramente in posizione di conflitto chi lo attua e chi lo subisce, con conseguenze che evidentemente ignora chi
si approccia ideologicamente e strumentalmente a questioni tanto delicate.

Ecco perché dobbiamo dire con chiarezza che questo dibattito non nasce per difendere la giustizia internazionale, ma
per colpire governi non ideologicamente allineati. Ancora una volta le sinistre dimostrano di voler strumentalizzare le
istituzioni per fini politici, trasformando una questione giuridica in un’arma contro un esecutivo democraticamente
eletto.

Prendiamo il caso Al Masri: il governo italiano ha agito nel pieno rispetto delle regole. La Corte penale non ha inviato
atti validi, impedendo alla Corte d’appello di Roma di procedere con larresto. Nonostante cio, ITtalia ha comunque
garantito la sicurezza, con la sua espulsione. Ma per la sinistra la verita non conta, I'unico obiettivo € attaccare il
governo italiano.

Non permetteremo che il nostro paese diventi il bersaglio di giochi di potere internazionali. Non resteremo in silenzio
mentre si tenta di screditare il governo italiano con accuse costruite ad arte. Difenderemo la sovranita dell'ltalia e la
credibilita delle sue istituzioni, respingendo ogni tentativo di manipolazione politica, che vuole trasformare la Corte
penale in uno strumento di parte.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu»)

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle (Renew), blue-card question. — Mr Ciriani, I hear you talking here about lack of
independence of the ICC, according to you, and defending your government for not condemning Trump’s sanctions. But
just to put this in perspective, what we're talking about here: the court has sentenced three Congolese warlords for
recruiting children in their army and brutalities against civilians; they issued an arrest warrant against Muammar
Gaddafi before he died; and it has issued an arrest warrant against two Taliban leaders for crimes against humanity.
Your government is actively undermining this court. How can you defend this?

Alessandro Ciriani (ECR), risposta a una domanda «cartellino blu». — No, non si mina minimamente la Corte. Basta
pensare alla fattispecie, al caso, e cio¢ che le sanzioni sono state erogate per la questione Netanyahu e Israele. Noi non
riteniamo di porre sullo stesso piano l'unica democrazia del Medioriente con un manipolo di tagliagole che voi difen-
dete.

Catarina Vieira (Verts/ALE). — Madam President, colleagues, without universal enforcement, international law is just a
huge pile of paper. Independent institutions such as the ICC and the IC] are vital to uphold a system that we established
to prevent war crimes, crimes against humanity and genocide. But then one day Donald Trump wakes up and decides he
doesn’t like the ICC targeting Netanyahu for what's happening in Gaza. And because of that, he is entitled to undermine
the work of the ICC, to target not just a court and its staff, but also people and institutions that support it, and that it's
OK to bring the work of international justice to a halt. Well tell that to those faced with sexual violence in Sudan. Tell
that to the child soldiers recruited in the Central African Republic. Tell that to the victims of war crimes in Ukraine.
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These sanctions are nothing less than an open invitation to dictators, authoritarians and warlords around the world to
conduct large-scale human rights violations with impunity. All eyes are on the EU now. We must act immediately by
activating the blocking statute to protect the ICC against these sanctions, and take responsibility as one of the few
remaining guardians of international law.

Gaetano Pedulla’ (The Left). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, grazie al Consiglio e alla Commissione per le
parole chiare e nette a difesa della Corte penale internazionale.

Ma oggi non c’¢ solo Trump, con i suoi deliri contro i palestinesi, c'¢ anche Giorgia Meloni, che ha preso di mira la CPL
E un attacco per distrarre l'attenzione dal ricatto che lei e il suo governo stanno subendo.

Sapete tutti quello che ¢ successo. Giorgia Meloni ha liberato consapevolmente un uomo accusato di crimini di guerra e
contro 'umanita. La premier italiana si vanta di essere madre e cristiana, ma adesso ci deve spiegare come una madre e
una cristiana puo aver liberato un uomo accusato di aver stuprato bambini.

Consegnare Al Masri alla giustizia non era solo un atto dovuto, ma un atto morale. Lo dico a Ciriani, che ci dice che la
Corte penale attacca I'ltalia. E I'Ttalia che non ha arrestato un criminale. Un atto morale, dunque, perché gli stupratori di
bambini non si liberano ma si mandano in carcere a scontare la pena.

Ho una domanda da fare, ce lo stiamo chiedendo tutti: chi ricatta Giorgia Meloni? Quali patti segreti ha firmato in Libia
con il sangue di gente innocente? Cosa ci nasconde? Da chi prende ordini? Lo ripeto: chi ricatta Giorgia Meloni?

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le sanzioni imposte da Trump contro la Corte penale
internazionale sono una grave minaccia allordine mondiale, mentre la stessa Corte porta avanti la sua missione di
contrastare l'impunita senza guardare in faccia nessuno, da Putin a leader africani, da Hamas a Netanyahu.

Mi vergogno della mancanza della firma italiana alla lettera a difesa della Corte redatta da 79 paesi, compresi tutti i paesi
fondatori dell'Unione. Vergogna Meloni! Vergogna Salvini! Vergogna Tajani!

L'Unione europea deve agire immediatamente attivando il regolamento 2271/96 per proteggere la Corte e i suoi funzio-
nari. Vanno bloccati gli effetti extraterritoriali delle sanzioni statunitensi, consentendo alla Corte di continuare la sua
missione.

Ed & giusto che la Corte faccia piena chiarezza sul caso Al Masri, un’altra umiliazione inferta all'ltalia da Giorgia Meloni,
liberando un criminale internazionale nonostante il mandato d’arresto della stessa Corte.

Questo ¢ il momento per I'Europa di scegliere da che parte stare: con la giustizia o con l'impunita.

Jaume Asens Llodra (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, si la justicia internacional fuera més fuerte, no solo Israel estarfa
sentada en el banquillo de acusados por crimenes de lesa humanidad y de genocidio por lo que ha sucedido en Palestina,
sino también los Estados Unidos y Europa, por lo que los abogados penalistas llamamos «cooperacién necesaria», por la
ayuda militar, econémica y politica.

Pero vamos en la direccién contraria, hacia la ley de la selva, al principio de la fuerza por encima de la fuerza de la ley:
se estd desmoronando el orden internacional surgido del horror de la Segunda Guerra Mundial, y Trump, incluso, quiere
perseguir con sanciones ilegales a los propios jueces que no se pliegan a su voluntad. Normal, es un convicto con
multiples juicios pendientes. jSaben cémo se llama eso? Autoritarismo.

Y ante ese desafio, Europa, si, sefior comisario, debe proteger la independencia de los jueces, pero no solo con palabras,
con hechos: debe aplicar el estatuto de bloqueo para contrarrestar las sanciones y sobre todo debe dejar de incumplir las
resoluciones judiciales en relacion a Palestina, las medidas cautelares acordadas; debe dejar de ser el subdito de Estados
Unidos para ser un bastioén del Derecho internacional y de los derechos humanos.
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(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azub. — Senhor Deputado Jaume Asens, falou no
desrespeito por parte de Israel em relagio as medidas determinadas pelo Tribunal Internacional de Justica para que
parasse o genocidio do povo palestiniano em Gaza. Falou também das declaracbes de Donald Trump que sdo a revelagio
do que significa uma ordem internacional baseada em regras, que é um mundo a funcionar de acordo com as regras que
impde quem tem a forga para impor essas regras. A pergunta que lhe fago é qual deve ser a posi¢do da Unido Europeia
perante o desrespeito pelo direito internacional e pela justica internacional? E possivel viver no pantano moral da inagio
perante o desrespeito pelo direito internacional e pelas decisdes que resultam do direito internacional?

Jaume Asens Llodra (Verts/ALE), respuesta de «tarjeta azul. — Si, estoy totalmente de acuerdo con usted: Europa
efectivamente debe —como he dicho antes— dejar de ser un stbdito, una colonia de los Estados Unidos, y defender la
justicia internacional.

La justicia internacional tiene muchas deficiencias porque nacié con un sesgo ya occidental, por eso nunca ha tenido
problemas en perseguir los crimenes que se han cometido en el sur contra los enemigos de Occidente, pero ahora, por
primera vez en la historia, se atreve con Occidente, se atreve con Israel, pero lo hace de forma timorata, de forma
timida.

Nosotros debemos exigir mds y por eso yo estoy planteando, como abogado penalista que soy, que aqui hay una
responsabilidad penal, no solo de los Estados Unidos, no solo de Donald Trump, sino también de Europa, también de
los comisarios que gobiernan este continente.

Rima Hassan (The Left). - Madame la Présidente, chers collégues, saper le droit international est un pari perdant pour
toute la communauté internationale.

Les récentes déclarations de Trump, applaudies par ses alliés de linternationale fasciste, ont le mérite de dévoiler au
grand jour leur hypocrisie. Les Etats-Unis n'ont jamais été un véritable allié pour la défense de la justice internationale.
De tout temps, ils ont utilisé comme prétexte les droits humains et la démocratie a des fins interventionnistes et
impérialistes. Demandez aux Chiliens, aux Irakiens, aux Afghans ou encore aux Palestiniens ce quiils pensent de la
grande démocratie étatsunienne.

Un crime est un crime, quel qu'en soit son auteur. Aujourd’hui, nous en sommes réduits a devoir défendre au sein des
institutions européennes ce principe pourtant basique, mais quotidiennement nié. Personne n'est dupe de l'objectif
macabre au cceur de l'alliance entre Trump et le régime génocidaire israélien: détruire les juridictions internationales
pour poursuivre en toute impunité leur projet de nettoyage ethnique des Palestiniens. Tout ceci s'inscrit dans un contexte
d'offensive globale contre les droits de 'homme et les acteurs qui les défendent. Trump est allé jusqua évoquer hier la
possibilité que I'Ukraine devienne un jour russe.

L'Union européenne est aujourd’hui face a son destin et ses responsabilités. Tous les citoyens européens en seront
témoins. Soit nous défendons cofite que cofite le droit international, soit nous participons directement a sa destruction.
Il n'y aura pas de retour possible en arriere.

Przewodniczgca. — Przypominam Pani, Ze Panig réwniez obowiazuje Regulamin Parlamentu Europejskiego — art. 10
pkt 3. W zwigzku z tym na przyszto$¢ wszelkiego rodzaju transparenty, napisy, tak jak obecnie na Pani koszulce, sa
niedopuszczalne.

Chloé Ridel (S&D). — Madame la Présidente, les sanctions de Donald Trump contre la Cour pénale internationale,
héritiere du tribunal de Nuremberg, sont une atteinte sans précédent contre la justice internationale. Cest aussi un
nouveau test pour 'Europe. Allons-nous laisser cette dérive fascisante priver de justice les victimes de génocides, de
crimes contre 'humanité et de crimes de guerre? Les juges de la CPI sont sanctionnés comme des criminels alors qu'ils
ne font quappliquer le droit. Ils sont souvent l'unique espoir de peuples martyrisés et de victimes déchirées, dont
manifestement Trump n’a que faire.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj 137/143


http://data.europa.eu/eli/C/2025/5630/oj

DA EUT C af 23.10.2025

Nous savons que Donald Trump a des problémes avec la justice, mais nous ne le laisserons pas tout saccager. L'Europe
doit réagir clairement et fermement. Elle doit protéger la Cour et ses juges en activant le réglement de blocage pour
contrer l'effet des sanctions américaines. Cela ne devrait méme pas faire débat. Sinon, que dirons-nous aux meéres ukrai-
niennes dont les enfants ont été déportés en Russie, si la Cour ne peut pas poursuivre ses actions contre Vladimir
Poutine? Que dirons-nous aux femmes afghanes, emmurées vivantes, qui espérent obtenir justice apres que la Cour a
émis un mandat d’arrét contre les talibans? Que dirons-nous aux civils palestiniens bombardés, affamés, qui attendent
justice?

Monsieur Trump, vous et vos partisans vous gargarisez de faire souffler un vent de liberté sur le monde. La seule liberté
que vous faites souffler, c’est celle des criminels. Et ici nous serons toujours aux cotés des victimes et des survivants...

(La Présidente retire la parole a T'oratrice)

Benedetta Scuderi (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, stiamo assistendo a un attacco al diritto
internazionale e alla democrazia. 1l nuovo «asse nero», composto da Trump, Musk, Netanyahu e Meloni, sta smantel-
lando lo Stato di diritto.

L'attacco mosso contro la Corte penale internazionale ¢ un primo passo di un piano metodico per legittimare la vio-
lenza, 'abuso di potere e il genocidio in Palestina. Perché agli oligarchi di estrema destra le regole sono sempre state
strette, vanno distrutte progressivamente per consolidare il loro potere.

Provo rabbia perché il mio paese, ITtalia, non ha avuto il coraggio di opporsi alle sconsiderate azioni del Presidente
Trump. Altro che sovranisti! Sono genuflessi allo strapotere degli Stati Uniti, che con arroganza difendono criminali
ricercati dalla Corte penale internazionale. Provo disgusto sapendo che chi in campagna elettorale prometteva ordine,
legalita e pene severe per gli scafisti, ha liberato e riportato a casa Al Masri, come ha fatto Giorgia Meloni, che ¢ uno
stupratore e torturatore di adulti e bambini, in barba ad un mandato internazionale di arresto.

L’Europa puo scegliere di rimanere in silenzio oppure essere complice. Abbiamo imparato dalla storia a opporci ai
regimi autoritari, resistendo, combattendo e costruendo insieme la democrazia.

Alessandro Zan (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario McGrath, chi attacca la Corte
penale attacca il diritto internazionale e si rende complice dei peggiori crimini contro I'umanita, negando giustizia alle
vittime.

Bene la difesa della Presidente Ursula von der Leyen contro i vergognosi attacchi di Trump, ma € necessaria una presa di
posizione forte rispetto a quello che sta accadendo dentro I'Unione europea, e in particolar modo in Italia sul caso Al
Masri, un torturatore e un trafficante libico, che & stato prima fermato, dopo un mandato di cattura della Corte penale
internazionale, e poi rilasciato per una precisa volonta politica del governo Meloni, che l'ha riportato in Libia con un
volo di Stato.

Allora Giorgia Meloni e il suo governo tradiscono lo Statuto di Roma e calpestano il rispetto dei diritti umani. Sappiamo
che la Corte sta indagando su quanto avvenuto. Rispondiamo noi agli attacchi dei nuovi fascisti d’oltreoceano, anche
sosteniendo e legittimando le indagini in corso, perché ¢ in gioco la credibilita e la legittimazione delle istituzioni euro-
pee.

Dunque chiedo alla Commissione di sostenere la legalita internazionale attraverso lo statuto di blocco, ma anche di
prendere i provvedimenti necessari contro il governo Meloni. Ne va dell'autorevolezza di questo Parlamento e della
Commissione.
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Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Senhora Presidente, o presidente Trump aumentou ainda mais as suas ameacas contra
quem apoia e defende o trabalho e a jurisdicio do Tribunal Penal Internacional. Isto é inaceitivel. O TPI é o primeiro e
tinico tribunal internacional permanente e independente com autoridade para processar individuos por genocidio, cri-
mes contra a humanidade e crimes de guerra. O tribunal deve ser respeitado. A UE, Senhor Comissirio deve apoiar
unanimemente o tribunal, respeitar o que decida e defender sempre os direitos humanos e o direito internacional. Em
31 de janeiro, participei, juntamente com eurodeputados deste Parlamento e representantes de nove paises, na iniciativa
do Grupo da Haia para defender a legalidade do sistema internacional e o trabalho do TPIL. Nido pode haver dois pesos e
duas medidas, porque Netanyahu e todos aqueles responsdveis pelo genocidio devem ser responsabilizados pelos seus
crimes cometidos.

Commissioner, this is the inaugural joint statement of The Hague Group and, if you agree, I want to give you the
document, please.

Zgloszenia z sali

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, a la humanidad y a su historia les ha
costado muchas guerras, mucha sangre y mucho dolor acumulado poner en pie una arquitectura de justicia internacio-
nal de la que forma parte no solo la Corte Internacional de Justicia del sistema de las Naciones Unidas, sino también la
Corte Penal Internacional, que bebe de las lecciones de los tribunales de Niaremberg, de Tokio, de Ruanda y de
Yugoslavia y que previene la impunidad de crimenes de guerra y de lesa humanidad.

Y, por tanto, la Unién Europea, que hace del Derecho internacional una fuente de su propio Derecho y cuyos Estados
miembros son signatarios del tratado de la Corte Penal Internacional, tiene la obligacion de defenderla frente a las
amenazas y frente a las sanciones de Trump, que pretende encubrir los crimenes de guerra perpetrados en Gaza contra
la poblacién civil por el Gobierno de Netanyahu, al igual que pretende que los crimenes de guerra perpetrados en
Ucrania queden impunes.

Por tanto, no basta solamente con decir que somos parte de la Corte Penal Internacional, hace falta que el Consejo envie
un mensaje claro de defensa de la lucha contra la impunidad y de la Corte Penal Internacional.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, the International Criminal Court and the International Court of Justice and
international law are not optional extras, and unfortunately, in this Chamber and in the Council and in the Commission,
we have for a period of time been turning a blind eye to the fact that we obviously regularly ignore the will of the
international courts.

Not only do we not support their workings: we don’t even support their findings. In several areas in international law
we have consistently ignored their findings. And if we talk about the rule of law in this Chamber, if we talk about the
rule of law in terms of the Council and the Commission, well, we're obligated to stand by the principles on which those
courts were founded and support international law.

Reference has been made to Prime Minister Netanyahu. He has been cited. And yet we had countries that are willing to
allow Prime Minister Netanyahu to fly into their country, publicly said, flouting the very principle of obligating Member
States here to comply with and support international law. And it's not just President Prime Minister Netanyahu, it is
many others as well. That is simply unacceptable, and the Council has an obligation to uphold and defend the integrity
of international law.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Madam President, Commissioner, Council, I have just returned from a visit to Palestine
where, in Gaza, 60 000 people were killed, where, in the West Bank, people are outlawed, exposed to violence from the
Israeli army and the colonists and where humiliation, deprivation of freedom and treatment as second-class citizens is
their daily experience.

They fail any protection and are let down by the international community, except for by the ICJ and the ICC. The attacks
on these bodies simply aim to discredit international law and to pave the way for the Wild West, where citizens are
defenceless against the perpetrators. So far, the IC] and ICC have stood strong and shown courage. But the best way for
the EU to support them is to finally comply with their rulings and arrest warrants consistently, and to stop with double
standards.
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Jodo Oliveira (The Left). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio McGrath, ndo hd justica internacional sem o cum-
primento do direito internacional e da Carta das Nagdes Unidas. E ndo hd respeito pela justica internacional quando as
medidas provisérias determinadas pelo Tribunal Internacional de Justica para que Israel pusesse fim ao genocidio em
Gaza foram simplesmente ignoradas. Quando Donald Trump anuncia a0 mundo a intengdo de ocupar a Faixa de Gaza
e expulsar o povo palestiniano, isso ndo revela apenas o sentimento de impunidade de quem decide deliberadamente
desrespeitar o direito internacional e a justia internacional. Essas declaragdes de Trump sdo a mais clara revelagio do
que significa a ordem internacional baseada em regras. Essa ordem internacional baseada em regras significa um mundo
que funciona de acordo ndo com o direito internacional, mas de acordo com as regras impostas pela forca de quem
detiver essa forga para as impor. A constitui¢gdo do Grupo de Haia por nove paises, que decidiram agir pelo cumpri-
mento do direito internacional, é um exemplo a seguir, para que ndo se fique no pantano moral da inagdo perante a
barbérie e a desumanidade. Esse devia ser também o caminho que devia seguir a Unido Europeia.

Lukas Sieper (NI). - Madam President, dear people of Europe, it was the horrors of the Second World War that led to
the implementation of the system of international justice as we know it today. The face of tyranny and the killing of
people in a scope that was never seen before was needed to bring the international society together.

Today, I think we stand at a turning point where tyranny once again shows its ugly face, and where we still have a
chance, where we still can defend the international order and we should do everything. Because, once again, the title of
this debate is quite wrong. It is not the international system of justice, it is our system of justice that we need to defend,
that we need to fight for, and that we need to follow through in every ruling, in every aspect. Because when the rest of
the world is looking the other way, we as Europe have to take charge on protecting this system.

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Madam President, Commissioner, Council, it is clear that ever since the ICC
issued an arrest warrant against PM Netanyahu and a former Israel defence minister, Trump issued an executive order to
impose sanctions against ICC staff and their family members. Autocrat Putin in Moscow is very happy with this Trump
decision and maybe Salvini and Meloni also.

The threat of imminent sanctions is already affecting the work of the ICC. The EU is in a position to at least partially
shield the ICC through immediate activation of the EU blocking statute. And of course those attacks against the inde-
pendence of the ICC and IC] as a key international justice institution are unacceptable and we need to use all our
diplomatic tools, also globally, to act in defending independence. The Rome Statute must remain in real protection of
justice, peace and security.

(Koniec zgloszeti z sali)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, I thank all of the honourable Members for their
valuable contributions to the debate here this evening. I heard the strong majority of Members present who spoke
express their support and indeed their recognition of the vital role played by the International Criminal Court and the
International Court of Justice in ensuring accountability for international crimes and also in ensuring respect for inter-
national law. At a time when we are witnessing an increasing incidence of violations of human rights, of international
humanitarian law, the truth is that we all need to work together to support the pursuit of accountability, justice and the
rule of law.

I took the opportunity recently to visit the ICC in The Hague to first and foremost show my support and solidarity for
the work that they do, but also to listen to those that I met at the ICC. And it was clear that there was a palpable sense
of concern and anxiety about the impact of what then they expected to come in terms of an executive order, which has
since transpired.

We in the European Union absolutely recognise the urgency of providing support for the court, both financially and, as
[ said earlier on, diplomatically, and we will continue to use the tools at our disposal to protect the ICC. I again reiterate
that all feasible tracks of action are being explored by the Commission to support the court, to allow it to continue with
its crucial work. It is vital that that work continues uninterrupted, because we must win the fight against global impu-
nity.
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The debate this evening also shows the importance and complexity of ensuring the protection of international law and
the international justice system. We need to make sure that our core values are not threatened by attempts to undermine
the key principles of our rules-based international order on which our international relations, our security, and ultima-
tely our future lie.

In terms of multiple ongoing conflicts, alongside an alarming trend to disregard international law, it is essential to
remain committed to the rules-based international order, steadfastly upholding the United Nations and the principles
enshrined in the UN Charter. Therefore the EU will do its utmost to protect the vital institutions of international justice
that it has contributed to creating, and indeed supporting and sustaining over the years.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, thank you
very much for this debate and very important discussion. We fully subscribe to the principles and objectives of the
Union and reiterate the Council’s support for a rules-based international order, with international courts at its centre, to
ensure justice and accountability. Our support for the international courts is a measure of the Council’s commitment to
promote international justice, to uphold international law and ensure accountability. The Presidency will spare no effort
or resources in order to achieve this objective in the months to come.

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle (Renew). — Madam President, I would like to make a point of order based on
Rule 178(12). I understand this might require a bit of leniency on your side, because we're not discussing a report, and I
do appreciate that the Minister is here the whole day — and it's been a very long day, so thank you so much for your
statement.

However, it is good practice in this House that the Council and the Commission do really react to the questions posed
by the Members of this House, and I am sorry to say that I did not get a clear answer on my question. So I would really
like a ’yes’ or 'no’ answer from the Council Presidency as to will you reprimand the Member States who undermine
international law, and will you seek strong, unanimous and unconditional support for the ICC in the next Foreign
Affairs Council conclusions?

Przewodniczgca. — Szanowna Pani Posel! Artykul 178 pkt 2 Regulaminu, na ktéry Pani si¢ powotata, brzmi ,Zaden
posel nie moze zabra¢ glosu, jesli nie udzielit mu go Przewodniczacy. Jesli méwca odbiega od tematu, Przewodniczacy
dyscyplinuje méwce”.

Ja radze zapoznal si¢ z Regulaminem i zacytowaé numer i przepis w Regulaminie, ktéry pozwala Pani wystepowaé w
jakimkolwiek trybie na tej sali. Pani zabrala glos nieregulaminowo. Sadzilam, ze co$ wyjatkowego si¢ wydarzylo.
Artykut 178 jest zupelnie inny w Regulaminie.

Zamykam debate.

18. Stemmeforklaringer

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego s3 wyjasnienia dotyczgce stanowiska zajetego w glosowa-
niu.

Nie mamy zadnych zgloszefi w tym punkcie.

19. Dagsorden for naste mode

Przewodniczaca. — Nastepne posiedzenie odbedzie si¢ jutro, w §rode 12 lutego 2025 r. o godzinie 9.00. Porzadek
obrad zostal opublikowany i jest dostepny na stronie internetowej Parlamentu Europejskiego.
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20. Godkendelse af protokollen fra dette mode

Przewodniczaca. — Protokét z dzisiejszego posiedzenia zostanie przedozony Parlamentowi do zatwierdzenia jutro po
glosowaniu.

Zamykam posiedzenie. Dobrej nocy Panistwu zycze.

21. Haevelse af modet

(Posiedzenie zostato zamknigte o godz. 20.52)
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Budgetkontroludvalget

@konomi- og Valutaudvalget

Udvalget om Beskeftigelse og Sociale Anliggender
Udvalget om Miljo, Folkesundhed og Fedevaresikkerhed
Udvalget om Folkesundhed

Udvalget om Industri, Forskning og Energi

Udvalget om det Indre Marked og Forbrugerbeskyttelse
Transport- og Turismeudvalget
Regionaludviklingsudvalget

Udvalget om Landbrug og Udvikling af Landdistrikter
Fiskeriudvalget

Kultur- og Uddannelsesudvalget

Retsudvalget

Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender

Udvalget om Konstitutionelle Anliggender
Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling
Udvalget for Andragender

Underudvalget for Menneskerettigheder
Underudvalget om Skatteanliggender

Forkortelser for de politiske grupper

PPE

S&D

PfE

ECR
Renew
Verts/ALE
The Left
ESN

NI

Det Europeiske Folkepartis Gruppe (Kristelige demokrater)

Gruppen for det Progressive Forbund af Socialdemokrater i Europa-Parlamentet

Gruppen Patrioter for Europa

Gruppen De Europeiske Konservative og Reformister
Gruppen Renew Europe

Gruppen De Gronne/Den Europaiske Fri Alliance
Venstreflgjsgruppen i Europa-Parlamentet — GUE/NGL
Gruppen Europa af Suverane Nationer

Losgangere

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2025/5630/oj
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